365. poglavje.

Zrtev puscave,

Od prostranega pogorja, kjer bivajo Navaji, do strasnih
pecin, ob kojih vznozju vali veletok zahoda, Kolorado, svoje
penece valove, se Siri neizmerna planjava, na katere povrgju
e videti komaj sled kake rasti. To jo straina Kolorado-puscava,
katere se celo divji Indijanei po moZnosti ogibajo.

Le slabotni Zajbeljnovi grmiéi, kakor velikanske od vetra
rztrgane kakteje pokrivajo tu pa tam peséena in skalnata tla,
Katera le redkokedaj zazelene, komaj da se preZive zveri pu-
séave, volkovi in jagvarji, neukrotljivi stepni konji in drugi.

Zahajajo¢e solnce je stalo na severnem obzorju in raz-
svetljevalo tu in tam liki straZnikom leZe¢e velikanske skale,
kojih dolge, fantastiéne sence so imele nerazloéno obliko.

Iz daljave je donelo tulenje volkov in jagvarjev, ki so se
Napravijali na svoj noéni roparski obhod.

Ves dan so pekli soln&ni Zarki z vprav neznosno vrogino
Na pusto ravnino: sedaj se je zibal sparjeni zrak nad kakte-
Jami in Zajbeljnovimi grmiéi.

Videti je bilo, kakor da bi hudobni duhovi puséave, s ka-
terimi jo indijanska domisljija obljudila te puste pokrajine, v
fesnici tu igrali svoje igre. Kajti iz treso¢ih zra¢énih slojev je
Nastalo kakor po ¢arovnidtvu Kkristalno ¢isto jezero, kojega s
krasnim drevjem obraséeni bregovi so se svetili v zarkih zi-
h'l,]ujoéegﬂ solnca.

Ali je bilo to mamilo ali resnica, kar se je vzdigovalo v
Samotni puséavi?

Tulenje volkov je prihajalo vedno blize: kmalu so se pri-
kazale njihove sence med skalami.

Ladne zveri niso vrgle ni enega pogleda na bliZnje jezero,
kojoga vode so se tako vabljivo svetile v veéerni zarji, na-
Sprotno pa so bili videti ti roparji puscéave ¢udno nemirni, ker
80 pozorno gledali v daljavo, ko da bi se od tam blizala éudna
Dl'llm/on

fla .
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Divje zveri se niso motile, kajti vedno bolj razloéno so
doneli oddaljeni glasovi.

Bili so udarei konjskih kopit. Konj se je blizal v naglem
dirun.

Plaho so se skrili volkovi v zavetje velikanskih skal,
kakor da bi se bali jezdeca, ki je bliskoma premeril puseavo.

Le skrivaj so zarec¢ih oéij pogledovali za konjem, ki se jo
videl v daljavi.

V' besnem diru je tekel érni kouj v smeri proti skriv-
nostnemu jezeru, kojega vode so se fe vedno bligale v zadnjih
zarkih solnca.

A kaj je bilo to?!

Volkovi so osupnili, potem so previdno prilezli iz svojilt
skrivalise,

Ali je bil konj brez jezdeca, ker je tako blazno dirjal po
puséavi?

Ne, ¢loveska postava je bila na njegovem hrbtu, a ta je
bila z moénimi jermeni privezana.

Bila je zenska, v bogati indijanski obleki, — ki jo
bila privezana na penecem konju.

Bila je nesreéna Helena, katero je nje osvetoZeljna za-
sledovalka na tak grozen nadin izrocila divjim Zivalim.

Bila je Se pri zavesti vzlic strasnim vedurnim mukam,
katere je pretrpela v svojem obupnem poloZaju.

Njene velike, mile o¢i so se v tihi prosnji obracale k nebu;
kjer so se ravno zasvetile prve zvezde.

Premakniti se ni mogla prav nié, ker so divje Zene pre-
dobro izvrsile svojo satansko delo, tako da so se ji trda jermena,
s kojimi je bila privezana na konja, zarezala v neZni Zivot.

Posebno roke so ji bile tako zvezane, da so mnekatero
kaplje krvi ob zapestjih natanko pricale o neéloveski surovosti
divjih Zensk. ]

Helena je bila prepricana, da mora sedaj umreti, kajti
mogoée jo, da bodo minili dnevi, predno bodo Navaji zvedell
o njeni usodi. Potem bo prepozno in ona bo vZe davno plen
krvolo¢nih zveri. kojih sence je dobro videla pod skalami.

Sedaj je zadonelo na njeno uho zategnjeno tulenje teb
Zivalij.
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Volkovi so kmalu spoznali, da je bila zvezana jahalka
brez pomoci, zato so jeli zasledovati dirjajocega konja, ki je
tekel proti jezeru.

Tudi Helena je zagledala bleste¢o vodno povrsino, proti
kateri jo je nesel besni konj, - in skoraj jo je misel tolaZila,
da se bo vrgel v ¢iste valove, morda bo v hladni vodi nasla
§voj grob, to bi bilo vendar bolje, nego umreti pod ostrimi
zobmi divjih zverin,

Za plasnim konjem so se sedaj podili volkovi, kojih tu-
lenje je spodbujalo utrujeno.zival k vprav blaznemu diru.

Sedaj je bil konj le Se kacih sto korakov oddaljen od
Jezera,

Nakrat je bilo, kakor bi se vabljiva podoba vzdignila od
tal, - vige in vige se je vzdigovala in je koneéno izginila
brez sledu.

IFata morgana je bila varala hropecega, Zejnega konja:
Pred njim se je sirila brezkonéna pus¢éava, ez katero je za-
grnila noé svoj temni plase,

In vedno dalje je vihrala plaha Zival s svojim zapu&enim
bremenom, kajti krvoZeljni volkovi so bili tik za njo in so jo
8 svojim strasnim tulenjem priganjali k najveeji hiwrosti, tako
da je kakor blisk dirjala ez mracno planjavo.

Koliko ¢asa bo mogla Se trajati ta divja gonja?

Ce bi konj padel, bi bila Helena plen ladnih zveri, pod
kKojih ostrimi zobmi bi morala konéati svoje Zivljenje.

Luna je vstajala na obzorju in s svojo bledo lugjo raz-
Svetljevala no¢no skupino, ki je dirjala ez prazno stepo kakor
Strahoviti divji lov.

Enkrat je bilo videti, kakor da bi divje zveri dohitele
konja, ker se je spodtaknil nad “skalo, potem pa mu je dal
Sirah nove moéi, da je dirjal ko blisk in so morali razkadeni
“asledovalei utrujeni zaostati.

Nobena beseda ne more opisati muk, katere je pretrpela

elena.

V duhu se je vie videla pod padlim konjem, medtem ko
%0 se ji vol&ji zobje zasadili v Zivot.

Pri vsakem spodtikanju svojega dirka¢a se je bala, da se
Mora to zgoditi, dokler je kone¢no vendar v daljavi utihnilo
Wlenje razo¢aranih zverin.
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Sedaj je tudi konj odnehal dirjat, ker je bil popolnoma
utrujen.

Nekaj trenotkov je gledal z vzdignjeno glavo hreséaje
okolu sebe, kakor da bi se hotel prepricati, da ni nobenega
sovraznika ve¢ v blizini, potem se je vstavil in se pocasi
spustil na tla v varstvu velike skale, a veékrat je obrnil glavo
po svojem revnem bremenu.

Uboga Zival je menda vedela, da je bila njena gospo-
dinja zvezana, ker jo veékrat uprla svoje velike o¢i kakor so-
Gutno vanjo.

Potem je polozila svojo lepo glavo na vro¢i pesek ter
tako nepremi¢no ostala.

Vige in vige se je pomikala svetla ploséa srebrne lune, da
je nje modrikasta svetloba razsvetila vso okolico skale.

Kakor nadzemsko prikazen je obsevala lué¢ blede lune
belo, nepremiéno postavo lepe grofice, ki je, obsojena na dolgo
smrtno borbo, udano leZala na hrbtu utrujenega konja.

Njen ljubki, smrtnobledi obraz je bil videti v luninem
svitu kakor poveliéan, ko da bi temne, velike o ne bivale
veé na svetu.

Krog in krog je vladala slovesna tihota, — ni en glas ni
prekinil no¢énega miru puséave, tudi Heleni so se zaprle
mrzlino blestete se o¢i, a ne spanje jih je zatisnilo, temveé
dolga, globoka nezavest, ki je sofutno objela duha uboge
trpinke. — — — @~ — - - — - - —_- =

Helena se je Selo zavedla, ko je solnce Ze veé ur sijalo
z+neba.

Njen konj je Sel precej naglih korakov ¢ez &irno ravan,
ter se mnogokrat ozrl na vse strani. '

Zapustena Helena se je cutila utrujeno do smrti, saj ni
mogla niti obraza obvarovati pekoéih solnénih Zarkov.

Ali bo morala bridki kelih trpljenja do dna izpiti? Ali ji
ni bila odlo¢ena niti gomila v hladni zemlji, ta zadnji" kotidek
miru, katerega je delezen celo najrevnejsi? Ali bo zbegani konj
z njenim telesom Se ve¢ dni taval po puséavi, da se bo nazadnje
opesan zgrudil in bo sapa razgnala in pesek pokril njegove
kosti in one nesrene gospodinje?
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Cutila je, da so njene moéi vedno bolj pojemale, da za-
more samo Se nekaj ur Ziveti.

Nihée ne bo zvedel, kje in kako je umrla. a morda je
sam Bog odlo¢il, da mora njeno Zalostno Zivljenje na tako
grozen nacin kondcati.

Nakrat je zafel njen konj hitreje hoditi, ter je #asoma
hrzal. tako da je Helena postala pozorna.

Cut veselja je hipno presinil njeno telo, kajti v daljavi je
zaslisala hrZenje drugih konj, ki so vsak trenotek prihajali bliZe.

Ali so jezdili potniki skozi puséavo?

A Ze v naslednji minuti je Helena z grozo opazila, da to
niso bili resitelji, ki so se blizali.

Kajti pred njenimi oémi se je razprostirala zelena oaza
in tam je videla zapuséena Helena éredo divjih stepnih konj,
proti katerim je instinktivno hitel njen konj, kakor da bi tam
Nasel reditev.

A Helena je le predobro vedela, da jo tam éaka smrt.
Kajti divji konji bi gotovo odpodili udnega tujea z njegovim
bremenom in ona bi bila brez pomoéi izrodena udarcem nji-
hovih kopit.

Sedaj je pridirjala divja éreda kakor veter k Heleninemu
konju,

Za hip so osupnile neukrodene Zivali, ko so ugledale &r-
Nega konja s privezanim ¢lovekom, potem so pa skakale okolu
Djega, ter svoje velike, svetle o&i sovraZno upirale v tujega
Usiljenca.

Helenin konj je opazil, da ga divji tovarii ne spoznajo
“a svojega, a zbezati ni mogel ve¢, ker ga je cela ¢reda obdala
kakor ziva ograja.

Vedno blize in blize so prihajale hresdede Zivali konju,
ha ¢igar hrbtu je bila privezana nesreéna Helena.

Samo 8e nekaj minut, potem bodo planile na neoboroZeno
Basprotnico in naredile konec njenemu Zivljenju.

Helena je zatisnila oci.

Cutila je, da bo zgubila zavest, a bila je skoraj hvaleZna
“d to, kajti potem vendar ne bo s polnim umom docdakala
&rozne smrti.
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Kakor v sanjah je Se slisala pihanje in hrZenje divjih
zivalij, vies pa je bilo slisati kakor da bi drugi ¢udni glasovi
klicali in vpili, a razumela je le malo, kajti Ze je temna noé
jela objemati njenega duha.

Kakor iz daljave je Se slifala dirjanje in rezgetanje divjih
konj, ki so bili sedaj tik nje.

Se enkrat je donel na njeno uho glasen krik v blizini,
potem je zgubila zavest,

366. poglavje.

Blagodusnost Navaja.

Onari je bil po grozotni smrti osvetoZeljne Tatoveje takoj
hitel k Juni, ter ji povedal, na kak strasen nac¢in je bila njena
ukazovalka izro¢ena smrti.

Zamorka ni tratila ¢asa s stokanjem in je brez ugovora
sledila Onariju, ko jo je ta pozval, naj gre Z njim.

V par minutah sta sedela na najboljsih konjih, katera
sta ju bliskoma nesla v medvedovo sotesko.

Do sedaj Se ni spregovoril Onari ni ene besedice z Juno.

Ko sta pa zavila v temni prepad, obrnil se je proti
zamorki.

JJezdi za menoj, je rekel mladi vojs¢ak, .jaz moram
naprej, da pazim na sled bele cvetke.*

Juno je ubogala, vzlic svoji veliki razburjenosti, ne da bi
bila odgovorila, medtem ko je Onari naglo pognal svojega konja,
ker je v vlaZnem pesku natanéno spoznal sledove beZecegd
konja.

Pri tem je zamorka opazila, da je mladi Navajo veckrat
omahnil na svojem sedezu, kakor da bi ga razburjenost hotels
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premagati: da, Juni se je zdelo, kakor da bi se Onari boril s
8vojo slabostjo, katero je mogel prenesti le s svojim izvanrednim
Samozatajevanjem.

Kmalu je bil doseZen konee prepada, pred ofmi jima je
lezala nepregledna puséava, ki daleé naokolu ni kazala ni sledu
kakega zivljenja.

Onari je gledal v ped¢ena tla in potem spodbodel konja.

~Tjekaj je zbezal konj z belo cvetko*, je rekel, ne da bi
seé bil ozrl po Juni. .Sedaj morava kakor mogode naglo jezditi,
ker sledu kopit ni mogode zgresiti in iskano morava dohiteti
pred solnénim zahodom!*

Navajo je zadnje besede izgovoril s tako éudnim naglasom,
fda ga je zamorka vprasuje pogledala.

.Moj Bog, ali moja gospa ne more ve¢ doziveti, jutra?* je
zaklicala prestraseno, ter pogledala na solnee, ki se je nagnilo
proti zahodnem obzorju.

«Pus¢ava je polna volkov in jagvarjev!" je bil Onarijev
temni odgovor.

Juno se je stresla, ko je mislila na grozno usodo, ki preti
Djeni gospodinji.

A Onarija se ni upala ve¢ vpradati, temveé je nemo sle-
dila dirjajotemu konju, ki je bliskoma letel po sledu Heleni-
Dega dirkaca,

Za vsakim grickom je upala zvesta zamorka ugledati
Konja s privezano gospodinjo, a pusta in prazna je bila neiz-
merna ravan: samo globoko udrti sledovi kopit so pricali, da
Je bila nesreénica prigla tu mimo. ‘

Vze je mrak objel pokrajino, ko je Onari zakri¢al in malo
Zadrzal dirjajotega konja.

1 V' hipu je bila Juno ob njegovi strani, ker je mislila, da
J¢ Onari ugledal Heleno: a na obzorju ni videla postave, temvee
Samo opazila, da je Navajo kazal na peitena tla. 3

-Kaj je to?“ je vprasala Juno, ko je zapazila poleg sledov
kopit majhne vtise.

»Tropa volkov je zasledovala belo evetko*, je odvrnil mladi
VojS¢ak temno, ter zopet pognal svojega konja.

~ Ker pa je naglo nastala noé, sta morala odnehati z iska-
Ojem, ker bi drugade lahko izgubila sled.
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Juno je opazila, kako se je mladi vojs¢ak tezko premagal
pri tem spoznanji, a ona sama ni mogla delj zadrzati svoje bo- .
lesti, ker je smatrala preljubo gospodinjo za izgubljeno.

Obupno se je zvesta zamorka vrgla v vrod pesek in je
ihtela, kakor da bi ji hotelo poéiti srce, medtem ko se je
Onari nepremi¢no kakor kip naslonil na svojega konja, éez ko-
Jega hrbet je temno zrl v noé& Krog in krog je donelo nezgodo
oznanjujoce tulenje: glasilo se je porogljivo in zmagovalno, kakor
da bi se ti roparji veselili dobrega plena, kateri jim je izrocen
brez pomoéi.

Juno je prebila to no¢ v strainih mukah, ker je morala
neprenehoma misliti na svojo drago gospodinjo, ki je morda Ze
davno umrla pod zobmi krvozeljnih zveri.

Vendar, — vendar se je strana no¢ bliZala koneu.

Komaj se je zafelo daniti, Ze sta se Onari in Juno zopet
napravila po komaj vidnem sledu, da sta oba dospela do mesta,
kjer so bili volkovi ustavili svoje brezuspesno preganjanje.

Mladi Navajo je povedal razveseljeni zamorki, da so mo-
rali zasledovalei tu vstaviti svoj lov, pokazal je tudi zamorki
mesto ob skali, kjer je pocival utrujeni konj s svojim revnim
bremenom, a druzega prav ni¢ ni govoril mladi vojséak s svojo
spremljevalko. |

Ta je le opetovano opazila, da se je mladi moZ boril %
veliko bolestjo. :

Tudi je Juno z zaéudenjem videla, da se je Onari vevkrat
kréevito prijel za svojega konja, kakor da bi ga obsla hipna
slabost, potem pa je zopet ponosno sedel na svojem dirkadu,
ki je sedaj kakor strela letel po sledu Heleninega konja. ‘

Zopet je preteklo ved ur, ko je mladi Navajo znova za-
drzal svojega konja.

. Precej visok gricek je iskajoéima omejil razgled, a Juno
je natanéno slifala Sunder in rezgetanje, ki je iz velike daljave
donelo tu-sem.

Mladi voji¢ak je prijel za laso, k(je bil zvit pritrjen nd =
vratu konja, a odvil ga ni, videti je bilo, kakor da bi mu bila
desna roka odrvenela.

~Ali znag ravnati z lasom, zamorka?* vpradal je mladi
moZ nakrat svojo spremljevalko. ~ '

i
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»Sréno pozdri u'llmn v El Pasu, gospod policijski ravnatelj,
je vskliknil prefekt in prijateljsko stisnil Severju roko.
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.Da*, odgovorila je Juno zaéudena. Sedaj je razloéno vi-
dela, kako je Onari zopet skusal premagati svojo slabost.

~Potem ujemi konja bele evetke, — v blizini je, - jaz
ne morem tega sam storiti, ker mi je roka preslaba“, zakli-
cal je mladi voj&cak s hripavim glasom.

Takoj je Juno vzela ponujeni laso, potem je dirjala zraven
Onarija na mali gricek, s katerega je lahko pregledala vso za
njim leZe¢o ravnino.

~Usmiljeni Bog!* zavpila je zamorka, ko je pogledala na
planjavo.

Pred njo leZala je ena onih zelenih oaz, katere se naha-
Jajo tudi v teh strasnih pustinjah.

Na njenem robu vzdigovali so se celi oblaki prahu, v
katerih so se sem in tja kazale postave divjih konj.

Kakor zblaznele dirjale so lepe Zivali krog krasnega, &r-
Nega konja, kateri se je, pokrit s penami, vzdigoval v sredi
zbesnele gnede.

Na njegovem hrbtu leZala je nepremi¢no bela oseba.

Bila je nesreéna Helena, ki je bila izro¢ena razbrzdani
togoti prebivaleev pustinje.

Onari je takoj spodbodel svojega iskrega kopja, da je lepa
Zival kakor blisk zletela proti kraju groznega prizora.

Juno je bila tikoma za njim in jela je sedaj kakor mladi
Vojséak kricati, kar je le zamogla, na kar so divji konji pre-
Strageno zbezZali.

Instinktivno hotel je é&rni konj, ki je nosil Heleno, hiteti za
Djimi, ali Ze je letel laso, kojega je zagnala Juno, skozi zrak,
ter v malih trenotkih zadrgnil vrat beZeéega konja.

; Do smrti prestrasena Zival je tresoéa obstala, medtem ko
16 Onari bliskoma planil iz sedla, hitel k njemu, ter hitro pro-
Yezal jermena, ki so drzala Heleno na konju.

~Ali Se Zivi moja gospa?* vpila je Juno obupno, medtem
ko je tudi planila k nji.

Onari jo poloZil nezavestno Heleno nezno na tla, medtem
ko Je s strastno skrbjo zrl v smrtno bledi, lepi obraz.

~Tam je studenee, — prinesi vode~, rekel je Juni in po-
kazal na opletene vrée, ki nikdar ne manjkajo pri osedlanem

onju. —

Grofica — beracica a2
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Juno je nemudoma izpolnila to zahtevo, ter napolnila
vrée s ¢isto, mrzlo studenénico, ki je izvirala med visokimi ska-
lami. —

Potem je hitela nazaj k svoji gospej, ki je Se vedno ne-
zavestno lezala v rokah Onarija.

Komaj je mrzla voda malo ohladila senca uboge mudcenice,
je Helena Ze odprla svoje o, na kar je Juno drzala vré k ustom
svoje gospe, ki je hlastno popila mrzlo vodo.

Koneéno je zamogla spregovoriti nekaj pretrganih in komaj
razumljivih besedi.

~Juno, — Onari*, Sepetala je Helena. ,O hvala vama, —
za reitev v zadnji uri!®

(rlasno jokaje pokleknila je zamorka zraven svoje gospe
ter pokrivala njeno roko z vroéimi poljubi.

Onarijev obraz pa je spreletel tih in mil nasmeh, kojega
pomena ni nih¢e mogel razumeti.

Iz daljave zadonelo je sedaj klopotanje konjskih kopit.

Kmalu prikazali so se tudi jezdeei: bili so to oni vojscéaki,
koji so na povelje starega nadglavarja sledili Onariju in
Juni, —

Jezdeci niso kazali nobenega iznenadenja, ko so se pri-
blizali.

Videti je bilo, kakor da bi bila resitev bele evetke nekaj
samo ob sebi umevnega. {

Na migljaj Onarija odvili so nekateri jermena od bivolovih
koz ki so bila pritrjena na sedlih in jih dali zamorki, katera
je iz njih naredila mehko leZisfe za svojo popolno onemoglo
g0SPo.

Helena se je zopet onesvestila, tako da je bilo nujno po-
trebno, da so ostali nekaj éasa v oazi.

N pomodjo nekaj vojséakov nesla je Juno svojo gospo nd
lezise, katero so z vejami zasentili, potem je sedla zvesta za-
morka zraven Helene, da bi ji takoj postregla in pomagala, ¢
bi bilo potrebno.

Ne dale¢ od nje sedel je Onari na skali, od katere jé
lahko vsaki gibljej svoje lepe varovanke zapazil.

Vendar si je zamorka, ki je vetkrat pogledala na mladeg#
moza, ¢udila, da se ta ni¢ kaj ne veseli sre¢ne reditve Ze skor?

|
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izgubljene, nego da je bil nem in teman kakor skala, na ka-
teri je sedel.

Helenina brezzavestnost premenila se je v globoko in mirno
Spanje, ki je potolazilo Juno, katera se je bala zlih nasledkov
grozne smrtne nevarnosti, ki jo je prestala njena gospa.

Poldan je minil, ko se je Helena, novo okrep&ana, prebu-
dila, tako da je lahko jedla od Ziveza, kojega so imeli vojaki
8 seboj.

Potem je zapustila svoje leZid¢e, da bi se Onariju e enkrat
zahvalila, a mladi vojs¢ak prehitel jo je z besedami:

«Bela cvetica ni meni nikake hvale dolzna, tudi ona je
meni redila Zivljenje: bila je torej le moja dolZznost, da sem
tudi jaz nji resil Zivljenje.*

.Kako se je zgodilo, da se je nevarnost, v kateri sem se
nahajala, tako hitro izvedela?* poizvedovala je S moéno utru-
Jena Helena.

-Neki de¢ko videl je ves dogodek, ter ga hitro prisel spo-
ro¢it v Navajoo®, odgovoril je Onari temno.

.In Tatoveja, kje je?* vprasala je Helena bojazljivo
Onarija.

-Ona je mrtva; bela cvetica naj pozabi ono malopridnico,
koja je zasluzila najhujo smrt na koleu®, odgovoril je mladi

avajo. Y

Predno se je zamogla Helena otresti groze nad to vestjo,
hadaljeval je Onari:

«Ali zamore moja sestra Se nekaj ur zdrZati na sedlu?*

Helena je pritrdila vprasanju, na kar so ji na Onarijev
Wigljaj pripeljali druzega konja; potem je poklical k sebi
Dekaj vojs¥akov, medtem ko so se ostali pripravljali za noéno
bivalizze.

,Kaj se ne povrnemo nazaj v Navajoo ?* vprasala je Helena
Zatudeno.

Onari je le nemo odkimal, tako da je Helena vsa osupla
Moléala, a %e bolj se je zadudila, ko se je mala tropa sedaj
Obrnila na Zisto drugo stran od Navajoe.

Heleni se je ¢udno zdelo, da je tako temno moléal mladi
Moz, .
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Ker je pa poznala navado Indijancev, ki so se ve¢krat uda-
jali tako resnemu premisljevanju, obrnila se je k Juni, da bi
od te poizvedela podrobnosti, ki so se pripetile v Navajoi po
njenem napadu.

Ali zamorka vedela je svoji gospe le malo povedati, ker
je vest o grozovitem zlo¢inu, ki se je prigodil Heleni, izvedela
gele po mladem Onariju. Tudi o Tatovejinem koncu ni nic¢esar
vedela, ker v svoji grozni razburjenosti ni videla razbitega
trupla mlade Indijanke.

Helena obrnila se je zopet k moléetemu Onariju, koji je
temno in resno zrl predse, a vendar ji ni odglo, da jo je mladi
moZ, kadar je mislil, da ga nih&e ne opazuje, nekako ¢udno motril
s svojimi lepimi temnimi oémi.

Tega c¢udnega obnaSanja si Helena ni vedela tolmadgiti.

Kar zapazi na bogato nakin¢ani usnjati suknji veliko
urezo, ki je bila pokrita s strjeno krvjo.

.Moj Bog, ali ste ranjeni?* vprasala je Helena s svojim
milim glasom, medtem ko je svojega konja pognala k onemu
mladega poglavarja.

. Vojs¢ak nima ¢asa misliti na take malenkosti*, odgovoril
je Onari s hripavim glasom, medtem ko se _]e hotel umakniti
Heleninemu skrbnemu pogledu. —~— — - — — — =

Mala ¢eta je bila Ze veé ur na poti, ne da bi le najmanjsi
gritek premenil pusti znacaj velike ravnine.

Koneéno, ko se je jelo solnce Ze nagibati, prikazala so se
v daljavi neka dolga razprostrta povidanja. Izgledala so kakor
kako nizko zidovje.

Blizje, vedno bliZje so prisli jezdeci temu éudnemu zidovju,
nad katerim je Helena sedaj opazila v vetru plapolajo¢o zastavo.

.Kako éudno zidovje pa je to?" vprasala je radovedno
Helena svojega molcedega spremljevalea.

.Fort Defiance*, bil je Onarijev mirni odgovor.
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A7, poglavje.

Onarijev konee,

Ko je Helena ¢ula ta odgovor, je vzkliknila zaudenja.

Predno je pa zamogla Onarija dalje vprasati, dal je ta
svojim spremljevalcem znamenje, na kar so se ti malo od-
daljili.

Tudi Juno se je na zapovedujoe znamenje mladega Na-
vaja malo oddaljila, tako da je bil sam s svojo lepo spremlje-
valko.

~Moj o¢e obljubil je beli cvetki prostost*, zacel je Onari,
<tudi bi se Ze davno bila vrnila k svojim belim bratom, ¢e ne
bi bil jaz to prepredil z mojimi pro¥njami.*

Helena je vroée zarudela, ker je slutila, zakaj je mladi
Navajo Zelel njeno daljno navzoénost.

»Zadnji stradni dogodek predrugacil je moje misliv, nada-
ljeval je Onari. ,Tudi imam $e drugi vzrok, ki me je napotil,
8vojo belo sestro Se danes peljati k njenim belim bratom.*

.Onari, kako naj se Vam zahvalim?* vzkliknila je Helena
ginjeno.

~Jaz ne zahtevam nikake zahvale,“ bil je mirni odgovor
mladega moza. .Sam sem beli evetici za njeno skrb izkazal le
malo protiuslugo. Sicer pa je bila deklica, ki je storila oni
zlo¢in, iz nasega rodu, in je dolZnost vsakega Navaja, da ta
zlod¢in poravna. Samo eno proinjo imam do moje sestre, predno
se lodiva. Ali mi jo hoée izpolniti?-

.Vse, — vse, ée mi je le mogode!" odgovorila je Helena
prisréno.

~Potem naj bela cvetica zapusti soproga, kateri jo je pustll
V nevarnosti samo,* rekel je Onari.

~Tega moza zapustila sem Ze davno,” rekla je Helena. -
»ledar se k njemu ve¢ ne povrnem, ker ga zani¢ujem iz dna
dusge,

.Potem ostani zdrava, bela cvetica, bodi srefna med tvo-
Jimi belimi brati, in spominjaj se véasih Onarija, koji ne bo
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nikdar pozabil svoje sestre; tudi ne, &e bo Ze zdavnaj na onem
sreénem kraji.”

Mladi moZ je zadnje besede nekako ¢udno naglasal, in
Helena ni pazila na to ¢udno namigovanje, ker je bilo njeno
srce napolnjeno sre¢e radi dobljene prostosti.

Podala je Onariju svojo neZno desnico, kateri jo je molée
sprejel, — medtem ko je Se enkrat, kakor da se ne more loé¢iti,
zrl v ljubki obraz svoje lepe spremljevalke.

Potem je hitro obrnil svojega konja in jahal nazaj Kk
svojim vojs¢akom, ki so ga mol&é pri¢akovali.

V nekaterih minutah izginila je majhna tropa za malim
arickom.

Helena in Juno bili sta sami.

Zamorka je nekaj besedi mladega Navaja razumela, iz
katerih je sklenila, da je njena gospa sedaj prosta.

.Je li mogo¢e, moja gospa*, vpraSala je Heleno, .ali ste
res prosti?*

.Da, Juno", odgovorila je Helena veselo. ,Mladi Navajo,
kojega plemenito misljenje bi marsikaterega belega moZa osra-
motilo, dal mi je Ze dolgo zaZeljeno prostost.*

Iz trdnjave so malo tropo tudi Ze opazili. Ker napadi
divjih Navajov niso bili ni¢ novega, bila je vsa posadka na
svojih mestih. :

Podasi jahali sta Helena in Juno proti trdnjavi.

Na zidovju je stalo nekaj ¢astnikov, ki so bliZajoéi jahalki
opazovali skozi daljnoglede.

Kmalu so se odprla tudi moéna vrata, iz katerih je pa-
trulja s ¢astnikom na &elu jezdila jahacéicama nasproti.

Strmeé so ogledovali vojaki Heleno, ki je bila v njeni
lepi indijanski obleki naravnost ¢udokrasna prikazen.

Castnik je uljudno pozdravil, ker je takoj spoznal, da ima
pred seboj evropejsko damo.

»5 kom imam ¢Cast govoriti?* vprasal je potem.

+Ime mi je Helena Sever*, odgovorila je ta mirno. ,Ta-le
tu je moja sluZabmca, s katero sva bili ve¢ mesecev ujeti pri
Navajih, — sedaj - .

+Da, popolnoma prav, obves¢eni smo o tem*, prekinil jo
je ¢astnik. ,Kolikor vem, bila so celo pogajanja radi Vase re-
gitve, gospica Sever; ali so Vas Indijanci sedaj izpustili?®
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~Prosta sem*“, odgovorila je Helena. ,Jezdeci, katere ste
gotovo videli iz trdnjave, privedli so mene in mojo sluZabnico
semkayj."

+Potem mi dovolite, da Vam v imenu naSega poveljnika
klicem dobro dogli*, rekel je ¢astnik. .Rodbina naseca povelj-
nika nahaja se ravnokar v trdnjavi in veselilo jo bode, da Vas
zamore gostoljubno sprejeti.*

Bilo je Ze pozno po noéi, ko je dospel Onari s svojimi
spremljevalci k mali oazi, kjer so Heleno v zadnjem trenotku
resili grozne smrti.

Vojséaki na strazi sedeli so kakor Kkipi na svojih konjih,
ko je Onari s svojimi spremljevalei jahal mimo njih.

V taboru samem je vladala smrina tiSina, ker so trudni
vojs¢aki Ze davno spali na svoji borni postelji iz bivolove
koZe. -

Tudi dosleci so takoj polegli.

Samo Onari ni legel spat, nego z nekim prijateljem sedel
na malo oddaljen, leZe¢ hlod.

Bil je oni prostor, s kojega je mladi moZ ¢uval nezavestno
Heleno.

Sedaj je mesec svetil na mali prostor, na kojega je Onari
uprl svoje temne oéi.

.Vodi jutri vojs¢ake nazaj v Navajoo!" rekel je konecno
Po kratkem odmoru prijatelju, koji je s komaj prikrito skrbjo
Opazoval od bolesti razorano lice svojega poveljnika. .Reci
mojemu o¢etu, da biva bela evetka sedaj med njenimi brati, h
Katerim sem jo peljal.*

.Zakaj naj jaz izvrSim to nalogo, kaj se ne vrned z
Dami v Navajoo, Onari?* vprasal je zvesti prijatelj zelo za-
Cudeno. .

.V nase mesto priSel bodem z Vami, a moja usta ne
bodo zamogla ve¢ govoriti*, bil je tihi odgovor.

~Tvoje besede so temne, kako naj jih razumem ?* vsklik-
il je Navajo.
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-Reci mojemu ocetu, da je Tatovejino bodalo le predobro
zadelo*, nadaljeval je Onari mirno. .Bog mi je pomagal,
da sem otel belo evetico pogubi, ali sedaj je z mojo mo&jo pri
kraji.*

+Onari, zli duh govori iz Tebe, pusti te Zalostne misli!”
zaklical je mladi Navajo, ki je mislil, da je mladi poglavar
hipoma zblaznel.

-Sedaj pojdi, — pusti me samega, pomisli, kar sem
Ti ravno naro¢il!* odgovoril je Onari ter se potem obrnil na
drugo stran.

Prijatelj je ubogal, ker je poznal ponosni znacaj Onarija.
koji ni prenesel nikakega ugovora.

Mladi poglavar ostal je sam.

A ko se je preprical, da ni nikogar v njegovi bliZini, iz-
bruhnila je njegova strastna narava, kojo je do sedaj s svojo
Zelezno odlo¢nostjo zadrzeval.

K tihemu zvezdnatemu svodu Kkipele so toZzbe mladega
Navaja, ki je lepo belo Zeno ljubil z vsem ognjem svojegi
strastnega srea. Njegovo plemenito misljenje premagalo je nje-
govo vrote pozeljenje; peljal je celo vroée ljubljeno nazaj med
njene svojce: a to bi se nikdar ne bilo zgodilo, da ga noZz Ta-
toveje ne bi bil zadel do smrti.

Samo strah, da bi Heleni pri njenem nadaljnem bivanji
pri Navajih v sluéaju novih napadov ne mogel stati na strani.
ga je primoral, peljati lepo jetnico k trdnjavi Defiance, kjer je
bila na varoem.

Sedaj, ko je bila za vedno izgubljena, izbruhnila je vsa
bolest mladega moza, dokler ni vedno bolj oslabel, in je same
slabosti naposled umolknil.

Onari se je zavil tesneje v svojo odejo, kakor da bi mu
vzpri¢o bliZajoGe se smrti ledeni mraz pretresel njegov oslabell
Zivot.

Potem se je tiho naslonil na skalnati zid, na katerem j&
nepremiéno ostal, dokler ni izginil mesec za daljnim gostim
gri¢em. ‘ :

Se enkrat zadonel je tih vzdih skozi temino, potem j€
bilo vse tiho v samotnem taboru. — -— — - =

o

|
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Ko se je solnce krasno vzdignilo, nasli so vojscaki svo-
Jega mladega poglavarja mrivega na skali.

Srecen nasmeh lezal je na njegovem otrpnenem obrazu,
kakor da bi bila lepa smrtna boginja Indijancev sama pridla
po duso hrabrega vojaka, da jo odvede s seboj v sreénejse
kraje.

Molée, brez vsake besede bolesti obkroZili so vojséaki
Svojega uvmrlega tovarisa, kojemu jo iz rane Strlelo odlomljeno
“bodalo Tatoveje.

Kako mu je bilo mogoée vkljub grozoviti rani poiskati
sled bele evetice, to je ostalo rujavim sinovom divjine veéna
tajnost, saj niso slutili, da je le strastna ljubezen do lepe jet-
ice drZala poglavarjevega sina po konei.

Kmalu jezdila je mala tropa njegovih vojstakov skozi
pustinjo proti Navajoi.

Resno in mol¢e kakor tropa duhov jezdili so vojséaki
¢ez pusto planjavo.

V sredi jezdecev Sel je plemeniti konj Onarijev s pove-
Seno glavo; saj je bilo videti, kakor da je krasna Zival vedels,
da nosi na svojem hrbtu smrtne ostanke mladega vojiéaka
Onarija, katerega ne bode ve¢ nosila po daljnih pustinjah
Severa,

. e

368. poglavje.

Pri reki Rio grande.

Na ozki skaloviti stezi, ki vodi mimo Sumeéih valov zna-
Menite reke Rio grande, pomikala sta se dva jaha¢a, ki sta
Previdno vodila svoje trudne konje mimo teh zelo nevarnih
kl’ajev.

Na prvi pogled je bilo videti, da pripadata jezdeea tako-
“Zvanim boljsim stanovom. To so pricali inteligentni obrazi, ka-
?01‘ tudi bogato okiteny slikovita obleka, ki je navadna pri
menitnih Mehikancih.

92a
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Se pred kratkim jezdila sta posamezno svojo pot, ki je
vodila v mehikansko obmejno mesto [l Paso.

Ko je pa neko posebno nevarno mesto prvega potnika
dlje ¢asa zadrzalo, ga je medtem dohitel drugi potnik.

Njegovo uljudno ponudbo, prepeljati nemirnega konja ¢ez
nevarni del od Sumeé&ih valov spodjedens poti sprejel je prvi
potnik zelo hvalezno in potem sta pot skupno nadaljevala,

Prijazni potnik predstavil sé je kot hacijendere (Giusman,
a njegove, dostikrat demoni¢no Zarec¢e océi in pozornost zbuja-
joci, lepi obraz je izdajal. da se je skrival pod tem imenom
Sever, {

.Moje ime je de Soto", odgovoril je tujec z uljudnim
poklonom. L Ali potujete v kupéijskih zadevah v El Paso, ¢e
smem vprasati?®

SImam veé kupéijskih, pa tudi nekaj zasebnih opravkoy
urediti*, odgovoril je Sever.

-Le nikari ne imejte preyelikih svot denarja s seboj,
kadar imate kaj opravka v okolici Kl Pasa!* rekel je svareée
gospod de Soto. :

Sever je vprasujoce po*ﬂndul svojega spremljevalea, ki jo
ta pogled dobro opazil.

~lie nikari ne mislite, da sem to svaritev nepremisljeno
izgovoril,” nadaljeval je gospod de Soto. .Okolica El Pasa je
tako nevarna, da so drzni roparski napadi vedno na dnevnem
redu!~

Severju je bilo razjasnilo zelo u«rodno. ker se je v tej ne-
varni okolici zelo lahko skril. 5

Kaj jo v El Pasu policija napram roparjem tako slaba ?”
vprasal je svojega tovarisa.

.Zelo uzorni uradniki so v onem mestu, ali. vodstvo je
Jake slabo, da_so se napadi izvanredno pomnozili*, rekel je
gospod de Soto, pri demur je posebno besedo LVodstvo® moénod
poudarjal. L

.Da. ali vlada ne more tu ni¢esar pomagati?* vpradal je
zZopet Sever,

JZa sedaj je mene doletela c¢ast, da sem’ poklxcan v mesto
El Paso kot policijski ravnatelj*, rekel je - gospod de Soto
skromno. x
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~Ah, potem imam torej cast, hddl i policijskega gla-
varja imeti za svojega sopotovalea*, ;'e pustolovee Sever
aljudno. 18 ,
Gospod se je smehljaje prl @ bilo je dobro, da ni

uganil misli svojega tovarisa, sig
pogledal. '

-To je pa res izborno,
gospod policijski ravnatelj
le vedel, s kom ga je slu 1j 8ez
govi prijaznosti. Sicer jeUpant
©elo meni malo podobeg
ne pripelje v njegove 4

jubeznjiv naéin obcuje ta
, mislil si je Sever. .Ce bi
@nil, takoj bi bilo konee nje-
8 gospod imenitna oseba in je
t1i moram, da me kak zli slucaj
.Gotovo Vas ze Zeljno pridakujejo?* vprasal
Je potem glasno. A5

+Oblastva Zelda ) otepuhl vesoluo mo;ovu puhoda,
tega ne verujentss
Severju.

.Ker pndem p Vil
Vase ljubeznjivosti, 8
nadaljeval je Sever.

+ObzZalujem, d
licijski ravnatelj. B
€nega znanca v SvQ

-A, potem pril
Jje Sever.

e morem ustredi*, odgovoril je po-
i tam sam ¢isto ptuj, in nimam niti
em delokrogu.*

tovo iz glavnega mesta?* vzkliknil

L0, Se bra Kruea!“ bil je odgovor'. Do Du-
ranga pora 0, potem pa tole nevarno stezo. Saj

ni ved daleg ija dospeva pribliZzno opoldan: mojo
nganja(, mule po ovinku na moje novo

jpod !* zaklical je Sever ¢ez nekaj céasa, v ka-
no razgovarjal. ,Pot postaja zopet nevarna, le

poglejte, voda spodjedla pot; ¢e se tukaj steza udre,
potem je a dlje ¢asa neporabna.*
In i blizala sta se jezdeeca Sele sedaj resno ne-

varnim jer so se deroé¢i valovi silno penili.
zdil naprej, policijski ravnatelj pa mu je sledil,

preozka, da bi bila mogla jezditi drug poleg
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Videti je ﬁ%h&tﬂ tudi konja éutila nevarnost, ker sta
svoja mala kopita le'z'najvecjo previdnostjo postavljala na tla,
dokler nista bila &z nevarna mesta.

Samo Se en sam, Mode podkopan, oddelek bilo je pre-
magati, potem se je razSirilt steza do Sirokosti navadne ceste,

.

na Kateri ni bilo nobene nwa:nom.i ved.

Pocasi sta stopala komja ¢ez ta nevarni del steze, kar za-
éuti Sever v svojo grozo, K S je zemlja pod njim udajala.
V' naslednjem trenotku ud‘mi‘je spodjedena pot in Z njo
zdrsnila sta tudi nesreéna jez&gi‘ ‘globo¢ino.

A v trenotku najvedje ﬁevar&gﬁ}), nasel je Sever takoj
zopet vso prisotnost svojega dlll;ﬁ‘.;';‘,:.; ‘ ‘

Z ostrogi je spodbodel svw'-ﬁmpeéega konja s tako
silo, da je mucena Zival, ki je drsala po strmi ravnini v vodo,
storila vprav obupen skok, ter -
jezdeca. 3 ,Lg,_

Sever je bil resen! e

sebe in svojega

N
A kje je bil njegov tovaris? { i
Zagledal je svojega nesreéDGWsmmika v besnem vrtineu,

ki je svojo Zrtev metal od skale qbimh , dokler ni izginila v

penedi globini. A S
Njegov smrtni vzklik prebob

licijski ravnatelj de Soto bil je mr

Sumece vodovje; po-

Kljub svoji zelezni pogumnosti¥
ko je mislil na konec svojega nesred
Se enkrat je pogledal na kra
hitro odjezdil, vesel, da ga tudi tu Biseap:
Kmalu je dospel na iroko cesto, na k
dalje proti El Pasu, ker je hotel v ta Kkra
priti. J
Glede svoje bodo¢nosti %e ni bil na jass
ni, ali naj iz El Pasa prestopi v Zjedinjene deg
Na meji namreé nikakor ni bil varen, kef§a%ilo njegovo
sledilno pismo povsodi razdirjeno, v Mehikanski*dtZavi '
ni mogel ostati, ker so ga tudi tam iskali, odkasgetizvedeli za
njegove raznovrstne sleparije. ; "
Torej mu ni preostajalo druzega, kakor o

’ $brne ali v
Evropo ali pa v Juzno Ameriko. :

"
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V to pa mu je manjkalo potrebnih denarnih sredstev, tako
da je bil v precej neugodnem poloZaju.

Sicer je nezadrZan prisel iz podzemeljskega predora onega
sumostana, ki ga je hotel oropati, a Ze nekaj ur pozneje je iz-
vedel, da ga oblastva povsodi isdejo.

Da je premotil zasledovalce, potoval je veéinoma po nodi,
dokler ni po razliénih nevarnostih konefno vendar dospel do
meje. —

Vse to je Sever premisljeval, ko se je blizal El Pasu.

Ali naj bi se pridruzil ondotnim razbojnikom? — To bi
bil nekak izhod.

Zo se je hotel odlotiti za to. ko mu pride hipoma neka

misel, tako originalna, — tako éudna, — da se je skoro glasno
zasmejal.
~Ne, — ne, to je nemogoc¢e*, mrmral je pred se, .ali naj

86 mi morda celo ta predrznost posredi?*

Predrznemu pustoloveu prisla je namreé vprav ¢udovita
misel, prevzeti kot gospod de Soto v El Pasu vodstvo po-
licije !

Cim bolj je Sever premisljeval o tem blaznem naértu, tem-
bolj se mu je razjasneval obraz.

Saj mu je ponesreteni de Soto pripovedoval, da je v El
Pasu popolnoma neznan: povrh je bil celo Severju malo po-
doben, kar bi sleparju na vsak nadin prav prislo.

Pustolovee je nadalje vedel, da se mu v precej oddaljenem
mestu ni bilo z lepa bati kake ovadbe; za sluéaj pa, da bi
mu taka pretila, se je na vsak na¢in pustolovee lahko resil
% begom,

Sever se je odloc¢il izvrsiti svoj naklep, zlasti ker je mislil
pri tej priliki obogateti.

» (fotovo bodo visokemu uradniku toliko zaupali, da bode
kmalu® imel priloZnost svoje temne naérte izvesti.

,Poskusiti hofem!" zaklical je tako glasno, da se je zganil
bred odmevom lastnega glasu.

Sever je bil odloéen, nastopiti v IEl Pasu kot policijski
Tavnatelj de Soto. :

Pri nekem ovinku ceste zapazil je v bliZini zvonike
katedrale.
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Sedaj je veljalo izpeljati prevzeto ulogo.

Kmalu je napeljala cesta v Sirok drevored, ki je mimo

krasnih plantaz peljal v mesto.

Pustolovec je spodbodel svojega konja, tako da je bil
kmalu v drevoredu.

Domislil se je, da mu je njegov tovari$ povedal ime hotela,
v katerem je kanil danes prenoéiti: naslednjega dne se je hotel
preseliti v ravnateljsko stanovanje.

Nesre¢ni de Soto mu je tudi povedal, da je neoZenjen.
Tako se je vse ujemalo, da je pustolovec lahko izvedel svojo
drzno sleparijo.

Sever je sedaj hitel po predmestju, kjer je videl nekaj
mladih de¢kov pohajkovati naokoli.

+Pelji me v hotel .del Comercio®, zaklical je pustolovee
nekemu de¢ku ter mu vrgel medijo (50 helerjev).

.7 veseljem, gospod*, zareZal se je detko, ter tako hitro
tekel pred konjem, da ga je Sever komaj dohajal.

Kmalu sta dospela k oznadenemu hotelu, krasnemu po-
slopju, iz &igar veZe je ve¢ natakarjev prihitelo doslemu tujeu
nasproti.

~Policijski ravnatelj de Soto!* rekel je Sever malomarno.
medtem ko je vrgel vajeti svojega konja sluZabniku. ,Nakazite
mi do jutri nekaj sob!*

«IEkscelenca, gospod prefekt je pustil sobe Ze rezervirati
za Vaso milost*, odgovoril je eden natakarjev, medtem ko se
Je s svojimi tovaridi globoko priklonil. .Njega ekscelenca Vas
pri¢akuje jutri zjutraj v mestni hisi!*

»Dobro, dobro®, odgovoril je Sever, ki je medtem skod¢il
iz sedla. ,Moja prtljaga pride Se v teku danasnjega dne; sprej-
mite jo in pustite jo prinesti v mojo sobo."

.Kakor Vasa milost zapove!" odgovoril mu je natfkar
usluZno.

Medtem so obvestili hotelirja o prihodu visocega policij-
skega uradnika.

Hotelir je takoj sam prihitel, da osebno spremi gospoda
policijskega ravnatelja v njegove sobe.

Sever je izvrstno igral svojo ulogo, posebno je posnemal
ponos visokega uradnika z dovrieno dostojnostjo: saj je vse




219¢) —

bilo odvisno od njegovega nastopa: najmanjsa neprevidnost ga
je lahko uniéila. {

Zunaj v veZi stali so natakarji ter se pomenkovali 0 novem
policijskem ravnatelju.

.Ta pa ne izgleda, kakor da bi razumel kako Salo*, rekel
Je eden usluzbencev; .prepri¢an sem, da bo kmalu pometel s
potepuhi !*

.To ni tako lahko, kakor si misli&*, odgovoril je drugi.
-Lie pomisli na divjega Lopeca in njegovo tolpo, kojih se boji
vsa okolica: dosti truda ga bode stalo, predno bo te roparje
ugnal.* .
+Odloéno izgleda dovolj*, menil je prvi govornik. .Al si
videl njegove o¢i? Samo mimogrede me je pogledal, a dozde-
valo se mi je, kakor da je ogenj &vignil iz njih: le zanesi se,
1a gotovo ukroti tudi divjega Lopeca!*

Medtem peljal je gostilniéar Severja v njegove sobe. Bile
80 elegantno opremljene, ki so imele veéinoma razgled na
glavni trg.

Pustolovee si je naro¢il obed v svojo sobo, ker ni hotel
obedovati z drugimi gosti.

Naj je bil tu popolnoma tuj, zato je bilo treba preje malo
Poizvedeti, &e se je lahko brez skrbi pokazal v javnosti.

Ko so natakarji pripravljali v sobi mizo, stopil je Sever
ha gosto zarasli balkon, da bi malo pogledal po mestn, kjer

~Dbaj bi bil odslej njegov delokrog — toris¢e njegovih novih

hudobij, ’
Kakor vsa mehikanska mesta opoldne, tako so bile tudi
W vse ceste popolnoma prazne, a na drugi strani ceste leZec¢ih
hisah opazilo je Severjevo ostro oko za zelenim cvetjem bal-
kona nekaj lepih dekliskih obrazov, ki so zvedavo pogledovali
Na imenitnega mozZa.
o/ zadovoljnim nasmehom stopil je pustolovee nazaj v svojo
s0bo. -
Morda so bile tudi tukaj dame, katere je s svojo lepo vna-
njostjo omreZil.
Kot visok uradnik je imel pristop v najfinejSo druZbo;
lu se je potem stokrat nasla ngodna priloZnost, nabrati novega
Ogastva.
: S temi mislimi sedel je za bogato obloZeno mizo, kajti bil
¢ Ze precej gospodar poloZaja.
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Slika nesreénega de Sota, kojega ulogo je sedaj igral.
izginila je Ze iz njegovega spomina.

Sedaj je kazalo, ravnati previdno in pogumno, da ga kak
pregresek ne unici.

V teku popoldneva prinesli so prtljago njegovega nesred-
nega sopotnika v njegovo sobo: bilo je ve& kovéegov, ki jih je
pripeljal priganjaé mul v hotel.

Ker Sever ni imel klju¢ev h kovéegom, bil je za trenotek
v zadregi, kako bi jih mogel odkleniti, posebno ko je éakal
eden natakarjev v sobi, da bi pomagal policijskemu ravnatelju
pri «izloZevanju,

A on ni bil moz, da bi se pustil radi take malenkosti v
zadrego spraviti.

.Sedaj pa res mislim, da sem pustil kljuée v Durango le-
Zati!® zaklical je natakarju.

Oc¢ividno nejevoljen je preiskal Zepe.

»Na, to ni¢ ne pomaga, — kovéege bodem moral ulomiti,
ker nimam klju¢ev pri roki.”

+Prinesel bodem Vasi milosti nekaj malih kljuéev, morda
bo kateri dober,” opomnil je usluZni natakar, medtem ko je
hitro zapustil sobo.

Kmalu se je vrnil s celim vencem malih kljudev, od ka-
terih je bil eden res poraben, tako da je Sever kovéege lahko
odklenil.

Njegove o¢i so se zablestele. ko je zagledal krasno uni-
formo, ki je bila zelo gkrbno zloZena v kovéeg.

.Ta krasna obleka pridobi mi do cela naklonjenost tu-
kajsnjih dam,” mislil je zadovoljno,

Izpraznil je le en del kovéegov, ker se je tako kmalu pre'
selil v ravnateljevo stanovanje.

Med reémi je nasel v svoje veliko veselje tudi celi éop
pisem in drugih papirjev, katere je sklenil prebrati zvetey ker
je upal, da najde v njih vaZna naro¢ila za svoj odlodilni po-
govor s prefektom.
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369. poglavje.

Policijski ravnatelj.

.Voz njega ekscelence gospoda prefekta se je ravnokar
pripeljal!* javil je drugo jutro natakar predrznemu pustoloveu,
ki je hodil v krasni, z zlatom vezeni uniformi nesrefnega de
Sota po sobi gori in doli.

»Takoj pridem,” odgovoril je Sever malomarno obrniv-
Semu se natakarju.

Nekaj minut pozneje el je pustolovec podasi po stopnicah
doli, kjer ga je ¢akal hotelir s svojimi natakarji ter ga pozdravil
z globokim poklonom.

Pred vratmi je stala krasna, z iskrimi konji upreZena, od-
prta ekvipaza, v kojo je sedel Sever z vsem ponosom visokega
uradnika.

Medtem ko ga je elegantna ekvipaZa peljala na prefekturo,
opazil je pustolovec kljub svoji navidezni malomarnosti, da je
bil povsodi predmet najvedje pazljivosti.

Povsodi po oknih in po balkonih prvih his§ prikazali so
se prebivalei, ki so ob¢udovaje zrli na ponosno postavo v krasni
uniformi.

Kmalu so dospeli do hise, kjer je Severja pri¢akoval od-
locilni pogovor s prefektom.

Ker je pa pustolovee v papirjih nesreénega de Sota naSel
vse, kar je bilo za njega vaZno, je ravnodusno pri¢akoval ta
trenotek.

® Sluzabnik v bogati livreji vodil je Severja v stanovanje
Prefektovo.

Ustavila sta se v jako lepem salonu.

Predrzni pustolovee imel je komaj toliko asa, da je pre-
motril svojo okolico, ko je Ze tudi vstopil prelekt, precej po-
Staren gospod.

.Posebna &ast mi je, da zamorem Vasi. ekseelenci sluZiti
8 svojimi skromnimi moémi,* rekel je Sever.
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Pri tem je z uprav mehikansko uljudnostjo in z globokim
poklonom pozdravil prefekta.

-Bodite mi sréno dobro dosli v El Pasu, gospod policijski
ravnatelj!* zaklical je prefekt, ki je Zivahno segel pustoloven
v roko. .Vas glas mi je najboljsi dokaz, da boste z vso svojo
enerzijo kmalu predrugacili uprav grozno stanje okolice nasega
mesta.*

«Ikscelenca se lahko zanesete, da storim vse, da se ukrote
te roparske ¢ete; posebno pa, da uni¢im tolpo zloglasnega l.o-
peca,” zagotovil je Sever.

»No, jaz ze vidim, da ste oblastvena pisma natanko pre-
brali, ker smatrate uni¢enje lLopecove tolpe za svojo glavno na-
logo,* odgovoril je prefekt prijazno. — ,Razume se ob sebi, da
lahko ra¢unate na vsako podporo, ker Vam dam vse vojastvo
na razpolaganje. Saj vendar mislite kmalu zaceti z energi¢nimi
sredstvi 7~ _

~Jutri,* odgovoril je Sever lakoniéno.

Prefektu je vidno ugajal ta kratki, a odlo¢ni odgovor po-
licijskega ravnatelja.

.liahko si destitamo, da smo dobili tako energi¢nega po-
licijskega ravnatelja!* vskliknil je navduSeno. — .Vas§ gospod
prednik pustil je preteéi cele tedne, predno se je odlocil za kak
lov. Nadalje so bile njegove odredbe tako mlaéne in negotove,
da so postali roparji %e drznejsi.”

»Tem potepuhom preZenem kmalu veselje do ropanja, za-
nesite se na to, ekscelenca,* odgovoril je Sever s prav odlo¢nim
glasom.

.Saj je ze skrajni ¢as. Roparji so zaceli prihajati celo v

mesto,* rekel je prefekt.

Potem pa je s posebno resnim obrazom in pomcnﬁivo
dostavil :

.Pred vsem morate paziti na drzavno banko, gospod po-

licijski ravnatelj, ker so tam Ze vedkrat poskusali ulomiti. —

V' banki lezi denar za ves okraj. Vedno ga je precej, tako da
je vsak ¢as potrebno, da se banka strazi. Kakor sem 7e prej .
omenil, Jahko razpolagate z vojaki, tako da imate dovolj mostva

za strazenje banke.*
Ubogi prefekt!

-
-

. ——

-
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Slutil ni, da je izro¢il imovino drzave zlo¢inen, ki se ni
ustragil nobene hudobije!

Sever se je od prefekta poslovil.

Bil je do cela zadovoljen s svojim uspehom, niti najmanjse
nezaupanje se ni pokazalo proti njemu.

Ko se je v prefektovi ekvipazi peljal zopet v svoj hotel,
premisljal je, kako bi svoje predrzne naérte najbolje in hitro
izpeljal.

Najprvo je bilo potrebno, dobiti nekaj uspehov proti ro-
parjem. Kadar se to zgodi, potem bode imel zaupanje prebi-
valcev, ki mu bodo na njim neznani na¢in pomagali pridobiti
Novega bogastva.

Da bi se pokazal zelo vnetega za sluzbo, je celo odklonil
Povabilo prefekta, biti danes njegov gost, ter starega gospoda
prosil, da bi to ljubeznivost drugikrat ponovil.

Se isti dan je namre¢ hotel vse potrebno ukreniti za pre-
ganjanje roparjev.

Prisedsi v hotel oblekel je Sever takoj navadno sluZbeno
uniformo, na kar je Sel na policijo, ki se je nahajala v bliZini
hotela.

Tukaj so ga %e pri¢akovali podrejeni uradniki, kakor tudi
Zapovedniki vojakov, ki so bili nastanjeni v El Paso.

Pustolovee jo pozdravil zbrane gospode uljudno, a dosto-
Janstveno, pri éemer je v svojo zadovoljnost opazil, da so vsi
Navzoéi obéudovali njegovo krasno postavo.

V obmejnem mestu se ni nahajalo preveé vojadtva; bil
je le en polk infanterije, in en oddelek konjenikov, ki so bili
V El Pasu v garniziji.

Sever je kmalu opazil, dg se zapovedniki niso dobro raz-
Umevali.

®*Posebno je pa vzbudilo njegovo pozornost, da poveljnika
Male konjeniske ¢ete ni od infanterijskih ¢astnikov skoro nihde
Uvazeval. ‘

Pri tej ‘priloZnosti se je spomnil, da so vsi lovi na raz-
:b.ojnike bili uprizorjeni s pomod¢jo infanterije, da so pa bili kljub
‘Velikemu aparatu vedno brezuspesni.

Sever je sklenil, da si hoe za ta ¢udni prigodek dobiti
fazjasnitev.
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Poklical je torej, ko so se castniki poslovili, osivelega
podloZznega uradnika, kojega je njegovo bistro oko takoj spo-
znalo kot izvrstnega moza in porabnega sluzabnika, vV 8V0j0
pisarno.

Temu seveda ni malo laskalo, da ga je novi ravnatelj tako
odlikoval.

Uradnik je takoj slutil, da ga ho¢e njegov novi nacelnik
zaupljivo izprasati radi raznih stvari.

LSte=li Ze dolgo v El Pasu?" vprasal je Sever, ko je bil
z uradnikom sam.

. Tu je moja domovina: Kot uradnik sluZbujem pa Ze dvajset
let tukaj, gospod policijski ravnatelj!= bil je odgovor udanega
podloznika.

.Tako, tako, no, potem mi pa lahko marsikaj razjas-
nite, ker sem tukaj Se ¢isto tuj,~ nadaljeval je s prikupljivim
glasom pustolovee. '

LCo mi je le mogode, z najvedim veseljem, Vaga milost,”
odgovoril je uradnik.

Potem mi ¢isto odkritosréno povejte, kako je to, da oseni-
sto infanteristov, kojim je bilo pridrmZenih & precej jahajoéih
policistov, ni ni¢ opravilo proti roparjem?* vprasal je Sever
zvedavo.

«Pravzaprav nisem hotel z nobenim o tem govoriti, ali
do Vas, gospod policijski ravnatelj, imam zaupanje, ker sem si
takoj, ko sem Vas zagledal, rekel: To je mo% ki bo to druhal
kmalu ugnal! Zaupljivo, gospod ravnatelj, Vam povem, da so
vsi infanteristi in pred vsem ¢astniki kukavi strahopezljivei. Ti
niso hrabri grani¢arji. nego vojaki iz glavnega mesta, koji zelo
lepo izgledajo v svojih uniformah, a v sluZzbi niso za nobeno
rabo. Prejdnji gospod policijski ravnatelj je vedno hodil s temi
strahopetei nad roparje, a pri prvih strelih so vojaki zbezali
kakor plasljivi zajei. Pri vsem tem ima pa Lopec komdj sto
moZ okrog sebe, a vsi so izvrstni de&ki, ki se v gorovju dobro
spoznajo. Samo to bi morali videti, gospod policijski ravnatelj,
kako je pri zadnjem lovu ves polk beZal,® dostavil jo stari
uradnik z razkatenim smehom. .Komaj so poéili prvi streli
izza petin, Ze so vsi tekli, da resijo svoje dragoceno Zivljenje,
medtem ko se nas je dvajset policistov stopinjo za stopinjo
umikalo skritemu in moénemu sovraZniku.*
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LAl tu v mestu so nastanjeni tudi konjeniki, morda kakih
, Sto moZ, zakaj pa niso ti jezdeci bili pri lovu?~

.Saj to je ravno,” vzkliknil je stari uradnik togotno,
«Vidite, gospod policijski ravnatelj, ti jezdeci so vsi hrabri
Vojaki, vsi so grani¢arji, a nikdar niso smeli z nami, ker
gledajo infanterijski ¢astniki prezirljivo na poveljnika malega
Konjenigkega oddelka. On je namreé¢ meséan iz El Paso, med-
tem ko so infanterijski &astniki vsi plemenitega rodu. — Ce
Vam smem povedati svoje mnenje, gospod policijski ravnatelj.”
nadaljeval je stari moZ zaupljivo, .potem pustite ta straho-
petni infanterijski polk lepo doma, vzemite jezdece in dvajset
jahajozih policistov, in zagotovim Vas, da zbijemo Lopeca na
kosce: a prosim, nikari mi ne zamerite, da sem si tako srce
olajsal. :

.Ne, ne, nasprotno, prav lepa hvala za Vas svet®, rekel
& Sever, medtem ko je osivelemu uradniku podal roko.

Potem je odslovil zvestega starea, ki mu je dal tako dra-
gocenih pojasnil, z obljubo, da ga ho¢e pri prvi priliki spraviti
¥V boljso sluzbo.

Ko je bil Sever zopet sam, kazal je njegov obraz veliko
Zadovoljnost.

Vse je slo veliko bolje, kakor si je sam mislil. Tmel je
izborne podloZne uradnike, ki so izvrstno vrSili svojo sluzbo.
Tako je lahko vso svojo moé porabil za unidenje roparjev.

Sever je poklical policista, katerega je poslal v konjenisko
Vojasnico, ter mu naroéil, naj prosi poveljnika gospoda majorja

. .., da se oglasi pri policiji.

Ni dolgo trajalo, ko so javili ¢astnika.

- Sever je zvedavo motril odloni obraz majorja, v kojem se
I jasno bralo malo zatudenja.

+Njega ekselenca gospod prefokt je bil tako prijazen, da
Wi je dal pomo& vojastva pri unifenju razbojui¥ke tolpe na
fazpolaganje, rekel je Sever, ko se je dastnik usedel. .Ker
Mislim Ze jutri zjutraj z nekaj policistov poiskati Lopecovo
tlpo, prosil bi Vas, gospod major, ¢e bi se s svojimi konjeniki
Udelezili lova, potem nas je sto in dvajset moZ in po mojemn
Mnenju bo to zadostovalo.* -

«In infanterija?* vzkliknil je iznenadeni castnik.
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~To pustimo lepo doma*, odgovoril je Sever mirno. .Ali
pa mislite morda, gospod major, da bo nase mostvo pred tolo-
vaji, kakor se je preje vedno zgodilo, tudi po zajéje zbe-
zalo? V tem slucaji seveda tudi infanterijo lahko s seboj vza-
nemo. *

.Ne, gospod policijski ravnatelj!* zaklical je castnik ve-
selo. .Zanesite se na to, moji konjeniki ne bodo bezali
Do sedaj se nam ni dovolilo, da bi bili pri teh lovih sodelo-
vali, ker se je Vas gospod prednik vedno le drzal infanterije.
Seveda, ¢astniki imajo vsi stara plemenita imena“, dostavil je
bridko.

.No, saj bodemo videli, kaj znajo Vasi konjeniki*, rekel
je Sever, medtem ko je vstal raz svoj sedez. .Jutri zjutraj ob
&tirih odrinemo, potem smo v eni uri pri ,Los Altos* gricih,
v blizini katerih se vedno mudi l.opecova tolpa. Na svidenje
jutri zjutraj, gospod major!"

Vzradodeni ¢astnik stisnil je desnico policijskega ravna-
telja in se poslovil, potem pa hitel k svojim konjenikom. da
jim naznani veselo vest, da stavi policijski ravnatelj vse svoje
zaupanje v nje.

Kakor ogenj raziirila se je po El Pasu vest, da hote novi
policijski ravnatelj s tako malim mostvom poiskati tolpo zlo-
glasnega Lopeca.

Med infanterijskimi ¢astniki zavladala je silna razburjenost,
da je novi policijski ravnatelj, ki je vendar sam imel staro ple-
menito ime, naprosil mali, zani¢evani konjenisdki oddelek za so-
trudnistvo, ¢eprav so bili na dou srea zelo zadovoljni, da jim
to pot ni bilo treba stati v blizini zelo nevarnih tolovajskib
pusk. —

Ime de Soto bilo je v vseh ustih.

Ko je Sever popoldan jezdil v svoji sluzbeni uniformi po

cesti, bil je prepri¢an, da si je s svojim energiénim nastopom
prisvojil hipoma vsa srea.

Sreda, ki mu je Ze tolikokrat vsula svoje darove v naro&ajs
bila mu je tudi tukaj mila. Vi ers

Ce se mu posredi uniciti tolovaje, potem je bil z jednim
udarcem slavljen moZ do Kkaterega so imeli vsi najvedje z8°
upanje.
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V' take misli zaglobljen je pustolovee le malo pazil na
mimoidoce, ki so bili ve¢inoma iz niZjih slojev, in ki so ga
spostljivo pozdravljali.

Kar zadene njegovo oko staro zamorko, koje poteze so
ga nehote spominjale na drug obraz, ki ga je videl Se pred krat-
kim v Puebli.

Zamorka je imela nekako podobnost s staro Dido, koja
mu je takrat pri njegovem prenaglienem begu tako straino
prorokovala.

Sever nikakor ni bil babjeveren, a vedar ga je ledeno
Spreletelo, ko se je spomnil one demoniéne zamorke.

.Se predno se konda to leto: predno bo mesec trikrat
koncal svoj tek, koneal boded v najgrozovitejsih mukah®, tako
se je glasilo ono strahovito prorokovanje, katero mu je Dido
takrat ponoéi povedala.

.Neumnost, starka je bila blazna*, mrmral je Sever za-
ni¢ljivo, medtem ko je svojega konja pognal v sosedno ulico.

Tu se je hipoma zganil.

Opazil je namree osebo, ki je kakor senca izginila v nekih
Odprtih hisnih vratih.

+Ali sem se zmotil, ali je bil to res moj prejsnji sluZabnik
Joze, ki je ravnokar izginil v onih vratih?* mislil je Sever
Zmedeno, ko je nehote ustavil svojega konja.

Do sedaj je vedno upal, da se njegov sluzabnik zopet po-
Vrne k njemu.

Ce se je pa Joze nahajal v El Paso in se je umikal njemu.

I8 10 bilo znamenje, da od svojega prejinjega gospoda ni hotel
Ni¢esar ved vedeti.



9908 -

370. poglavje.

Na vrhuncu srece.

Nocne sence so e pokrivale temna poslopja El Pasa, ko
Je bilo na velikem policijskem dvoris¢u Ze zivahno gibanje in
zivljenje.

Moéna svitloba nekaterih bakelj razsvitljevala je veliko
Neverjevo postavo, ki je raz krasnega konja motril svaoje
mostvo. :

Zadovoljen je zrl na energiéne obraze konjenikov, koji s0
danes sli na strani policistov lovit divjo tolpo zloglasnega to-
lovaja Lopeca.

Na njegovi strani je bil zapovednik konjeniskega oddelka,
ki je gorel hrepenenja, da pokaZe policijskemu ravnatelju, d
s¢ ni zastonj zanasal na njegove ljudi.

Koneéno je bilo vse pripravljeno, na kar je konjeniska
¢eta, broje¢a komaj sto in dvajset moz, tiho zapustila poli=
cijsko postajo, da bi e pred dnevnim svitom prisla do gri¢ev
Los Altos.

Ta raztrgana pokrajina, polna gri¢ev, je bila Ze velikokral
pozorisée sramotnih porazov vojaske posadke iz El Pasa, tako
da je predrznost tolovajskega glavarja postajala vedno nesram-
neja in pogumnejsa.

Sever je bil preprican, da so bili razbojniki obveseni 0
njegovem prihodd,. a ravno tako je bilo gotove, da bodo tol
vaji potakali majhno &eto napadalecev, ker niso mogli slutiti,
bodo to pot drugi moZje, ne bojazljivi infanteristi, skusali kon-
¢ati njihova hudodelstva.

Ko so se v jutranjem svitu zafeli kazati skaloviti grié
pustil je Sever vojake, ki so imeli daleko nosete puske, sto’
piti 8 konj; oddal je konje straZam, potem pa 3Zel s svojim
ljudmi na oni kraj, kjer je vedel, da se gotovo nahaja Lope*
cova tolpa. 3 !

Starega policista, ki je dobro poznal tolovajske navadé:
poslal je naprej kot ogleduha, potem je Sel Sever k castniki:
ki je vodil konjeniski eskadron. |




sPreprican sem, gospod policijski ravnatelj, da je bil pri
L s S i e il e J e
Opezovi bandi, ki ste jo unidili, neki Sever, ki Ze dolgo strasi
PO ti okolici.“
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.Tolovaje moramo dobiti med dva ognja, da me morejo
zbeZati, gospod major, rekel je eastniku. .Pustite mi tu Sti-
rideset moz in skuSajte z drugim mostvom priti sovraZniku za
hrbet. Ce se jih prime od dveh strani, se bodo v svojem
strahu hitreje udali.*

Major je radovoljno pritrdil temu naértu, ker je hotel
vse storiti, da se ukon®a ta strahovita tolpa.

Kmalo vra¢al se je tudi odposlani ogleduh .in javil, da je
zapazil razbojnikove straze pri vhodu globokega jarka.

Sever je Sel s svojim mostvom nemudoma na oznadeni
kraj, medtem ko je major z njegovim moStvom Sel od strani,
da bi ob pricetku praske prigel razbojnigki tolpi nenadoma
zu hrbet.

Ogleduh je kraj razbojnitkega tabora popolnoma natanko
osnacil.

Lopec je taboril s svojimi ljudmi v soteski, koja je bila
Posuta z velikimi skalami. Za temi so se razbojniki izvrstno
skrivali.

Never je:poklical starega uradnika, kateri mu je véeraj
dal tako izvrstna pojasnila, na svojo stran, ker je imel v tega
noza najvecje zaupanje,

-All mislite, da so nas razbojnikove straZe Z%e opazile?-
Vpragal je tiho uradnika.

.To je gotovo, gospod policijski ravnatelj*, odgovoril je
ta, ,V nekaterih minutah nas bodo s krogljami obsuli, ker mi-
slijo, da bodemo zopet zbeZali!*

+Tega veselja jim no¢emo narediti=, rekel je Sever odloéno,
rjaz — —- X

‘Konéal ni, ker se je iz precej visoko na hribu rastoéega
grmovja pokazal ogenj, kateremu je sledil pok.

Nehote se je pripognil, ker je kroglja sfréala tikoma nad
hjegovo glavo. ,

Strel je bil znamenje za zacetek bitke.

Severjevo mostvo si je takoj poiskalo zavetiste, da bi bilo
Pred razbojniskimi krogljami na varnem.

A razbojniki so se prehitro radovali, ko so to gibanje
Smatrali za pricetek bega.

Kajti pogumni dragonci se niso umikali, marveé zaceli so
8¢ plaziti vedno blizje k razbojnikom, medtem ko so s svojimi
krogljami pridno nadalje streljali.

Grofica — beradica. 93



S ) (1

Tolovaji si tega nenavadnega zoperstavljanja sicer tako
zani¢evanih vojakov niso mogli raztolmaditi.

Pocasi so se umaknili nazaj v sotesko, kjer so se skrili
za skalami, tako da se je tn ustavila bitka.

A vze je drugi oddelek napadalcev pod vodstvom majorja
R ... ob%el stalis¢e roparjev, da je iz precej vzvisenega mesta
videl ves tabor.

V hipu so pridni ljudje zaéeli streljati na prestrasene ro-
parje, ki so bili obupanmi nad dvojnim napadom, posebno ker
se niso mogli braniti proti novim sovraznikom, ker jim skale
na tej strani niso nudile zavetja.

Tu pa tam se je Ze kak ropar zgrudil mrtev: medtem ko
so drugi tezko zadeti skusali zbezati, so se tudi oni, prestreljeni,
umirajo¢e zgrudili.

Kmalu je lezala polovica tolovajev mrtva in ranjena v
soteski, medtem ko so drzni napadalei iz svoje srede izgubili le
nekaj moz.

Ker je pa Lopec se Zivel, nadaljevali so razbojniki svoj
obupni upor, tako da je potem bil konee ljutega boja nedo-
gleden.

Sever je lezal s svojimi tovari$i za nekaterimi, z mahom
poradéenimi kamni, od koder je pregledal vso sotesko.

«-Rad bi vedel, zakaj se kanalige Se vedno vojskujejo?”
obrnil se je na uradnika, .saj morajo vendar videti, da je vse
izgubljeno. -

+Da, kolikor ¢asa njihov poveljnik Lopee se Zivi, se ne
udajo®, je bil odgovor.

.Ce bi ga mogel le videti*, jo menil policijski ravnatel],
«moja kroglja bi ga *kmalu zadela.*

.Jaz sem ga prej veckrat zagledal®, je rekel uradnik svo-
jemu nacelniku, ,a kmalu je Sel za skalo, od koder neopaZeno
na nas strelja. Le poglejte, gospod policijski ravnatelj, tam za
veliko, zobeasto skalo, ki strli éez druge, lezi poveljnik skrit.
Klobuk in éelo lahko vidite, a to niso eilji, posebno, ker jo
razbojnik nad sto korakov od nas oddaljen.

Sever jo z ostrim pogledom zrl na mesto, katero mu jo
uradnik pokazal.

.Dobro ga vidim®, je rekel polglasno, .glejte sedaj tje,
jaz bodem nanj ustrelil.”
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»To je nemogoée, gospod, zadeti ga ne morete, saj se
vidi komaj par centimetrov njegove glave.*
Sever je polozil svojo kratko pusko na kamen, pomeril

= dolgo in ostro, — potem je Svignil iz puske blisk, kateremu
J& neposrednje sledil pok.
wZadet, Je-1i mogode, gospod, le poglejte!* je za-

klical uradnik osupnjeno.

V resnici je bil Sever izvrsil, kar je bilo videti nemogoce,
Kajti s pokom je vskodila za ono skalo mo@na postava, divje
Mmahala z rokama okolu sebe in se v naslednjem trenotku
zgrudila.

Streljanje razbojnikov je hipoma prenehalo, ko so zagle-
dali svojega poveljnika mrivega na tleh.

Nekaj minut je vladala med njimi vprav grozna osupne-
Nost, potem je zaplapolala nad skalo bela zastava, znamenje,
da se ostanck roparske Cete uda.

~OdloZite puske!* je zaklical Sever z grmeéim glasom, ki
dé odmeval od sten soteske.

Brez ugovora so razbojniki ubogali, kajti ée so tudi vedeli,
da jih cakajo vislice, so vendar hoteli raje kratki odlog prebiti
V jeci, nego da bi jih razkadeni napgdalei tu brez odloga po-
Strelili,

Kakor hitro so vojaki in policaji videli, da so roparji od-
lozilj svoja orozja, so se z vriskanjem vsuli v sotesko, kjer so
Ostanek tolpe zvezali z vrvmi.

Mrtve in ranjene razbojnike so vlekli do vhoda v dolino,
m so jih privezali na konje in se potem napotili nazaj v
desto, —

Never je jezdil ponosno kakor zmagovalec ob mrtvem
Ytuplu poveljnika Lopeca, katerega je poznal vsak otrok v Il

450 in v okolici. ‘

Se predoo je dospel sprevod do mesta, 5o pridli njega
Prebivalei zmagovaleem nasproti, ker se je bliskoma razsirila
Vest o porazu roparske druhali.

Tudi prefekt je bil hitel ven, ko je slisal to iznenadno
Novieo,

V njegovem spremstvu so bili fastniki pespolka, ki so s

Slabo prikrito zavistjo gledali na hrabre konjenike.
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, ~Nage mesto si sme res &estitati, da Vi, gospod policijski’
ravnatelj, tako energi¢no skrbite za varnost prebivalcev. Je-li’
resnica, kar se mi je ravnokar poro¢alo, da je padel poveljnik:
lLopee, da ste ga celo sami zadeli?"

~Posrecilo se mi je, Zivljenju tega tolovaja s Sreénim
strelom konec narediti, ekscelenca*, je odvrnil Sever skromno-
.Tu je njegovo truplo®, je nadaljeval in pokazal na strasn0
breme, ki je bilo privezano na poleg njega ponosno stopajoceg®
konja.

.V El Paso bote sprejeti kot resitelj iz nevarnostiv, j
rekel prefekt, medtem ko mu je pogled 3vignil Gez krvave

glavo razbojniskega poveljnika. -~ (Ali je mmogo roparje¥
zbezalo ?*

.Vsa tolpa je popolnoma uni¢ena*, je rckel Sever s samo-
zavestjo. .Kdor ni mrtev ali ranjen privezan na Kkonja, s¢
nahaja med jetniki, kojih je kacih petdeset po &tevilu na konett
sprevoda.*

»Moje @&estitke, moje najsréneje festitke k vprav velr
kanskem uspehu, o katerem bi se ne bil upal niti sanjati=, j@
zaklical prefekt, medtem ko je z obéudovanjem meril impo-
zantno postavo policijskega ravnatelja.

Stari gospod je jezdil poleg Severjn na ¢elu sprevoda ¥
mesto El Paso, kjer je velika mnozica Jjudstva pri¢akovala pri-
hajajode.

Bil je prav slovesen sprevod, ki se je pomikal po cestalt
mesta. - '

Raz balkone so se kar usuli Sopki na hrabre borilee, ki
so pobili strah mesta. A najlepse cvetice, spremljane od ognj¢
nih pogledov iz lepih Zenskih odij, so padale na impozantneg®
moza, ki je tako zmagonosno jezdil poleg prefekia.

Sever je bil res ljubljenec sre¢e, kajti njegov drzni &in J®
pripomogel, da ga je hipno oboZevalo vse mesto.

Tudi mes¢anski major, katerega so prej plemenitaski to°
varisi gledali éez ramo, je bil junak dneva: Z njim hrabri vo°
juki, ki so tako pogumno tvegali svoje Zivljenje.

Nihée v radostni mnozici ni slutil, da je bil moz, kater!

1
k

je danes uniéil razbojnisko tolpo, sam nevaren hudodelec, ko
jega nesramna dela so nadkrilila ona ujetih roparjev: nihce nt
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slutil, da je bil policijski ravnatelj v El Pasu po iskalnem
listu zasledovan morilee in pustolovee. katerega je do sedaj le
njegova predrznost obvarovala najhujsega. 4

Ne, vsi niso bili brez slutnje.

Eden je bil v mmnozici, ki je natanko poznal hudodelstva
moZa, kateri se je pod napa¢nim imenom vpeljal kot policijski
favnatelj.

Bil je Joze, ki je stal v gnje¢i, nekdanji sluga, kojega
Plamtee o¢i so sovraZno gledale na njegovega nekdanjega go-
Spodarja.

Zakaj ni Joze izdal, da je Sever hudodelee, ki si je pri-
8vojil stopnjo, katera mu ne pristoja ?

lLe, kdor pozna indijansko osvetoZeljnost, je zamogel najti
feSitev uganke: kajti Joze je hotel s svojim prejsnjim gospo-
darjem oko v oko poravnati svoj radun: sam se je hotel ma-
Stevati za pretrpljeno sramoto.

Dospevsi na dvoris¢e policijske postaje je prefekt odpustil
Yojake z govorom, s katerim jim je izrekel sréno zahvalo, dalje
80 dobili hrabri mozje nagrado, katera se jim je imela izpladati
Ykom dne.

7 grmedimi ,Zivio® -klici so odgovorili vojaki na govor
Prefekta, potem so se podali v svojo vojadnico, samo major je
Zaostal, ker je bil s policijskim ravnateljem povabljen k pre-
fektu na slavnosten obed.

(Gospoda sta se na postaji preoblekla v svoje ghla-uni-
forme, katere so se naglo preskrbele, kmalu potem je pridrdrala

- Predstojnikova krasna dvouprezena kodija, ki ju je peljala na

Prefek turo.

Tam so bili Ze zbrani vsi odlignjaki druzbe, ki so v veliki
fdyorani nestrpno @akali na prihod junakov.

< Dame so bile v krasnih oblekah, a %e lepse ko te so bili
ubki obrazi drazestnih Mehikank, kojih Zarete odi so z obéu-
dovanjom zrle na ponosno postavo novega policijskega ravna-
elja, kateri je ravnokar ob strani majorja stopil v lepo okraseno

Avorano,
V hipu je bil Sever obdan od cele vrste radovednih go-

Spodov, ki so hoteli iz njegovih ust slisati porodilo o bitki z
Yazhojniki.



— 9214 —

Pustili so ga Sele, ko so sluge naznanili zaéetek pojeding
ki je bila pripravljena v ¢arobno olepsani in s cvetjem okinéani
sosedni dvorani.

Sever je sedel med prefektom in majorjem na Castnem
prostoru, katerega je krasila obilica najlepsih evetie.

Do sedaj policijski ravnatelj ni mogel svoje pozornosti
posvetiti damam, Sele tekom pojedine je ogledoval lepe obraze
in vanj vprte plamtede oéi.

Samo neka mlada deklica ni ne enkrat pogledala junaka,
a ravno to je vzbudilo pozornost pustolovea, ki je pazljivo gledal
lepega otroka. ,

Sever je bil videl mnogo krasotic, a priznati je moral, d&
je bila ta mlada dama o¢arujote ljubkosti, tako da je naredils
nanj globok utis.

Poleg nje je sedel star gospod, s katerim je veckrat govo- ﬁ

rila; takrat je zamogel Sever obéudovati njene krasne, temne
o¢i, ki so lepemu obrazu dajale izredno milino.

Policijski ravnatelj se je obrnil k majorju, ki je sedel
Zzraven njega. .

.Kdo je oni stari gospod, ki ravnokar sem gleda?* je
vprasal tiho.

.Municipalni svetnik Pedro pl. Kordova*, je odyrnil
¢astnik. .On je iz staroplemske rodovine, ki je pa po mnogib
nezgodah izgubila vse svoje premoZenje, tako da je moral nje
zadnji potomec stopiti v drZavno sluzbo.*

»In mlada draZestna dama, katera sedi pri starem g0’
spodu?* je poizvedoval Sever.

»To je edini njegov otrok Dolora®, je odvrnil major.




J71. poglavje.

Nevaren uradnik.-

Sever je bil popolnoma dosegel svoj smoter.

Sedaj je bil ljubljenee celega mesta. Vsi so gledali nanj z
zaupanjem, tore] je sedaj lahko zasledoval svoje lastne temne
nakane.

Njegovo drzno podjetje, na mestu utopljenega de Soto
igrati ulogo policijskega ravnatelja, se mu je nad vse pri¢ako-
vanje dobro posreéilo.

Vendar je vedel natanko, da njegovo bivanje v El Paso
ne bo moglo biti dolgo, ker se bo morala tekom nekaterih me-
secev spoznati njegova goljufija.

Ali bodo prisli sorodniki ubogega de Soto v El Paso, kateri
ga bodo takoj spoznali za goljufa, ali pa mora racuniti na re-
Vizijo osrednje oblasti, koje udje so gotovo poznali ponesrece-
nega de Soto.

Torej je moral skudati, da kmalu obogati, ker bi ga dru-
gace prehitro spoznanje pripravilo ob ves vspeh predrznega
podjetja.

A kako naj to zaéne?

V drzavni banki El Pasa so leZale velikanske denarne
vsote, ker je bila provincija ena najbogatejsih pokrajin Mehike,
& po no¢i vendar ni mogel udreti v poslopje, da bi vzel del
toga premozenja. Tak poskus je bil izkljuéen.

Ko bi le bil imel svojega slugo Jozeja, bi bil kmalu kot mi-
lijonar zapustil kraj svojega delovanja, ker je bil sluga za taka
Podjetja izvrsten.

Ker pa o Jozeju ni ni¢esar vec slisal, je moral skusiti
Priti na drug nac¢in do bogastva.

A brez pomoéi to ni bilo mogoée, to je Sever uvidel;
Moral je imeti ve¢ pomagalev, drugace ni mogel priti do de-
Narja strogo c¢uvane banke. %




2216

To pa ni bilo lahko, kajti tujecm vendar ni mogel za-
upati, saj bi morda s studom odklonili tako misel in bi ga vl
teaa lahko izdali.

V' te misli utopljen je sedel policijski ravnatelj nekega
jutra v svoji sobi.

Sedaj vstopi” stari poduradnik, ki mu je pri njegovem na-
stopu poroc¢al one vazZne stvari.

LLProsim odpuséanja, da motim Vago milost,” je rekel staree.
.Naznaniti sem Vam samo hotel, da se je Gomee, zaupnik ustre-
ljenega Lopeea, zacel kesati.  On pozna vse skrivalee, ki so
spravili od razbojnikov ukradeno blago v Zdruzene dirzave: mo-
goce je, da sedaj vse izda, ée bi ga Vasa milost pustila predse
in ga zaslisala,©

Sever je bil spocetka raziresen in ni pazljivo poslusal io
poroéilo. 1

Nakrat se je zaiskrvilo v njegovili temnih oceh.

Kakor hipno navdihnenje mu je prigla misel: .Kaj. ko
bi pridobil tega razbojnika zase 7+

Ujeti roparji =0 bili_se pod kljuéem, zato je dal Sever nkaz,
naj se mu pripelje Gomeca.

LPripeljite moza uklenjenega vomojo sobo, jaz ga bom
sam tu zasligal,” je Se pristavil policijski ravnatelj, ko je urad-
niku razodel svoj sklep.

Nicer je bilo to zelo nevarno, da se je hotel zdroziti z vaz-
bojnikom, a druge poti ni.nasel. da bi prisel do zazZeljenega
hogastva.

Tudi ni bilo prvikrat, da se je zdrozil s hudodelei v iz-
vrsitev svojih érnih nakan.

Kmalu se je prikazal stari uradnik in pripeljal v sobo
svojega nacelnika na rokah in nogah uklenjenega roparja, na
kar je molée odsel.

Sever je zaklenil predsobo, da bi nihée ne mogel pri-
slugkovati.

Potem se je takoj vrnil v svojo sobo, kjer je ropar ne-
premiéno ¢akal. A

Razbojnik (iomec je bil ¢ mlad, krepek moz, kojega obraz
i kazal brezsrénega lopova. Vendar pa je bil ravno on oden

g
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najhujsih iz Lopecove tolpe, ki je bila toliko asa strah mesta

El Paso.

Policijski ravnatelj je uprl svoje plamteée oéi ostro v obraz
roparja.

A ta je mogoéni pogled policijskega ravnatelja ponosno
Zavrnil.

Preplasiti se ni dal ta moZ, to je Sever takoj spoznal, -
torej je moral poskusiti z drugimi sredstvi, da spremeni neukro-
tenega sina divjine v svoje orodje.

«No, Gomee, dan se bliza, ko bodete z Vasimi tovarisi
umrli na vislicah!* je zacel ravnatelj.

«Kdo ve?" je bil kratki odgovor roparja.

~Prav, Gomee, kdo ve: morda se glasi obsodba na smrt
% garoto (t. ]. stroj, s kojim se zadavijo na smrt obsojeni hudo-
delei), je zavrnil Sever porogljivo.

Vzlie svoji hladnokrvnosti se je ropar stresel, ko je mislil
la to grozno smrt, a v njegovem ponosnem obrazu se ni spre-
menila poteza.

~Enkrat moram itak umreti in z garoto trpi tudi samo
nekaj minut, da sem na onem svetu,” je rekel Gomec s hripa-
Vim glasom.

.A lepo je vendar, ¢e se zamore Se nekaj ¢asa po svetu
hoditi, posebno v tako mladih letih,* je menil policijski ravna-
telj prezece.

Razbojnik ni odgovoril.

+Povejte mi, (iomeec, kaj bi paé storili, ko bi bili sedaj
Nakrat svobodni, ali bolje redeno, ali bi smel ra¢uniti na Vaso
hvaleznost, ¢e bi Vas izpustil iz jece, kjer Vas gotovo pricakuje
smrt.” —

.Ne rogajte se mi, gospod!* je izustil ropar. ,Naredite z
Dami na kratko. To je edina prosnja, ktero imam do Vas. —
Mi smo mozje, ki ljubimo nad vse prostost; ne pustite nas me-
sece in mesece hirati v jec¢i, temve¢ kmalu umreti na vislicah,
ali & ne gre drugade, v Zeleznih oklepih garote,* dostavil je
Z jeznim glasom.

~ «Kar sem Vam rekel, je moja trdna volja,” je odvrnil po-
licijski ravnatelj. . Vidite, (Gomec, jaz bom popolnoma odkrito
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sréno z Vami govoril, kajti ¢e bi tudi izdali, kar Vam bom
sedaj povedal, bi Vam vendar nih¢e ne verjel, ker imam brez-
mejno zaupanje vseh prebivalcev tega mesta. [Poslusajte paz-
ljivo, kajti od vspeha tega pogovora je odvisno Vase Zivljenje
in ono nekaterih Vagih tovarigev."

Ropar je osupnjen stal pred policijskim ravnateljem, ki je
sedaj pristopil tik njega.

-Jaz bom Vam in nekaterim VaSim prijateljem preskrbel
svobodo in velikansko bogastvo, é&e hodete slepo ubogati vsem
mojim ukazom!* je rekel Sever tiho.

Ropar je strmel vanj, kakor da bi teh besed ne mogel
razumeti.

~Na kose se dam rezati za Vas, gospod,“ je konéno jecljal,
.kaj zahtevate? — -+

~Tiho, stene imajo u%esa,” je Sepnil policijski ravnatelj.
.L.e poslugajte, kar Vam bom sedaj povedal. — Ali ste sami
v svoji celici?*

«Ne, %e trije nase tolpe so priklenjeni v ozki pasji luknji,*
jo rekel Gomec. ,Ce bi ne bili tako uklenjeni in bi imeli pilo,
bi lahko usli.*

~Jutri pridem v celico in Vam odpnem spone na rokah,”
je rekel Sever. .S kljufem, katerega Vam bom pustil, lahko
osvobodite svoje tovarige; nekaj pil za omreZje Vam bom skrivaj
utaknil.*

Ropar je bil kar osupnjen pri teh besedah - policijskega
ravnatelja.

A Sever je se nadaljeval:

>

.Sedaj se pa gre za delo, katerega imate izvrsiti. Ce se
posredi, bodete tako bogati, da lahko opustite nesramno roparsko
Zivljenje.*

.Povejte mi samo, kaj naj storim, gospod,* je veselo za-
klical Gomee.

«Drzavno banko morate oropati,” je odvrnil policijski rav-
natelj mirno.

.Zlodja, — to je drzno podjetje, katero je tudi moj mrtvi
poglavar Ze nameraval. - A, kako naj mi S&tirje premagamo
uvaje 7"
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.To je moja skrb. Dal vam bom potrebne ukaze, tako
da bodete lahko brez skrbij odnesli milijone,” je rekel Sever.
Seveda zahtevam polovico plena, drugo polovico si bodete delili
§ svojimi tovarisi.”

»To je praviéno,” je rekel ropar zadovoljno.

O¢i so se mu zasvetile pri misli na svobodo in ogromno
bogastvo.

+A. e eno, gospod,” pristavil je hitro, .kaj bo, ¢ pri-
demo iz nasSe celice? Policijska postaja je na vseh straneh za-
strazena, lahko se nas vlovi. Sicer so moji tovarisi neustrasni
roparji, ki ne klepetajo takoj kakor stare babe, a hudi¢ vendar
lahko naredi kako nerodnost. Ce bi bil eden onih treh prijet.
bi morda vendar priznal, da ste nam pripomogli k begu. To
bi bilo pa zelo sitno.*

Sever je spoznal iz teh besed, da mu je bil ropar Ze sedaj
udan na Zivljenje in na smrt.

Sedaj je bil tudi prepri¢an, da je nasel pravega moZa za
svojo drzno igro, ker je ta ugovor roparjev kazal o veliki pre-
misljenosti in zvitosti.

.Prav imate, Gomee,* je rekel zamisljeno, .to je vsekakor
sitna re¢, a - stojte, — jaz vem drugo pot: sicer je smela,
a4 dronge ni!*

Gomee je z napetim priéakovanjem gledal svojega novega
zaveznika.

+Bezite s svojimi tovaridi brez skrbi iz je¢e,* je nadaljeval
policijski ravnatelj. .Ce zlezote skozi okno, bodete ‘na desni
strani ugledali ozka vrata. Ta peljejo v moje stanovanje, v ka-
tero ne sme nihée stopiti brez mojega dovoljenja. Do naslednje
no¢i, v kateri se ima izvrditi ulom v banéno poslopje, Vas bom
z Vasimi tovarisi skril v moji sobi. Nih&e ne bo vedel, kako
ste usli; — preskrbel Vam bom druge obleke, tako da bodete
zvecter skozi sprednja vrata, ki vodijo na cesto, mirno zapustili
moje stanovanje. Ce se Vam posreéi rop, prinesite vse bankovce
in drugi denar, katerega zamorete odnesti, tu sem, kajti ponoéi
ne morete mesta zapustiti.*

»Vasa milost mi ne more Steti v zlo, a jaz sumim, da ste
Povsem drugi, — nego oni, za katerega ste se izdali,* je rekel
Gomee z neprikritim ob&udovanjem.

.
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-0 tem ne bodeva danes govorila,” je odvrnil pustolovee
kratko. .Sedaj Vas bodem dal nazaj peljati v celico; jutri Vam
prinesem pile in kljuée, da se morete osvoboditi. 1z poprej iz-
govorjenih pomislekov sem spoznal, da ste mo#, na katerega
se smem zanesti. No, Vasa skoda to ne bo!®

Policijski ravnatelj je odbranil zahvalne besede, katere je
jecljal veseli razbojnik.

Nato je %el v predsobo, ob koje vratih je ¢akal stari po-
licijski uradnik.

~Peljite roparja zopet v njegovo celico®, je rekel starcu.
.Priznal mi je veé reéi, kojih resniénost moram preiskati. Jutri
pojdem v njegovo jefo, ker mi bo vpri¢o enega svojih tova-
risev, ki se tam nahaja, Se ve¢ vaZnega razodel.”

Stari uradnik je prikimal, na kar je sledil nacelniku v
njega delavno sobo, da bi Gomeca peljal nazaj v njegovo
jeco. X

Ko je bil Sever sam, se je zadovoljno posmehnil.

Ce se rop posredi, bo milijonar. Sklenil je v tem slucaju
prej ko mogoée [l Paso zapustiti, da bi v Evropl uZil svoja
bogastva.

Najprvo je bilo treba roparje osvoboditi. To ni bilo posebno
tezko, ker si pile lahko preskrbi na policijski postaji, istotako
klju¢e k verigam, s kojimi naj bi Gomec oprostil svoje
tovarise.

Najdrznejsi, a obenem najpriprostej$i je bil sklep razboj-
nike v svojem stanovanju skriti.

Nihée ni mogel slutiti, da je od ljudstva oboZevani poli-
cijski ravnatelj sporazumljen z begunci, torej je bilo lahko iz-
vr&iti to drzno misel.

Tezji je bil ulom v drZavno banko, koje vrata so strazili
vojaki no¢ in dan.

A tudi tu je naSel spretni pustolovec pomoé¢, ker je zvedel,
da se pride s prelektovega vrta lahko v ban&ne prostore.

Tam je bil po noti samo stari &uvaj, katerega bo (iomec
s svojimi tovarisi kmalu premagal. Potem bodo roparji lahko
ulomili v banko in s pomoé&jo orodja odprli Zelezne denarne
omare. -



472, poglavje.

Skrivnostna milijonska tatvina.

Dva dni po teh dogodkih je vladala v El Paso najvecja
razburjenost.

Prebivalei mesta, ki so se Sele pred kratkim, pri uni¢enju
Lopecove druhali oddahnili, so bili v novih skrbeh, kajti eden
najdrznejsih izmed ujetih roparjev, zaupnik podlega povelj-
nika, je bil na zagoneten nacin usel s tremi nevarnimi tovarisi
iz jece.

’ Prejsnji veter so 8e uklenjeni sedeli v svoji celici in se
niso mogli premakniti, da je bila vsaka misel na beg izklju-
¢ena.

Zjutraj je bilo mo&no omreZje edinega ozkega okna pre-
piljeno, jetniki so zbezali, samo njihovi okovi so leZali odprti
na tleh celice.

Policaji so bili prepri¢ani, da roparji niso mogli zbeZati
brez zunanje pomoéi, torej je preostala samo misel, da so ne-
kateri ¢uvaji uklenjene jetnike oprostili in jim preskrbeli po-
trebno orodje.

A Se bolj éudno je bilo, da nobena straZa ni opazila bega
roparjev, akoravno so v svetli no¢i lahko videli vsak ¢cevelj
Siroko zidu. ¢

Ali je tudi med vojaki kaj izdajalecev? To ni bilo misliti,
ker so ravno tisto no& prevzeli strazo hrabri kavaleristi, najveéji
sovrazniki roparjev.

Nihée ni slutil, da so bili vsi Stirje begunci skriti v sta-
hovanju policijskega ravnatelja, ki se je navidezno najbolj
trudil, da bi zopet ujel ubegle razbojnike.

Policijski ravnatelj je poslal skoraj vso garnizijo El Pasa
ha yse strani, da bi ujeli nevarne tolovaje, tako da je ostalo le
majhno Stevilo mostva doma.

Ravno to je hotel drzni pustolovee, da bi pri njem
skriti stirje razbojniki lahko izvrsili veliko tatvino brez vsakega
Motenja.
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Gomecu je dal vsa potrebna navodila gled¢ uloma, pre-
skrbel je tudi potrebna orodja, tako da je smel upati, da se
posreéi drzni naklep.

Gomee je prosil policijskega ravnatelja, naj jih po noéi
pricakuje pri ban¢énem poslopju. Tam je bila majbna, na pol
razpadla vrtna lopa, v kateri naj bi se vrsila delitev ukrade-
nega denarja.

Sever je sicer Zelel, da bi prinesli plen v njegovo stano-
vanje, a proti temu je bilo veé¢ razlogov, med drugim tudi
strah pred ujetjem, tako da se je kon¢éno udal zahtevi raz-
bojnikov.

Dan je minul z brezuspesnim zasledovanjem po beguncih,
katere se je iskalo v okolici El Pasa.

Policijski ravnatelj je zaporedoma posiljal straze, ki bi
imele begunce na vsak nacin nazaj pripeljati.

Ko bi bile oblasti le vedele, da sede vsi &tirje iskani ti¢ki
veselo v ravnateljevemn stanovanju, bi bil predrzni pustolovee
kmalu razkrinkan.

Ali ni prav nihée vedel, kako in kam so ugli $tirje raz-
bojniki ?

[Eden je vedel.

Neki revno oblefen sluga, ki je kakor panter hodil okolu
policijske postaje. On je vedel vse o skrivnostnem begu, a ta
moZ je moléal: videti je bilo celo, kakor da bi hotel prizana-
sati drznemu goljufu, — ali je morda s svojo moléeénostjo
zdruzil kak drug grozen namen?

) Ta moz je bil Joze, nekdanji sluga Severjev, ki je svo-
Jemu prejSnjemu  gospodarju sledil kakor senca od Pueble do
meje, -

Njegov od sovradtva straino spac¢eni obraz je vedno opa-
zoval nekdanjega gospodarja, ne da bi bil ta kaj vedel o svo-
jem zasledovaleu. :

Nastopila je noc.

Iz ravnateljevega stanovanja so smuknile Stiri osebe na
slabo razsvetljeno cesto, ter hitro izginile v temnih stranskih
ulicah. — ‘
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Bili so Gomec in njegovi tovarisi, ki so se podali na-
ravnost v banéno poslopje, katero je danes straZilo samo nekaj
vojakov.

Pocasi so minile ure, da je oznanil veliki zvon katedrale
polnoé.

Takrat je zopet smuknila iz policijske postaje postava vy
Sirokem temnem plaséu, ki je, previdno se oziraje na vse strani.
tudi zavila v temne stranske ulice.

Sever se je podal na dogovorjeno mesto, da bi tam sprejel
8voj delez velikanskega bogastva.

Neslisno je korakal po tihih ulicah, da je konéno dospel
do razdejane utne lope.

A pustolovee ni opazil, da mu je druga postava sledila
Kukor duh.

Tudi sluga je bil na svojem mestu, videl je dobro, da je
Sever, njegov nekdanji gospodar skrivaj zapustil svoje stano-
Vanje, —

Ko je policijski ravnatelj stopil v vrtno lopo, je Joze po-
fenil za eno razbitih oken, tako da je lahko slisal vsako besedo.
ki se jo govorila v majhni hisici.

Sever se je bil takoj prepri¢al, da njegovi tovarisi $e niso
dosli, zato je stopil med vrata in gledal proti banénemu po-
slopju, ki se jo liki temnemu orjaku nejasno odlikovalo od
frnega noénega neba.

Noben glas ni izdal, da drzni roparji siloma odpirajo de-
Darne omare, samo hripav krik nekaterih mimo lete¢ih noénih
Plic je prekinjal ¢asoma smrtno tisino.

Tako je zopet pretekla ura, —

1 Ze je hotel pustolovec sam iti v banéno poslopje, ko se
8 oglasil tih Zvizg, ki je naznanil prihod &tirih od vloma se
Vradajocih ioparjev.

7 utripajoéim srcem je Sever zrl v temo, ko se je prika-

_zf‘la pred njim izvanredno visoka, krepka postava roparja
Omeca.

+Ali se je posrecilo?* je radovedno poizvedoval policijski

fvnatelj.
~ .Bolje, nego sem mislil.“ je rekel Gomee, ki je, kakor
Uegovi tovarigi, Kkateri so se sedaj iz teme prikazali, nesel
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tezko breme. .Mnogo nismo pustili tam, mislim, da smo vzell
s seboj milijone.*

.Le pridite hitro notri,* je silil Sever, ki bi bil od raz
burjenosti kmalu izgubil oblast nad seboj.

MoZje so vstopili v higico in najprvo z okoli leZe&imi

dilami zaprli okna, da bi jih lu¢ svetilke ne izdala mimo-

ido¢im.

Ker Joze na ta na¢in ni mogel ni¢esar ve¢ slisati, je za-
pustil svoje mesto, a ostal je na vrtu na nekem prostoru, s ka-
terega je videl vrata vrtne lope.

Medtem je (iomee uZgal svetilko, ki je slabo razsvetils
sobo. -

Nedaj so roparji spraznili svoje vreée, ki so bile polne
bankoveev in zlata.

Sever je popolnoma zgubil svojo navadno mirnost: po-
hlepno je gledal na neizmerno svoto, ki mu je sedaj leZald
pred nogami.

Tudi trije tovarisi Gomeca, ki je precej hladnokrvno jel
steti rop, so gledali plamteéih oé¢i na denar. liki krvoloénim
roparskim Zivalim, ki vidijo pred seboj svoj plen.

.Kaj pa delag tu, Gomec?" je nakrat vprasal eden ro-
parjev.

.No, denar &tejem, da ga bomo razdelili, ne moti me," je
odvrnil ropar nejevoljno.

.Ah, kaj pa treba tu dosti Steti,* je menil prvi razbojniks
-razdeli plen na pet primerno enakih delov: za par tiso¢ do-
larjev se ne bomo kregali!~

.Ne gotori tako bedasto, Kuhilo,* je zaklical Gome®
jezno, .saj ve§, kako smo se zmenili, gospod tu dobi polovico:
medtem ko si mi razdelimo drugo polovico.*

.Ne, tako neumni vendar nismo,* se je rogal Kuhilo:
.jaz Ti takoj povem, (iomee, da se mi trije ne bomo zadovo
ljili 8 tako malenkostjo. Vsak izmed naju dobi peti del ropd
pri tem ostane.”

,Ti si vendar ni¢vreden lopov, Kuhilo!*~ je zarolme!
(omee. . Ali ni dal gospod Tebi in tovarisem svobodo, ko b

Te bila drugade v nekaterih dneh zadavila garota? Ali nat'}
ni gospod odkazal velik del plena; ne, ¢e sem tudi samo ropah §

svojo besedo bom vendar drzal!"
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.Ne bodi smegen~, se je rogal Kuhilo. .Gospod nam je
res pomagal iz luknje, zato smo mu pa mi, brez njegovega
prizadevanja pripomogli, do lepe vsotice. Vsak dobi petino, pri
Tem ostane, kaj ne, tovarisi?-

.Gotovo!" sta zaklieala ostala dva razbojnika. .Kubhilo
ma prav, vsi moramo dobiti enake deleze.”

.Besedolomen pes!* je Skripal tiomec besno.

Kakor tiger je planil na Kuhila, a predno je e dvignil
pest, da bi ga udaril ob tla, je ta zgrabil neko orodje in ga
& toliko moéjo udaril po glavi, da se je Gomec mrtev zgrudil
na tla.

Sever je stal zraven kakor okamenel,

Ko se je Gomec potegoval zanj, se ni hotel vtakniti vmes, a
sedaj, ko ga je mrtvega ugledal na tleh, je spoznal, da tudi
ujemu preti nevarnost od besnih razbojnikov.

Pustolovee se ni motil.

-Pobijte se gospoda ob tla, potem je ves denar nas!* je
tulil Kuhilo, katerega je popolnoma premagala nenasita la-
komnost zn denar.

A predno so mogli roparji izvrditi ta ukaz, je bil Sever
kakor senca smuknil iz hisice.

.Prokleto, sedaj nas bo dal prijeti!* je Skripal eden raz-
bojnikov.

.Ne misli tega“, je zasmehoval Kuhilo. .Gospod policijski
ravnatelj se bo varoval, nas izdati; hitro vzemite vrede, sicer so
malo teZje ko prej, a iz mesta bomo Ze prisli. Zunaj vem za
neki prostor, kjer jih bomo zakopali in potem polagoma hodili
Po nje."

JIn Gomee, ali pustimo tega tukaj?" je vprasal eden
foparjev.

Kuhilo se je nagnil ¢ez mrtvega.

+~Mrtev je*, je mrmral. .Zakaj me je napadel, da sem ga
moral pobiti. Pustite ga leZati, tovarig, on je bil vedno neke

¢

- Vrste pridigarjev morale, nas pa sedaj ¢aka Zivljenje, kakorsno

i odlodeno najbogatejsim ljudem.*

Roparji so se zopet obloZili s svojim plenom, potem so
Ugasnili svetilko in se prav pocasi napotili proti mestnemu
obzidju.

9a
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l.e malo minut je vladala tema v vrtni hisici, ko je zopat
smuknila postava notri.

Zopet se¢ je naredila lué v majhni sobi, a to pot ni bila
svetilka, temveé le majhni ogenj Zveplenke, ki je razsvetila temme
poteze sluge Jozeja.

Poluindijanec ni trenil z o¢esom, ko je zagledal s krvjo
oblito truplo umorjenega roparja (iomeca.

Nasprotno mu je radost &vignila ez obraz, ko je zapazil
zavitek z denarjem, katerega so pustili roparji v svoji naglicl
lezati.

JZlato*, je mrmral Joze. .To mi pride prav, kajti jaz
rabim denar, ¢e se hoéem mascevati nad mozem, ki me je %
bicem udaril po obrazu. Ha, ¢as se bliza, ko si dobim krvavo
zadoi¢enje za ono trpinéenje. A sam mu hofem stati nasproti:
sam, kakor takrat, ko me je v zahvalo za mojo zvestobo z
nogo pahnil od sebe. Uiti mi ne mores: — kmalu se zopet
vidiva !*

Pri zadnjih besedah je sluga zapustil samotno vrtno
lopo. ¥
Kje je bil Sever?

Ko so mu roparji Zugali, je bil v prvi jezi hitel v svoje
stanovanje, da bi pripeljal pomo¢nike, ki naj bi zopet njeli
roparje.

A kmalu je spoznal., da je bilo to zanj nemogoce, Kkajti
roparji bi ga bili gotovo izdali, kakor hitro bi jih zaslidal
sodnik.

Nakrat mu jo prisla resilna misel.

Razbojnike je hotel presenetiti v vrtni hisici ali pa v bli-
zini paziti na njihov beg, da bi jih v primernem trenotku
pregnal od njihovega plena.

Ocital si je, da ni bil vzel oroZja na noéni izlet.

Ker pa do njegovega stanovanja ni bilo posebno daleé, jo
upal gotovo, da iznenadi roparje pri razdelitvi denarja.

Besen je bil nad besedolomom tolovajev, ki so mu pretnl
s smrijo v zahvalo za svobodo in bogastvo.

Samo Gomee mu je bil zvest ostal, a ta ,poSteni* raz-
bojnik je moral poskus, svojo besedo drZati, z Zivljenjem
plaéati.
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Ko se je Sever ves poten, z nabasanim samokresom, vrnil
na vrt, ni bilo v razdejani hisici niti najmanjfega sledu kakega
Zivljenja.

Previdno je stopil pustolovec notri. Ko pa tudi tu ni bilo
slisati glasu, je naglo prizgal svetilko, katero je bil vzel
8 seboj.

.Prepozno, odsli so!* se je izvilo iz njegovih ust, ko je
ugledal popolnoma prazno sobo, s koje tal so ga srepo gledale
mrtve o¢i (Gomeca.

Pustolovee je divjal od jeze, da ni sledil roparjem, ker je
slutil, da ti niso li posebno dale¢ s svojim plenom.

Na zasledovanje pa sedaj ni bilo ve® misliti, torej se je
moral prevarani pustolovec poln stragne jeze vrniti v svoje
stanovanje.

Akoravno je vladala v El Pasu po begu Stirih razbojnikov
Velika razburjenost, ni ta pomenila ni¢ proti groznemu srdu
Prebivalcev, ko.so zvedeli. da je bila po noé¢i oropana drZavna
banka.

Ko so uradniki zjutraj stopili v ban¢ne prostore, nasli so
V svojo osupnenost denarne omare odprte: vsebina, v znesku
Ye¢ milijonov dolarjev, je bila izginila brez sledu, ne da bi se
Zvedelo, kako.

Ko se je polegel prvi strali, za¢elo se je poizvedovati po
tatovih, ki so, kakor je bilo videti, vdrli iz ozadja banénih
Prostorov v poslopje.

Tam so nasli starega ¢uvaja zvezanega na tleh leZati: ko
80 ga oprostili spon, je povedal, da so ga Stirje moZje napadli
In zvezali.

Nih¢e ni dvomil, da so bili ti roparji oni Stirje begunei,
ki g0 bili gotovo toliko ¢asa v El Pasu skriti. f

A tako drzno podjetje je kazalo na pomocnike, katere so

!°DOVi sami nasli v El Pasu, akoravno ni nih&e slutil, kdo jim
J¢ pripomogel k begu.
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Sever je sedel najslabse voljo v svoji sobi, kamor so vedno
dohajala poroéila o velikanski tatvini.

Ravno se je mislil sam podati v banéno poslopje, ker se.
je moral vendar na videz kazati vnetega uradnika, ko je stopil
v sobo neki poduradnik.

»Kaj hodete?" je vprasal Sever kratko.

+Nj. ekscelenca, gospod prefekt se je ravno pripeljal*, je
odvrnil policaj, .on Zeli takoj z Vami govoriti!"

373. poglavje.

Tajni policaj.

.Ka) pomeni ta poset, — ali prefekt morda celo kaj sumi?”
je mislil Sever, ko je hitel v predsobo, da bi pozdravil svojega
predstojnika.

.Povejte mi vendar, za Boga, kako je bilo mogode, da s0
roparji mogli ulomiti v banéno poslopje?” je zaklical prefekt
obupno.

,Niévrednezi morajo imeti zaveznike v Il Pasu, ki so jib
resili iz jeée. Ker se jih je iskalo po vsej okolici, so porabili
to priloZznost in izvrsili to dejanje*, je rekel Sever, in peljal
prefekta v svojo sobo.

Tam se je stari gospod ves obupan vrgel na stol.

.Jaz sem kar iz sebe nad tem dogodkom®, je tozil. .Za-
deva bo provzrotila v glavnem mestu velikansko senzacijo, pri-
cakujejome celo sitnosti. Tudi Vi, gospod policijskiravnatelj, bodete
c¢utili nemilost vlade, in ne morem Vam prikriti, da Vas zamore
le velikanski uspeh pri bitvi z Lopecovo tolpo obvarovatl
odpusta!”
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Sever je stisnjenih zob temno zrl v preprogo, a njegovo
duso so napolnile povsem druge misli.

Bila je strasna jeza nad ponesrefenim dejanjem, ki ga je
skoraj pritirala v blaznost.

Ravno je mislil prefektu odgovoriti, ko se je potrkalo na
Vrata., —

Nejevoljno je hotel Sever pogledati, ko so se vrata od-
prla in je vstopil neki policaj.

.Odpustite, da motim*, je rekel uradnik razburjeno. ,Nekaj
prav vaznega imam povedati, gospod ravnatelj: V stari vrtni
higici, ki je le malo sto korakov od banke oddaljena, smo ravno
nasli truplo enega ubeglih razbojnikov. To je Gomee, ki je
igral tako imenitno ulogo v Lopecovi tolpi.*

.To je éudno!* je zaklical prefekt in vstal. .Hitimo takoj
1je, morda se najdejo Se drugi sledovi, po katerih se bo zvedelo
bivalisce tatov!-

JZanesite se, ekscelenca, da bom storil vse, da vzamem
foparjem njihov plen,” je odvrnil Sever, ki je prav dobro
Vedel, da mora igrati zelo unetega uradnika, ako node vzbuditi
Suma.

(Gospoda sta naglo zapustila policijsko postajo in stopila

Vv prefektov voz, ki ju je v par minutah peljal na mesto noé-
Nega dogodka.

Z nepopisnimi ¢uvstvi je Sever ob strani prefekta stopil
na kraj, kjer se je bila doigrala krvava drama.

Truplo nesretnega Gomeca je e leZalo, kakor se je bilo
Naslo: nudilo je strasen pogled, tako da je celo Severja spre-
letela groza, ko je ogledoval spadeni obraz mrtveca.

+Ali ste nasli pri umrlemu predmete roparjev?“ je vprasal
Sever kratko policaja. .

.Da, gospod policijski nadelnik, a najdba je tako &udna,
da smo vze razligno sumili*, je uljudno odgovoril policijski
Uradnik.

.Govorite bolj jasno, kaj pomenijo ti temni namigi?“ je
Zaklical Sever skrbno.

JTu, poglejte, gospod, ta kljutek smo nasli pri mrtvecu.
Gotove je, da so se kanalije, ki so roparjem pripomogle k begu,
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dobro spoznale na policijski postaji. Kajti kljucek, katerega
tu vidite, ima pecat postaje, tako, da se je moral ukrasti na
glavnem uradu.”

Vzlie svoji zavednosti je ¢util policijski ravnatelj, da mu
je na Celo stopil pot: saj je bil vendar sam vzel kljucek iz
omare; ¢e se sedaj vede sumljivo, bo brez resitve iz-
gubljen!*

.Zadeva se bo strogo preiskala®, je kone¢no zaklical
~Najprvo naj se napise zapisnik, medtem ko bom jaz pricel
daljna poizvedovanja!*

.Da, ne ogibajte se nobenega sredstva, da zopet dobite
ukradeni denar,* je rekel prefekt, ko je s Severjem zapustil
stragni kraj, .dam Vam vso oblast, ker bom vZe jutri odpotoval
v Mehiko.*

.Vi se peljete v glavno mesto, ekscelenca?* je zaklical
policijski nacelnik Sever neprijetno iznenaden, ker se je bal
ovadbe.

~Drugo mi ne preostane,” je odgovoril prefekt. — .Jaz
moram osrednjo oblast takoj obvestiti o veliki izgubi; ¢e grem
takoj jutri sam, se lahko ognem marsikateremu neprijetnemu
pisanju.*

Sever je temno zrl predse: naj-li zapusti [l Paso, ne da
bi bil dobil zaZeljenega bogastva?

-Ob enem bi Vas prosil, da za ¢asa moje odsotnosti pazite
na moje stanovanje*, je nadaljeval prefekt. ,Odkar so drzni
roparji v svobodi, sem v skrbeh. V mojem stanovanju je namreé
mnogo dragocenosti, pred vsem so tam biseri moje Zene, ki s0
velikanske vrednosti.”

.Zakaj jih ne vzamete s seboj v Mehiko?* je vprasal
Sever. katerega jo prefinila zopet nova misel pri omembi za-
klada. —

.Potniki so bili tudi vZe mmogokrat oropani,* je odvrnil
prefekt. .Dragocenosti so bolje spravljene v mojem stanovanju.
Vrhu tega stanuje tudi magistratni svetnik pl. Kordova v mojl
hisi. Ta mi je tudi obljubil, da bo pazil na sluZabnike in na
zaprto stanovanje. Kljuée bodem dal staremu gospodu spraviti,
poznam ga vze dolgo.*
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Sever je vedel, da je bil magistratni svetnik gospod ple-
meniti Kordova o¢e lepe Dolores, ki je pri pojedini vzbudila
Djegovo pozornost.

.Sprva se ne bojim daljnega ropa, ker so roparji odnesli
tako velikanske vsote-, je rekel Sever, da bi pomiril prefekta.
«Vrhu tega se mi morda posreéi, razbojnikom vzeti njihov plen,
ker ne bodem miroval ni po dnevi ni po noi, da najdem skri-
valis¢ée drznih beguncev.*

«Zasluzili bi si zahvalo drZave, &e bi se posrec¢il Va3 na-
klep*, je rekel prefekt.

Potem se je poslovil od policijskega ravnatelja in se je
vrnil v svoje stanovanje.

Policijskemu nacelniku je pri prefektovi hisi prisel naproti
Policaj.

~Neki gospod zeli v nujni zadevi z Vami govoriti*, je po-
rodal policijski uradnik.

Never se je takoj podal v svojo sobo, kjer ga je pricakoval
Visokoras&en gospod v eivilni obleki.

~Ali imam &ast govoriti s policijskim ravnateljem pl. Soto?*
J& vprasal ter svoje sive o¢i predirajode vprl v Severjev resni
obraz.

.Da, s kom imam ¢ast?* je vprasal pustolovec ptujega
Bospoda.

Moje ime je Heaton, jaz sem tajni policaj ZdruZenih
drZav-, je odgovoril gospod pocasi.

+Oprostite me za trenotek, eden mojih uradnikov me ravno
klite*, jo rekel Sever in hitel k vratom.

Storil je to samo zaradi tega, da bi prikril svoje smrtno
Prebledenje, ker je v prvem hipu mislil, da ga ho®e navzoci
Policaj aretovati. _

A Ze tez malo sekund se je zopet zavedel. Kako naj bi
Amerikanski policaj slutil v njem, slove¢em policijskem ravna-
®lju, hudodelea? To je bilo popolnoma izkljudeno.

_ Potolazen se je vrnil v sobo, v kateri je stal policaj kakor
kip poleg stola.

+Danes ponoé¢i se je vrsil drzen rop: iskanje teh hudo-
eleev zahteva neutrudljivo delovanje,” je rekel Sever opravi-

Vaje svojemu obisku.
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.Poznam dogodek, ker bivam Ze od véeraj zveter v KL
Pasu,* je rekel policaj, .ali ne mislite tudi, gospod policijski
ravnatelj, da so ubegli hudodelei morali imeti pomagaca, iz=
vanredne prekanjenosti in podjetnosti?* .

.Kako menite to, gospod Heaton?* je vprasal Sever za—_:';
¢uden. —

.Trdno sem prepri¢an, da se je pri Lopecovi tolpi, katere
ste Vi, gospod policijski ravnatelj, unié¢ili, nahajal neki Sever,
ki se Ze nekaj ¢asa klati tu okoli!* je odvrnil policijski urad-
nik resno.

Sever — Sever®, je odvrnil policijski ravnatelj, ter, kakor
da bi premisljeval, pokril o¢i z rokama, .ime mi je popolnoma
neznano,” je pristavil tezko se premagovaje. :

.Tu je priporo¢ilno pismo mehikanske oblasti, s kojim se |
spodbujajo vse oblasti, me podpirati pri iskanju nevarnega hu-
dodelca,” je rekel policaj in Severju nudil nravni spis, .(Gotovo
je oni lopov nekaj ¢asa nastopal v Mehiki in Puebli, kjer jé
pod imenom nekega kapitana Hovarda izvrsil nova hudodelstva.
Iz tega vzroka je sklenila mehikanska policijska oblast se %
amerikansko zdruziti, da se vendar enkrat ujame dolgo zasle-
dovanega hudodelca.“

Medtem ko je policaj govoril, je moral Sever napenjati
vse svoje moci, da se ni izdal.

Sicer si je bil pustil brado rasti, tako da je bil nekolike
spremenjen, a kaj bi koristilo to, &e bi imel tuji policaj le naj=
manjsi sum?

.Pomagal Vam bom po moZnosti najti hudodelca, ako-
ravno ne verujem, da bi se nahajal v okolici El Pasa,” je rekel
koneéno. .Ali mi zamorete iskanega hudodelea bolj natanko
opisati ?* i
»Tu je iskalno pismo z dobro zadeto sliko,” je rekel
uradnik, ter Severju vroéil plakat. -

Policijski ravnatelj je z iskalnim listom naglo stopil k"'"
oknu, da bi zopet skril svoje prestraSenje. ‘

.lzvanredno lep moZ" je zafel s tezko zadrZanim glasom-
.Komaj verjetno, da bi bil izvrsil take hudobije!*

.To je prava posast, ki se skriva pod tem lepim obrazom,"
je rekel polieaj in policijskega na¢elnika ostro motril, kar tem?
ni- odslo. ‘




»Zal, da moram o tej najdbi porodati svoji predpostavljeni

oblasti, « je navidezno obzalujé rekel policijski ravnatelj. Dolores

"8 z grozo pogledala ravnatelja in potem obupno vskliknila: ,0j,
Moj ubogi ofe hi tacega Suma ne prenesel.”

04






Ali je policaj zapazil podobnost?

Sever je vedel, da ga zamore regiti le najved¢ja hladno-
krvnost.

Zato je vrnil policaju mirno iskalni list, ne da bi bil
z eno potezo izdal, kak vihar je divjal pri tem dogodku v nje-
govi notranjosti.

~Ali bodete sami pri¢eli poizvedovanja? je vprasal potem
policaja.

.Zelo bi Vam bil hvaleZen, gospod policijski ravnateij,
ko bi mi dali nekaj moZ na razpolago.*

.0, z velikim veseljem: ali Vam zadostuje v to svrho
pet policajev in dvajset hrabrih konjenikov, kateri Vas lahko
Spremijo ?*

Tajni policaj Heaton je hvaleZno sprejel to ponudbo, ker
Je nameraval natanko preiskati okolico mesta in se je uljudno
Poslovil od policijskega ravnatelja, kateri je bil vesel, ko so se
Za uradnikom zaprla vrata.

Ko je bil Sever sam, je Sele uvidel, kaka nevarnost mu
Je pretila.

Sre¢a je bila, da ga tajni polica) ni nikdar prej Kkje
0sebno videl, drugace bi bila velika podobnost gotovo vzbudila
Djegov sum.

Uvidel je pa tudi, da se ne sme veé¢ dolgo muditi v El
Pasu, ker bi sluaj lahko pripeljal tje kakega policijskega urad-
Dika, kateri bi ga poznal. A zapustiti tudi ni hotel mesta
El Paso prej, dokler ne zadobi toliko denarja. da % njim lahko
zbezi v tujo dezelo.

Ko je to razmidljeval, spomnil se je prefektovih biserov,
katere je ta mislil zapustiti v svojem stanovanju.

Sever je dobro poznal prefektovo hifo, ker je bil veékrat
- Posetil prefekta: ¢e bi se mu posreéilo, se tam utihotapiti in
Aragocenosti najti, bi bil v hipu bogat in bi lahko za vedno
“pustil Ameriko.

Ker je na prefekturi tudi za ¢asa prefektove odsotnosti
kot uradna oseba lahko obéeval, upal je najti priliko, da bi
Prise] v stanovanje. ~

Grofica — beracica 94
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Ko bi tam nasel bisere, bi pri priloZnoesti zapustil mesto
El Paso, da bi v varnem zavetju uzival sadove svojega novega
hudodelstva.

Rad bi bil premisljeval o svojem novem naértu, a to mu
danes ni bilo mogode, ker so v enomer prihajala poroéila raznih
policijskih patrulj, ki so bile odposlane v zasledovanje raz
bojnikov.

Do sedaj niso nasle ni sledu drznih roparjev, nasli so le
nekega prebivalea predmestja El Pasa, ki je po noéi videl nekaj
tezko obtovorjenih moZ na cesti.

A kam so se ti obrnili, tega moZ% ni vedel, tako da je
bilo malo upanja dobiti ukradene milijone.

Saj ni nihee slutil, da je bil delavni policijski ravnatelj
sam provzroditelj velikanske tatvine.

374. poglavje.

Novo sleparstyo.

Od onih dogodkov je bilo preteklo veé dni.

Stari prefekt se je bil odpeljal, ko je policijskega ravna
telja Se enkrat nujno naprosil, naj z vsemi sredstvi nadaljuj®
poizvedovanja po ukradenem denarju.

Pustolovec je bil vesel, da je bil stari gospod za veé dnl
zapustil mesto, a Se ljubfe mu je bilo, da je amerikans/® mJD" \
polieaj, ki je imel provzroéditi aretovanje Severja, odpotoval po
brezuspesnem iskanju.

Sedaj je bil odloden, ukrasti bisere in drage kamene i
prefektovega stanovanja.
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Saj mu je bilo, ko je dan na dan hodil v higo, nekaj lah-
kega, poizvedeti za najboljso priloznost, kdaj bi mu bilo mo-
goce izvrsiti ulom.

S takimi mislimi podal se je policijski ravnatelj zopet na
prefekturo.

Ko je el po velikih in Sirokih stopnicah starega poslopja,
videl je stati na hodniku érno napravljeno damo, katero je takoj
spoznal za Dolores de Kordova. '

Pustolovee je krasno deklico veékrat videl pri svojih sluz-
benih posetih. Ker je pa izvedel, da je njen ode popolnoma
obubozal, je navadno le na lahko pozdravil ter mol&e Sel mimo
ljubke, mlade danie.

Tudi danes hotel je hitro mimo nje, ko ga je pri hipnem
Pogledu njena izvanredna lepota tako prevzela, da je nehote
Obstal.

»Ali ste kakega bliznjega sorodnika izgubili, gospica?"
vprasal je policijski ravnatel] navidezno soutno, medtem ko je
Z otesom premeril njeno érno obleko.

«Moj strije umira, zato je papa odpotoval, da ga Se enkrat
vidi,* odgovorila je deklica.

.Kako? Je li mogode: potem se gotovo hoce strije z Vasim
ofetom poravnati ?* vskliknil je Sever zac¢udeno.

~Strije je pisal, da bi mojega papa pred smrtjo Se enkrat
rad objel,” Sepetala je Dolores.

~Moje najodkritosrénejSe socéutje,* rekel je Sever, medtem
ko so njegove demoniéne o¢i z uprav Zare¢imi plameni motrile
krasno postavo lepe Mehikanke.

.Sréna hvala.* odgovorila je Dolores z lahkim poklonom,
Na kar je hitro odsla po hodniku.

Nepremiéno je zrl policijski ravnatelj za gracijozno osebo,
dokler ni pri nekem ovinku hodnika izginila izpred njegovih
ofij. — -

«Skoraj bi bil rekel: moje najsréneje Cestitke,” mislil si
je pustolovee, kateri je vedel, da je edini brat magistratnega
Svetnika eden najbogatejsih mehikanskih posestnikov.

Bil je Ze star in brez otrok. Ker je pa bil s svojim bratom
'V prepiru, ni nih&e verjel, da dobi bogato zapus¢ino tega &u-
| daka magistratni svetnik.
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To vse je Sever zvedel od prelekta.

Sedaj je pa bila Dolores bogata dedinja, ki je razpolagala
z velikanskimi svotami. Pri tem je pa bila izvanredno krasna,
tako da se je policijski ravnatelj, ki se sicer ni zmenil za to
gospico, sedaj posebno zanimal za njo.

Nicer je bila Dolores z nekim uglednim in imovitim urad-
nikom iz El Pasa Ze napol zarodena, ali Sever zanasal se je
na svojo omamljivo zunanjost, ki mu je Ze toliko Zenskih sre
pridobila.

Ce bi ga Dolores vse eno odbila, — kaj potem?

Saj mlade deklice vendar ni mogel siliti, da bi postala
njegova Zena!

V take misli zaglobljen je stopil policijski ravnatelj v
svetnisko dvorano, v kateri je navadno delal magistratni svetnik
de Kordova.

Danes je bil njegov prostor prazen, ker je bil pri svojem
umirajotem bratu v Mazatlanu.

Nehote je stopil Sever k pisalni mizi, kjer je stari gospod
navadno sedel.

Tu padejo njegovi pogledi na bel robec, ki je lezal na
mizi. Bil je robec, katerega je stari gospod na vsak naéin tu
pozabil.

Sever je mehani¢no razprostrl robec in videl, da je v enem
kotu uvezen grb in ime svetnika.

Ze je hotel robec zopet nazaj vredi.

V tem hipu pa se prikaZe satanski nasmeh grozne zmage
na njegovem obrazu.

~Ha, kaksna misel!* mrmral je sam sebi, ,ali drzni odlok
se posreéi: jaz ne bom imel samo prefektovih briljantov, nego
tudi, — in to je moje trdno upanje, — lepo Dolores z njenim
bogastvom.*

Kaksno strahovito lopovséino si je ta predrzni hudodelnik
zopet izmislil!

Sicer je imel njegov obraz navadni mirni izraz, samo ogen]
v njegovih demoni¢nih oteh je kazal, da je naZel ta grozni mo#
novo Zrtev.
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Policijski ravnatelj je skril skrbno najden robec v svojem
prsnem Zepu.

Nato je zapustil dvorano in Sel v sobo, kjer je navadno
konferiral z uradniki.

Ko se je blizal ve&er, poslovil se je kakor navadno od
uradnikov, a mesto da bi bil zapustil hiso, podal se je v neko

skrivalis¢e, katero je Ze prej nadel in kjer ga nih&e ni mogel
najti. —

Not je nastala.

V starem poslopju vladala je najveéja tiina, ko je poli-
¢ijski ravnatelj kakor senca zapustil svoje skrivalis¢e, da bi iz-
vriil dobro premisljeni nadri.

Nedaj se je hotel polastiti prefektovih dragocenosti.

Opazil je, da je prefektovo sluZabnistvo, ki je spalo v
Zadnjem poslopju, pustilo po noé& odprta okna na hodniku, ki
Je tudi vodil v prefektovo, sedaj zaklenjeno stanovanje.

Ker so ta okna imela razgled v krog in krog zaprto dvo-
rig¢e, bili so sluZzabniki na vsak na¢in prepri¢ani, da se od te
Strani ne more zgoditi nikak ulom.

Seveda niso mislili na to, da bi kdo ostal éez noé v hisi,
In s hodnika dosegel ta okna.

Za moZa, kakor je bil Sever, je to bila malenkost, po-
sebno ker je zelo temna no& zakrivala njegovo plezanje na
0zkem okrajniku oken.

Trajalo je le malo minut, da je premeril to nenavadno
Pasazo in se nahajal na hodniku, ki je vodil v prefektovo sta-
Novanje.

Mala Zepna svetilnica, katero je imel na pol skrito pod
Suknjo, razsSirjala je le toliko svitlobe, da je mogel kljudavnice
Tazlociti in odpreti. .

K temu posetu prinesel je s seboj celo vrsto kljudev in

Vetrihov, s katerimi je poskusal odkleniti prva vrata prefekto-
Vega stanovanja. :
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A to se mu ni tako posrecilo, kakor je mislil, da, postajal
je Ze nepotrpezljiv.

Kone¢no je vendar nafel neki kljué, ki je odprl kljucav-
nico. - - — — _

Sever je vedel, da ima prelekt navadno spravljene vse
svoje dragocenosti v svoji pisalni mizi. Torej je moral najprve
odpreti pisalno sobo starega gospoda, ki se je nahajala zraven
njegove spalnice.

Previdno je za seboj zaklenil vrata predsobe, katera je
najprve odklenil, pustil klju# v kljutavniei in se potem podal
na nadaljno preiskovanje.

Prefekt bi bil gotovo ne malo prestraSen in zaluden, ¢&e
bi bil mogel videti, kako je policijski ravnatelj iz El Paso iskal
po njegovem stanovanji dragocenosti.

Zaupljivi, ni¢ hudega slute¢i moz je v resnici postavil —
kozla za vrtnarja.

Pustolovee Ze dolgo ni ve¢ imel vznemirjene vesti zaradi
svojega pustolovskega Zivljenja, med katerim je toliko ljudi
spravil v propast.

Hladnokrvno odpiral je vrata razliénih sob, — dokler ni
konéno dospel v pisalno sobo.

Ko je pa tukaj z velikim trudom ulomil v pisalno mizo,
bil je zelo neprijetno iznenaden, ker je tam nasel le malo dra-
gocenosti,

Na ta nac¢in je moral potem prefekt briljante svoje so-
proge, katere je Sever pri razliénih svedanostih ob#udoval, skrité
na kakem drugem kraju.

Cele ure iskal je pustolovec z neutrudljivo potrpezljivostjo
na vseh moZnih krajih, kjer je le koli¢kaj slutil, da bi bil morda
zaklad skrit.

Ze je hotel obupano zapustiti prefektovo stanovanje, ko
je njegovo oko padlo v spalni sobi na neko mesto tapete, ki
je izgledala, kakor da bi se za njo nahajala v ZIdll neka mala
omariea.

Treso¢ se nepotrpezljivosti tipal je policijski ravnatelj 2z
rokami po skrivnem peresu, katero je konéno naSel za male
podobico.
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Na prvi lahki pritisk odprla so se vratica omarice.

Never je zagledal malo Zelezno skrinjico, v kateri so bili
skriti briljanti gospe prefektinje.

Kljuéek nahajal se je v skrinjici, tako da je predrzni klati-
vitez pri svitu svoje svetilke lahko obéudoval izredno krasoto
briljantov.

l Nato je skrbno zaklenil skrinjico, jo vzel pod pazduho in
omarico zopet zaprl.

| Previdno, kakor je prisel, Sel je pustolovee zopet nazaj,

: ter s pomodcjo kljuev in vetrihov vsa vrata zopet zaklenil, da

’ ni kone¢no prisel v prednjo sobo.

| Ravno je hotel ta vrata odkleniti, da bi zopet prisel na
hodnik, ko se prestraSeno zgane.

Natanko je slisal tihe korake, ki so zdaj zadoneli zuna]
na hodniku.

{ A takoj je zopet dobil svojo hladnokrvnost, ker je mislil,
~ da je le kak prefektov sluzabnik mogel priti v tem é&asu po
~ hodniku.

K njemu notri ni mogel priti, ker je Sever predsobna
vrata zaklenil.

Potemtakem mu ni bilo treba druzega, kakor pocakati,
da bi se sluZzabnik zopet odstranil.

Sever je sedaj natanko slisal tihe korake, ki so pred vratmi
predsobe utihnili.

.Prokleto!* zaskripal je tiho. .Ce me je kdo slisal, mi
ne preostaja druzega, kakor da ga za vedno uniéim. Ce bi le
Vedel, kdo da je, ki poslusa tukaj pri vratih?*

Kar se pustolovee domisli, da se v predsobi nahaja malo
okence, iz katerega se je prav lahko pregledalo ves, ¢e tudi
slabo razsvitljeni hodnik.

Brezglasno je fel k oknu, — odgrnil zagrinjalo, s katerim
je bilo okence zakrito, in radovedno pogledoval nekaj ¢asa na
hodnik. :

+Ah, hidna nje ekscelence,” mislil si je pustolovee, ko je
Zagledal lahko napravljeno Zensko osebo. ,Ta oseba mora biti
ba precej korajZzna, da si upa o polnoéni uri semkaj, — no, ta
b0 kmalu od&la.

>

I)‘.
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Pustolovee je prav slutil, ker so se tihi koraki kmalu zopet
zaslisali na hodniku.

Po vsem ni hisna ni¢ sumljivega slidala, na kar je zopet
gla v svojo sobo. -

Sever je Se nekaj ¢asa pofakal, predno je odprl vrata
predsobe.

Kone¢no je storil to tako tiho, kakor mu je bilo le mo-
goGe. na kar je prav pocasi in previdno pomolil svojo glavo
na hodnik.

Tam je vladala smrtna tisina.

V' trenotku bil je policijski ravnatelj na hodniku.

Hitro je zaklenil vrata predsobe ter se obrnil proti od-
prtemu oknu, da bi od tam zopet priSel po isti poti na hodnik
prefekture.

Zelezna skrinjica mu je bila pri tem zelo napoti, tako da
se je le z najve¢jo previdnostjo in z naporom vseh svojih moti
zamogel vzdigniti na ozki okrajnik pred oknom.

Ze jo dospel k oknu hodnika, ko se je smrtno prestrasen
zganil.

Okna ravnokar zapui¢enega hodnika so se v tem hipu
zopet razsvetlila.

Tu ni bilo nobenega dvoma veé, hisna se je z ludjo
zopet vrnila.

Kréevito se je oklenil Never okrizja na oknu, h kateremu
je ravnokar prisel.

Potem je hitro zlezel na temni hodnik.

Se predno je pa globoko stopil v temino, obrnil se je Se
enkrat, da bi opazoval hodnik.

Prestragen se je umaknil. ;

Tam na oknu, skozi katero je ravnokar zlezel, — stala je
hisna, katera je z visoko vzdignjeno luéjo naravnost proti njemu
oprezovala.

Ali ga je dekle zagledalo?

Sever tega ni vedel, ker se je takoj pripognil, da bi se
skril. — '

Bal se je, da vsaki trenotek zaslisi klice na pomoé.

Ali to se ni zgodilo, tako da se ¢ez nekaj ¢asa upal zopet
vstati.
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Na onem hodniku je bilo vse temno, lué je ze iz-
ginila !

Sever si je obrisal pot s éela, kajti ¢e bi bilo dekle slu-
Zibnistvo poklicalo, preiskali bi lahko vso higo.

To bi sicer ne bilo tako hudo, ker je nasel varno skriva-
liste: ¢e bi po no¢i poslali ponj v njegovo stanovanje in bi
njega ne bilo, bi njegovi podloZni lahko kaj sumili.

Sever je zadovoljno zapustil hiso pri nekih stranskih
Vratih, h kojim si je Ze preje preskrbel kljué, potem je hitel
po ovinkih v svoje stanovanje, v koje je kmalu nevznemirjen
dospel.

Seveda ni slutil, da ga je njegov neizprosljivi preganjalee,
Joze, tudi to noé opazoval.

Saj je bilo videti, kakor da ta strasni élovek ne misli ne
ua spanje, ne na druge potrebe, nego da opazuje le vsa de-
Junja in korake svojega nckdanjega gospoda.

All Sever je imel sedaj vse druge, visokoletede nadrte,
kikor da bi bil pazil na temno senco, koja mu je tiho in brez-
glasno sledila po temnih ulicah.

Najprvo precenil je vsebino Zelezne- skrinjice. Vrednost je

_blla velikanska.

Vzel je bisere iz kasete, ter jih poskril po raznih skriva-
lisgih. Zelezno skrinjico postavil je na stran, ker jo je hotel
Zakopati.

Samo prekrasni briljantni nakit obdrzal je v rokah in ga
Nekaj casa z veseljem ogledoval.

Potem je izlomil z noZem blis¢eca kamena iz dragocenega
Okvirja in zadnje vrgel skoro zani¢ljivo na stran.

Izlomljene briljante skril je v malo usnjato torbico ter jo
Skrbno spravil v neko zaklenjeno stensko omaro.

Ali predno je torbico tjakaj polozil, ogledoval je Se enkrat
Pri luéinem svitu kamene, v kojih so se krasni biseri v vseh
barvah zareli in lesketali.

.Ti dragoceni kameni bodo kot krasna veriZica di¢ili vrat
Moje lepe Iolores, #e postane moja soproga,” mislil si je pusto-
Ovee. _Kakor hitro se prefekt vrne. poiskal bodem lepo
feklico ; sicer je moj naért predrzen, a mora se mi posredciti !*

.\.( o B
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310, poglav)e.

Dolores.

Kljub neumorni delavnosti policije ElI Pasa se mmnogo-
Stevilnim preganjalcemn ni posrecilo, ropaije, ki so viomili v
banko, prijeti, ali pa tudi le zvedeti, kam da so se s svojim
pléenom obrnili.

Navidezno razvijal je Sever izvanredno delavnost, da bi
zopet dobil ukradeni denar. medtem ko se je dusevno pecal 3
éisto drugimi mislimi.

Od noénega uloma v prefektovo stanovanje preslo je zopit
nekaj dni.

Sever nahajal se je na potu na prelfekturo, da bi pozdravil
svojega predpostavijenega, ker je prefekt dosel pred pol ure iz
Mehike. :

Samo kdor je poznal pravi znacaj tega predrznega pusto-
lovea, bi iz nekega svetlikanja njegovih demoniénih o¢i opazil,
da je navidezno tako mirni policijski ravnatelj le s trudom pri-
krival vihar svoje notranjosti.

.V naslednjih urah se je moralo odloéiti, ¢e se posreéi
predrzni naért, kojega si je ta pustolovec izmislil, ali ne.

S pocasnimi koraki Stopal je policijski ravnatelj po stop-
njicah in se takoj podal v prefektovo stanovanje.

Zo v predsobi je vladala nenavadna razburjenost.

To ni bil samo nemir, koji se opazi v velikem gospo-

darstvu pri prihodu gospode, nego strahovit strah kazal se je.

na vseh obrazih. .

Ravno je hotel policijski ravnatelj vprasati necega sluZab-
nika po njemu le predobro znanem vzroku razburjenosti, ko mu
smrtno bled prihiti prefekt nasproti.

JTatovi so bili v mojem stanovanju,* zaklical je stari go-
spod z razburjenim glasom. ,Vse je premetano, — biseri moje
soproge so ukradeni!® :

~Ali 10 jo &sto nemogoce!* odgovoril je policijski ravnatel]

z dobro igranim strahom, ,potem bi moralo vendar sluZabnistvo
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opaziti tatove. Vsak dan sem tu poizvedoval, a nikdar se mi
ni povedalo kaj sumljivega.”
+Kdo ve, ¢e niso moji posteni sluzabniki sami v zvezi s
tatovi,* vpil je prelekt ves iz sebe, ne da bi se zmenil za za-
gotovila obupanih sumnic¢enih. . Primito vse moje sluzabnike,
gospod policijski ravnatelj!* kri¢al je divje, .le poglejte, moje
Stanovanje ni ulomljeno, nego s ponarejenim kljuéem odklenjeno.
Kdo bi si sicer naredil ta trud,- ¢¢ ne bi bili sluzabniki dali
tatovom potrebnih voséenih odtiskov ali pa drugih pripomo&kov.
= Ne, jaz ne vzamem svoje besede nazaj!* vpil je stari gospod
Z gromovitim glasom, ko so sluZabniki pri njegovih besedah
Jokaje zavpili, .infamnim zlo¢incem hodem to pot priti na
sled !~
' Sever je bil zelo vesel, da je padel sum na nedolZne slu-
Zabnike.
Takoj je ukazal slugi, da poklide ved policistov, ki bi
peljali prefektovo po nedolznem sumni¢eno sluZabnistvo v pre-
iskovalni zapor.

Medtem gnetli so se sumni¢eni sluzabniki krog svojega
gospoda, kateremu so prisegali svojo nedolZnost, a razkaceni
Prefekt ni poslusal na besede siromakov, ker je bil vsled ne-
Nadomestljive izgube preveé razdrazZen.

Kmalu so prisgli policisti, koji so na Severjevo povelje
Vzeli takoj prefektovo sluzabnistvo v svojo sredo.

Policijski ravnatelj ogledoval je obraze bojazni trepetajotih
ljndi, ker se je spominjal, da bi ga bila sobarica gospe pre-
fOktinje v onl no¢i skoro zasacila, a zamogel je ni najti med
Prijetimi.

~Je-li to vse Vase sluzabnistvo?* vprasal je policijski
Tavnatelj starega gospoda, ki je treso¢ se razburjenja stal pred
njin]_ e &

.Da, samo sobarico moje soproge nisem pustil prijeti!*
9dgovoril je prefekt.

. «Ali ne sumite tudi tega dekleta?* vprasal je Sever
Prefekta. ' :

.Ne, za Lupitino postenost jamé¢im sama,* zadonel je glas
’ 80spe prefektinje, ki je ravnokar prigla v predsobo. ,Poznala
Sem jo ze kot otroka, da, ona spada takoreko¢ k nasi rodbini,

{ :

:

.
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tako da je vsako sporazumljenje med njo in tatovi popolnoma
1zkljuéenc !*

Sever je obcéutil pri teh besedah neko neprijetno &ustvo,
katerega si ni znal raztolmaéiti; a delal ni nadaljnih ugovorov
nego se priporo¢il prefektn, ki je bil radi izgube dragocenosti
skoro ob pamet.

Policijski ravnatelj ni spremil jokajo¢ih jetnikov na poli-
cijsko postajo, nego Sel takoj v.stanovanje magistratnega svet-
nika de Kordova, katero se je tudi nahajalo na prefekturi.

~Govoril bi rad z gospodom ‘magistratnim svetnikom Vv
Jako nujni zadevi, ki ne dopuséa nikakega odlasanja,” rekel je
policijski ravnatelj stari sluzabnici, koja mu je na njegovo zvo-
nenje odprla.

~Milostljivi gospod je &e vedno v Mazatlanu!* odgovorila
Je dekla.

<0, 10 je zelo neprijetno,” menil je Sever premigljaje.
<Ali je potem morda mogoce govoriti z gospico de Kordova?~

.Kaj Zelite, gospod policijski ravnatelj?" zadonel jo ¢isti
glas mlade dame, katera je ravnokar odprla sobna vrata,

+Neka jako nujna zadeva, katera se tite Vasega gospoda
o¢eta,” rekel je pustolovec s tako c¢udnim naglasom, da ga je
zmedeno povabila v sobo.

Drage volje ustregel je policijski ravnatelj tej Zelji mlade
dame, katera je peljala svoj poset v malo, uboZno opremljeno,
a zelo ¢isto sobo. { .

.Kdaj se vrne Vas gospod oce, gospiea?* vprasal je Sever,
ko so se vrata zaprla.

~Pojutrajsnim ga pri¢akujem; bil bi Ze davno tukaj, ¢e
bi ga ne zadrZevala ureditev ded&cine,” rekla je Dolores popol-
noma mirno.

Sever je zZe izvedel, da je svetnikov brat umrl, kateri je
vse svoje velikansko imetje zapustil svojim sorodnikom.

.Torej pojutrajénim,* rekel je Sever zategnjeno. .No, dotle]
moram pocakati, Eeprav potrebuje ta éudni- dogodek najhitrejse
razjasnitve, sicer bi lahko nastali neprera¢unljivi, neljubi na-
sledki.”

»Ali ne smem izvedeti, zakaj se gre?* vzkliknila je Do~
lores prestraseno.
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.Prav za prav sem si namenil, Vam zamoléati ta ¢&udni
dogodek, gospica,” odgovoril je Sever navidezno v zadregi.
.ker pa ne verujem, da bi Vasd gospod ofe ta ¢udni prigodek
proti Vam zamolé&al, zato lahko izveste ta zagonetni dogodljaj.
Najprvo vprasanje, ali je Va$ gospod oée imel shranjene kljuée
od prefektovega stanovanja?*

.Da, sama sem preje pri prihodu gospodu prefektu izrocila
kljuce,» odgovorila je Dolores zatudeno.

.T'ako, tako,* menil je policijski ravnatelj premislje-
vaje. .Pa saj Vam lahko precej vse povem, ker bi vendar
pozneje od druge strani zvedeli. Torej izvedite, gospica, da je
bilo stanovanje gospoda prefekta v njegovi odsotnosti ulomljeno
in sicer s ponarejenimi klju¢i. Briljanti gospe prefektinje so
ukradeni: in ravnokar sem pustil sluZabnistvo, ki je na sumu,
Zapreti!"

~Moj Bog, kako je bilo to mogoé¢e ?* vzklikne mlada dama
Prestraseno. :

-

.To Ze spravi preiskava na dan,” odgovoril je policijski
ravnatelj zmajaje z rameni. ,Ali sedaj pride nekaj ¢udnega,
gospica, pazite dobro. Ko sem preje ogledoval sobe gospoda
prefekta, zagledal sem za nekim zastorom na pol skrit tale
robee, ki je lezal na tleh, Skrivaj sem ga pobral, razprostrl -
m zagledal v moje najvedje zadudenje in grozo, da je imel oni
robec grb in ime VaSega gospoda oceta."

.Kaj pravite, ‘gospod ravnatelj?* vzklikne Dolores smrtno
bleda. .Robee — —*

«Tu je,” rekel je Sever, ter pokazal robec prestraseni
mladi dekliei.

. S tajnim veseljem opazil je ta ni¢vredni lopov, kako se
Je mlada in lepa deklica pri pogledu Zepnega robca opotekla.

| Ali le trenotek trajal je ta strah, potem se je Dolores po-
- Mosno vzravnala ter kakor kaka kraljica stopila pred policijskega
Tavnatelja.

«Kaj pomeni ta najdba?“ vprasala je ponosno s plamte¢im
Ofesom. .Morda mislite, da je moj predragi ofe, — — o, jaz
tega grozodejstva niti izgovoriti ne morem!* zakridala je mu-
fena deklica.



9946 —

.Ali pomirite se vendar, gospica,” rekel je policijski rav=
natelj, kateri je robec zopet spravil. .Razun mene ne ve nihée
o tej najdbi, da, jaz sem popolnoma prepri¢an, da je Vas go-
spod ofe o tej stvari popolnoma nedolZzen, ker poznam gospoda
magistratnega svetnika kot visokospostovanega in castivred-
nega moza, ali priznali mi boste, gospica, da bi razglasitev
te najdbe provzro¢ila Vasemu o¢etu marsikatero neljubo nepri-
jetnost.”

+Moj ote ni nikdar prestopil praga prefektovega stano-
vanja v njegovi odsotnosti; to Vam prisezam,” zaklicala je
lepa deklica s plamtedimi oémi. .Tudi Vi tega ne verujete,
gospod policijski ravnatelj, to ste ravnokar sami proti meni za-
trjevali !*

.Jaz sem prepri¢an o tem,* potrdil je policijski ravnatelj,
allh — —*

.Kaj pomeni to?" vpratala je Dolores prestraena, ko je
ravnatelj obmolknil.

.Zal, da mgram svojo najdbo naznaniti oblasti,* rekel je
Sever obZaluje, to je moja dolZnost, kateri moram ecelo svoje
prepri¢éanje Zrtvovati!*

Dolores je trenotek nemirno pogledala na govorecega, po-
tem je pretresljivo zajokala.

~Moj Bog, moj ubogi o¢e,* jokala je, .¢e bi njega sumili,
tega bi ne mogel preZiveti!*

A tigrovega srca tega moZa ni ganila niti bolest lepega
dekleta, ker je le mislil na to, ‘'kako bi privezal ubogo bitje
nase. —

.Moj ubogi ode, — on naj pride v je¢o!" ihtela je Dolores,
medtem ko je na pol onesves¢ena padla na stol.

Blisk najvedjega veselja vzplamtel je v Severjevih demo-
ni¢nih o¢eh; sedaj je bil ¢as, govoriti o svojih Zeljah.

~(ospica Dolores,* rekel je z neZnim glasom, medtem
ko je stopil tikoma k obupani, .poslusajte me, - Vasa bolest
gane me do srea; — jaz hodem —*

Zopet je pustolovec obmolknil, medtem ko je svojo Zrtev
najostreje opazoval.

Dolores ga je prosee pogledala s svojimi lepimi, objoka~
nimi oémi.
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~Govorite, gospod policijski ravnatelj*, prosila je s srce
Ugajo¢im glasom, .obvarujte mojega dragega ofeta te sramote,
da bi moral v preiskovalni zapor, prosim lepo Vas prosim
Za to!" .

Mlada deklica je pri zadnjih besedah padla na koleni ter
prosece povzdignila svoje neZne ro¢ice k lopovu, kateri jo je
hotel na tako sramotni nac¢in omreziti.

Policijski ravnatelj vzdignil je mlado damo ter jo peljal
k stolu, kjer se je skoro nezavesina zgrudila.

. Vasa bojazen pretresla me je kar najbolj, moléal bom !*
rekel je Sever resno, .ali neko prosnjo imam do Vas, gospica
Dolores.*

Mlada deklica, ki se je pri prvih besedah pustolovea ve-
selo zganila, je sedaj za¢udeno pogledala.

Ko sem Vas pri svojem prihodu v El Paso wvidel pri
slavnostnem obedu, ste me takoj zanimali,* zadel je policijski
ravnatelj. .Sicer se Vam nisemn blizal, a ¢util sem, da imate
samo Vi prostora v mojem sreu. Strasni dogodki zadnjih tednov
so moj odlog, da se Vam odkrijem, onemogocili; sedaj Vam
hotem pa povedati, da Vas vro¢e in prisréno ljubim, da brez
Vas ne morem veé Ziveti. Gospica Dolores, ée — —*

~Moléite, ne smem Vas dalje poslusati, vzkliknila je
mlada deklica, ki je z menjajo¢imi obéutki poslusala besede
lepega moza. ,Vasa ponudba, gospod de Soto, me zelo Zasti,
ali jaz ne morem biti Vasa, ker ljubim druzega."

LKako, Vi me odklanjate?* zaklieal je pustolovec za-
tudeno. ,Vi hocete poroéiti onega uradnika, kateri, kolikor jaz
vem, nima niti plemenitega imena!*

JLjubim ga, tudi moj dragi ofe se je izrazil pred svojim
odhodom, da bode gospoda (i .... kljub temu, da so se na%e
PremoZenjske razmere predrugacile, z veseljem sprejel za svo-
jega sina. Bila sem revna deklica, ko me je bogati gospod
(i . ... snubil, gospod polieijski ravnatelj*, nadaljevala je Do-
lores z blis¢e¢imi oémi, ,sedaj me veseli, da mu lahko pnnesem
tudi obilo posvetnega premoZenja!*

~Morda se ta gospod premisli, ¢ée izve, kakSen sum leZi
Na njegovem bodo¢em tastu“, odgovoril je Sever malo porogljivo
n temno.

Dolores je nemirno pogledala na govoreéega
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«Ali naj to pomeni, da ne boste moléali, ¢e Vas na Vaso
ponudbo odklonim?* vprasala je pocasi.

Pustolovec zmajal je samo z rameni, a Dolores ga je
razumela.

+Torej naj jaz Zrtvujem mojo ljubezem; da ne pride moj
ofe na sum, da je ukradel prefektove bisere?" rekla je bolestno,
medtem ko je zani¢ljivo pogledala na moZa. ki je temno in
nemo stal na svojem prostoru.

»Premislite samo to, gospica, da bi Vase izgube ne mogel
prenesti®, rekel je policijski ravnatelj z zadrZano strastjo, ker
je bila Dolores v svoji moéni razburjenosti uprav premagovalne
lepote.

7 zamolklim vzklikom padla je nesre¢nica nazaj.

«Bog, moj Bog, kaj naj storim?* 3Zepetala je z ugasujo-
¢im glasom. i) .

Ali oni m@gni imel usmiljenja z muéenim otrokom, ka-
terega je postavil v tako strasni polozaj, da naj se odreée svoji
ljubezni, ali pa poslje svojega odeta v zapor.

JJutri pridem Se enkrat, da izvem Vaso odlocitev®, rekel
je z neZnim glasom, .mislite na to. da Vas vrode in presréno
ljubim, in da boste na moji strani. najsreénej§a Zena na
svetu !* ‘

Kolikokrat je ta lopov Ze izgovoril te besede, ki so Ze
marsikatero Zeno peljale v pogubo!

Dolores nagnila je lahko svojo glavo: videti je bilo, kakor
da je izgubila vse upanje.

~Na svidenje, gospica“, rekel je policijski ravnatelj, med-
tem ko se je z globokim poklonom zelo veselo poslovil; saj se
trenotek ni dvomil, da je bila njegova podla in gnusna igra
dobljena.

Notri v sobi pa se je Dolores nezavestno zgrudila.

~\

W

. ————
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376. poglavje.

Nepricakovano razkritje.

Sever se je z velikim veseljem vrnil v svoje stanovanje,
ker je bil gotov, da bode Dolores de Kordova, da redi svojeza
ofeta, privolila v njegovo Zeljo.

Kakor hitro je bil zet visokouglednega municipalnega
Svetnika, preselil se je lahko s svojo lepo soprogo v Mazatlan,
kjer bi ga nih& ne iskal in preganjal.

Bil je §e zaglobljen v misli na svojo bodo¢o sreco, ko je
Stopil prefektov sluga v njegovo sobo, in ga prosil, d@ bi takoj
prisel na prefekturo. e

Sever se je nemudoma odzval temu pozﬁu. tako da je
kmalu prigel v prefektovo stanovanje, kjer ga je stari gospod
fazburjeno pri¢akoval.

~Ravnokar sem izvedel vaZzno novico o ulomu v mojem
Slanovanji*, rekel je prefekt, medtem ko je peljal policijskega
favnatelja v svojo pisalno sobo.

-Tako, od koga pa?* vprasal je Sever, kateremu je pri
Zzadnjih besedah postalo nekako tesno.

.Sobarica moje soproge nam je preje pripovedovala, da je
Videla tatu*, rekel je stari gospod.

~Zakaj pa ni takoj vpila?“ odgovoril je pustolovec, ki je

l komaj prikrival svoj strah.

| ~Zato, ker je babjeverna, kakor skoro vsi ljudje iz niZjih

' Slojev. Osebo, katero je videla nekaj trenotkov, imela je za

- Strah“, razjasnil je prefekt. ,Deklina je videla celo obraz ro-
Parja!- —

l A Sever je ¢util, kako muje stopil mrzel pot na éelo, vendar
1€ ohranil svojo hladnokrvnost.

.Kako je pa izgledal tat?* vpra%al je koneéno s tezko

’ Prikrito razburjenostjo.

-No, sobarica popisala je obraz tako, kakor nekakega de-
Mona, Temne lase in brado, zraven pa odi, iz katerih so kar
Plamen; dvigali, tako da je iz stahu planila nazaj v sobo.*



— 22500 — :

~Med ubeglimi roparji nahajal se je eden, s katerim se

ta popis popolnoma ujema*, rekel je policijski ravnatelj mirno,

.sedaj ni nobenega dvoma ve¢, da se ti trije roparji nahajajo
v samem [l Pasu.*

.To bi bilo grozno, saj bi ne bil nihée varen svojegd
zivljenja!* vzkliknil je prelekt v velikem strahu.

.Jaz imam Ze njihovo sled, morda se mi posredi, da raz-
bojnike zalotim v nekaterih dneh®, lagal je Sever, ki je hotel
prefekta pomiriti.

.Storite vse, da pridejo ti potepuhi pod kljué“, rekel je
stari gospod razburjeno. .Sicer sem pa $e vedno prepri¢an, da
so bili moji sluZabniki s tatovi v zvezi; ostro jih zaslisite, mo-
gote, da od njih izveste za sedanje bivalis¢e roparjev!®

.No¢ in dan si ne bodem dal miru, dokler ne spravim
te druhali pod klju¢*, izjavil je Sever, ki je medtem vstal, da
bi se poslovil. .Kakor hitro imam roparje, dobi Vasa ekscelenca
zopet briljante, morda se mi tudi posreci, veéji del ukraden®
svote dobiti.*

Nekaj minut pozneje zapustil je Sever prefekturo, da bi
se vrnil na policijsko postajo.

Ze se je zadelo mraciti, ko je el fez veliki trg, kateri je
bil skoro prazen.

Samo nekaj beracev ¢epelo je po kamenitih klopeh, koje
so bile ob kraji velikega trga pri neki hisi.

.Darujte mi medijo (mal denar), gospod”, mrmrala je pri-
pognjena oseba, ki je bila zavita v star plase.

.Kdo si?* vpragal je policijski ravnatelj iznenadeno, med-
tem ko je hotel v mraku spoznati obraz beraéa.

Ta je tikoma pristopil k Severju.

-Ali me veé¢ ne poznate, gospod?” vprasal je s hripavim
glasom, ter odgrnil svoj plasé. o

.Joze, — ti tukaj?* zaklical je Sever, ki je spoznal svo-
jega prejsnjega sluZabnika. .Si ze dolgo v El Pasu? — Zaka)
nisi prisel k meni?”

.Ker nisem hotel*, odgovoril je Joze kratko. .Moje berd
¢enje je bilo le pretveza, ker imam z Vami govoriti. Sedd)
pa =uami




2251 —

,Pridi z menoj na policijsko postajo, tu ni kraj za pogo- -
varjanje“, prekinil ga je Sever nejevoljno.

+Da bi bil neumen*, posmehoval se je Joze. .Ne, gospod,
kar Vam imam povedati, je zelo kratko. To lahko slisite tudi
tukaj.© —

~Vrag te vzemi*, zarezal je policijski ravnatelj nad polu-
Indijanca, ter se obrnil od njega.

Ali Joze ostal je na strani svojega nekdanjega gospoda.

+Ali se %e spominjate dogodkov pred samostanom?* vprasal
je tiho. . Takrat ste me v zahvalo za moje zvesto delovanje za-
podili, da, udarili ste me celo z bi¢em.*

.Ce sedaj takoj ne zaostanes, pustim te aretirati*, rekel je
policijski ravnatelj, ki je pospesil svoje korake.

~Ali Vas veseli, sedeti jutri zjutraj kot gospod Sever v
lastni jedi?* vprasal je Joze posmehljivo.

~Capin!* zaSkripal je Sever, ter poskusil prijeti polu-
indijanca.

Ali ta se je rofno izvil prijemu svojega nekdanjega
gospoda.

~Jutri zjutraj bo vedel ves El Paso, kdo da ste pravzaprav,
gospod*®, siknil je prestrasenemu policijskemu ravnatelju. .Povrh
Izve amerikanski detektiv, ki dospe danes semkaj, prvi to no-
Vico, vesel bo, da bo na tako lahek nadin zasluzil 20.000
dolarjev. -

Kakor razdraZen tiger planil je Sever na poluindijanca,
ali ta je tako urno odhitel, da je pustolovee videl le 3e njegovo
Sénco izginiti v temoti.

V svoji brezmejni togoti sledil mu je Sever nekaj korakov,
& kmalu je sprevidel, da je bil ves njegov trud zaman, ker je
Joze brez sledu izginil.

Kaj naj bi sedaj pocel?

Ali je bilo govori¢enje njegovega nekdanjega sluZabnika
le prazno pretenje, ali ga je hotel k begu prisiliti?

Policijskemu ravnatelju ni bilo sedaj prav ni¢ po godu,
da bi zapustil Kl Paso, kjer je za gotovo upal si pridobiti roko
lepe in bogate Dolores de Kordova.

Zakaj ga pa Joze ni kar izdal? Zakaj ga je njegov ne-
kdanji sluZabnik le svaril pretede nevarnosti? Ali ga je hotel
o strasitiv
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To je bilo najbolj gotovo.

Pomirjen obrnil se je Sever proti svojemu stanovanju in
se smejal pretnjam svojega sluZabnika.

Morda je hotel Joze dobiti le denar od njega, sicer bi mu
ne bilo treba prizanasati nekdanjemu gospodu.

Sever seveda ni slutil, da ga ho¢e njegov nekdanji slu-
Zabnik le zaradi tega pregnati iz Il Pasa, da bi svojo z bice-
vim udarcem razZaljeno &ast na strahovit nafin mas¢eval nad
pustoloveem !

Tu v ElI Pasu mu to ni bilo mogo®e, a zunaj na prostem
hotel je svojemu nekdanjemu gospodu stati kot neizprosni so-
vraznik nasproti.

Drugo jutro sedel je Sever v svoji pisalni sobi, ko je stari
uradnik, s katerim je Sever veékrat obéeval, brezsapno planil
v sobo. ;

.No, kaj je, ali so roparji prijeti?* vprasal je policijski
ravnatelj.

.Ne, Vasa milost, — a vendar se je zgodilo nekaj ¢&ud-
nega!~ vzkliknil je policist.

Ko se je nekoliko pomiril, nadaljeval je svojo zanimivo
novico :

»l.e pomislite, — danes zjutraj je dobil nas prefekt svojo
zelezno skrinjico, v koji so bili shranjeni briljanti njegove gospe
soproge. Skrinjica je bila popolnoma prazna, le listek je bil v
njej, katerega sem prinesel s seboj.

Medtem je pomolil Severju mal koséek papirja.

~Tu, — berite!*

Muéne slutnje presinjen je vzel Sever listek.

Spoznal je neokretno pisanje. To je bila pisava njegovega
nekdanjega sluzabnika Jozeja.

S pritajeno togoto je bral:

<Prefektu Xl Pasa!

PriloZeno dobi Vasa ekscelenca nazaj skrinjico,
v kateri so bili biseri shranjeni. Tat jo je zakopal,
ali jaz sem ga pri tej priloZnosti opazoval. Ce hodet®
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najti tatu, torej le vprasajte amerikanskega detektiva,
kateri ima njegovo sledilno pismo. Zloc¢inec je v Vasi
blizini: on je isti, ki je izpustil roparje iz zapora in
jih pregovoril, da so izvrsili veliko tatvino v banki.
Dajte ta listek policijskemu ravnatelju de Soto, ka-
teri Vam bode nocoj éisto natanéno povedal, kje se
nahaja tat, ker bode Se danes izvedel, na kaksni
¢udni nacin se je ta zlo¢inec dosedaj skrival.

Je G

Ko je Sever ta listek prebral, je takoj c¢util, da je bilo
vse izgubljeno, ¢eravno si e vedno ni mogel razjasniti, zakaj
mu je Joze prizanasal.

Bilo mu je jasno, da mora takoj bezZati.

Da je Joze vse vedel, to je bilo sedaj gotovo.

Naj ga je celo opazoval, ko je zakopal skrinjico, katero
Je Sever neki vecer spravil v kraj.

«No, kaj pravite k temu listku, gospod policijski ravna-
telj?* vprasal je uradnik, ki ni zapazil razburjenosti in smrtne
bledosti svojega predstojnika,

.To je tako ¢udno, da v tem trenotku res ne vem, kaj
bi rekel,* odgovoril je Sever v skrbeh. .Ker mi skrivnostni
Pisec, katerega smatram za zaveznika roparjev, obljubuje fe
Nadaljne razjasnitve, jih torej hotem pocakati. Kaj pravi prefekt
k tem novicam?*

.0, stari gospod je ves iz sebe,” pripovedoval je uradnik.
«Sicer se je pa moralo v prezidiju tudi nekaj nenavadnega zgo-
diti. Tako mi je sobarica pripovedovala, da je gospod magistratni
Svetnik de Kordova nenadno prisel po noc¢i, ter takoj zjutraj
%8 bil § svojo heerko pri prefektu. Sobarica je opazila, da je
bil svetnik zelo razburjen: tudi je njegova héerka v prefektovi
$0bi tako glasno jokala, da je to natanko slisala. Kdo ve, kaj
8¢ je tu zopet zgodilo?”

-Kaj naj pa bo druzega, kakor kake druzbinske reci,“ je
fekel Sever s hripavim glasom.

.Ne, Vasa milost. — Sobarica je sliSala iz govorjenja, da
ie bila omenjena neka tatvina. Morda se to nanasa na tatvino
briljantoy. - ‘



.Kdo ve, — v te zadeve se sedaj Se nimamo utikati,” je
prekinil Sever zgovornega moza. — . Pustite me sedaj samega,

ker imam Se nujnega dela.*

Ko je uradnik zapustil sobo, udaril je razkrinkani hudo-
delec divje ob mizo.

«Moj naért je bil tako fino izdelan, in sedaj je vse pri
kraji,” misll si je. .(iotovo je deklica v svojem smrinem strahu
vse povedala, morda celo prosila ofeta, naj beZi, in starec se
je. svest si svoje nedolZnosti, takoj podal k prefektu in mu vse
povedal. Kaj mi pomaga, ¢e sedaj sumim magistratnega svet-
nika? Naj lahko dokaZe, da je bil v oni no¢i, v Kkateri sem
ukradel bisere, in me je k nesre¢i videla sobarica, Ze davno na
poti v Mazatlan. Lepa in bogata Dolores je zame izgubljena,
sedaj mi ostanejo le Se briljanti, ki so vredni velikansko svoto.
Obupati mi je, da se mi posre¢i vse le na pol. Svojevoljna
Fortuna mi ni veé¢ tako naklonjena kakor nekdaj. ko me je s
svojimi darili takorekoé obsipala.”

Poln obnemogle togote Sel je pustolovec k omaram, v ka-
terih je skrival ukradene dragocenosti.

Skrbno jih je skril po Zepih svojega snokega plaséa, —
potem je #e enkrat pogledal na kraj svoje hudodelske delav-
nosti, katerega je moral zapusti v hitrem begu.

Brez obotavljanja je zapustil svojo sobo in se podal v
straZznico, kjer je bilo vedno veé policistov.

~Ravnokar sem izvedel vaZno novieo o dozdevnem skri-
vali$éu roparjev,” je rekel Sever enemu podloZnih uradnikov,
kateri je zadudeno gledal svojega predstojnika. .Zato hotem
sam tja jezditi, morda se mi posredi te cigane prijeti. Pet moZ
naj pride z menoj, ker ta stvar ne dopuic¢a odlasanja.*

V kratkem ¢asu je zapustil policijski ravnatelj z nekate-
rimi policisti mesto El Paso, ne da bi njegova prisotnost na
¢elu tako majhne éete vzbujala pozornost.

Naj ni bilo prvié, da je z nekaterimi policisti preiskal vso
mestno okolico.

Sever se je obrnil s svojimi spremljevalei proti meji.

Tam so stale neke razupite kréme, izmed katerih je ena
veljala kot skrivalisée roparjev.

-ﬁ:’.’ 3
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Medtem ko so policisti preiskovali uboZno krémo, zaostal
J¢ policijski ravnatelj sam na potu.

Ko so redarji po daljSem brezuspesnem iskanju zapustili
higo, ni bilo njihovega Sefa vee tu.

On je. kakor je pravil policistom mal deéek, kmalu, ko
80 njegovi spremljevalei odsli v hiso, naglo odjezdil v nasprotno
Stran. -

Uradniki so ¢akali svojega ravnatelja dolge ure.

Ko se pa do opoldan ni vrnil, jahali so zopet nazaj v El
Paso, mislee, da se je policijski ravnatelj Ze sam naravnost tja
vrnil.

Nasli so vso policijsko postajo v grozoviti razburjenosti.

Prefekt je bil navzoé, Z njim amerikanski detektiv, ki je
Prot opoldnevu dobil na skrivnosten na¢in z okornimi é&rkami
Pisano pismo, ki se je glasilo:

.Sedaj, ko je tako zvani policijski ravnatelj
ubezal, lahko izveste, da je od Vas tako dolgo iskani
hudodelnik Sever igral ulogo tega visokega uradnika.
On je bil tisti, ki je osvobodil roparje in z njih po-
mocjo oropal banko. On je bil tudi tisti, ki je pre-
fektu ukradel briljante.

JanC:#

Ko so poligisti povedali prefektu, kako jih je ravnatelj
hipoma zapustil, spoznala sta prefekt in detektiv, ki nista do
- Sedaj verjela vsebini pisma, da jih je drzni hudodelec na ne-
Zasligan nacin osleparil.
Ne da bi slutila, oddala sta pustoloveu najvisjo policijsko
Oblast, sedaj pa sta se morala za straine nasledke te usode-
Polne zmotnjave pokoriti!

o e—ete- e —
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37, poglavje.

Y brivskem salonu v Tuksonu.

Ne dale¢ od mehikanske meje v severnoamerikanski dr-
zavi Arizona lezi evetode mesto Tukson, v katerem prebivajo
vedinoma posestniki rudokopov in trgovei. Siroke in Giste ceste
tega mesta so se ugodno razlofevale od ozkih in umazanih
cest mehikanskih mest.

V eni z lepimi nasadi okideni glavni ulici, v koji so se,
kakor v Broadvaju v Novem Jorku, vrstile prodajalne druga
zraven druge, nahajal se je tudi brivski salon, v katerem so si
zlatokopaéi in kmetje v soboto pustili po napornem tedenskem
delu odstraniti preobile lase in brado.

Velika tabla z lepimi zlatimi érkami svetila se je daleé,
tako da je vsaki lahko spoznal.

«Brivski salon Srecko Korosec* bralo se je na nji.

Tam je Zivotaril posteni Korosec, nekdanji spremljevalec
grofice Helene, katerega je usoda pognala na daljni sever.

Nas stari, ljubi znanec sedel je v Zivahnem pogovoru %
nekim svojim rojakom v svoji brivniei.

Ali je bil to res nas veseli Korosee, ki je s tako zlo-
‘voljnim obrazom in prisiljeno velikovazno ¢epel na nekem
stolu? — ;
Da, bil je, to se je spoznalo na njegovih sivih oéeh, iz
katerih se je Gasih skrivaj pokazal stari, nam Ze znani, veseli |
dobrodusnez. :

.No, Korosec, kaj pa delate danes zopet tako grozno kisel ‘
obraz?* vprasal ga je neki mlad moZ ki je gledal po dolgo-
¢asni, skoro prazni cesti. |

.To tudi Se vprasate, Kriger®, vzkliknil je KoroZec to-
gotno. . Ali niste Vi ravno oni, ki ne pusti na celem Tuksonskem
mestu dobrega lasu ?*

.Eh, sicer se mi tu prav dopade*, menil je Kriger pre-
misljeno. Tu se lahko veliko denarja zasluzi, ker pri velikem
bogastvu rudokopov ne igra denar nobene uloge; dolarji lezijo '




_nVidite, gospod Gould ali Sever, ali kakor se Ze imenujete,“
Je dejal KoroSec, ,zdaj vas imano pa 2e popolnoma v svoji
oblasti; ¢e se premaknete, vam prereZem vrat.“

b
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kar po cesti. Ce bi le nekaj ne bilo®, je nadaljeval, medtem ko
s8¢ je previdno ozrl na vse strani.

Tudi KoroSec je pri zadnjih besedah svojega prijatelja
skrivaj pogledal k vratom, ki so vodila v sosedno sobo

rivnice.

Tam nahajala sta se dva Koroséeva pomocnika, katera
Sta imela opravila z barokami.

Al gres ven, vrazi paglavee!* zavpije hipoma Korosee
ter zazene, ker ni imel kaj boljgega pri roki, s¢etko za lase
V. vrata.

(ilava plavolasega amerikanskega pomoénika, ki je skrivaj
prisluskoval govorjenju, izginila je s prestrasenim vzklikom za
hitro zaprtim durim.

.Ta druhal nekaj sumi: opazuje me na vsaki stopinji®,
rekel je KoroSec tiho, a srdito svojemu znaneu.

Ta ga je nerazumno pogledal.

.Kriger, ne zamerite mi, Vi ste sicer ¢isto pameten moz,
samo malo zabiti ste*, nadaljeval je Korogee. Al se fe spomi-
Njate, kaj ste mi prej rekli? Kaj mislite, da to, kar Vas tezi,
e tezi tudi mene?”

+A tako!* menil je Kriger, v kojega glavi se je zaéelo
duniti, .Vi mislite ono blazno zmernostno historijo — —*

.Tiho, ¢lovek, za BoZjo voljo. ne tako glasno, ali hocete
lene in sebe pogubiti?* zaSepetal je KoroSe¢ svojemu prija-
telju. .Sam vrag naj pobere zmernostne apostole, katerih v
Tuksonu kar mrgoli. (e samo eden sligi, kako zanicljivo go-
Voriva o njih, potem lahko oba zveZeva svoji euliei.*

V boljge razumenje nasih c¢itateljev naj bode povedano,
fda stoji Tukson, kakor $e veliko drugih amerikanskih mest, v
“Namenju zmernosti. Prodaja Zganja in piva je prepovedana,
da, celo uzivanje kave in smodk je strogo prepovedano. Naspro-
vanje tem dolo¢bam ima za dotiénega, v sluéaju, da je trgovee,
lakojsnji bojkot v nasledku.
.Da, Zal, da imate prav, Korosec*, potrdil je Kriger Za-
108tng; ,da me je moja nezgoda ravno v Tukson morala privesti!
-[."'ej sem bil v Galvestonu, tam se je dobilo razliénega Zganja,
fla, celo plzenskega piva, tadi —
.Clovek, jenjajte vendar, ali hodete morda, da znorim ?*
il je Korosec razdraZen. .Govori ta ¢lovek o Zganju in o

Grofiea beradica. 95
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pivu, ko vendar ve, da se taka olimpijska tekoéina ne nahaja
sto milj na okrog. Fej, Kriger, sramujte se, da mi delate take
sline !*

Zdihujé obrnil se je KoroSsec k mali mizici, na koji je
stal velik kozarec sladke vode.

Malo jo je pokusil, a pri tem tako razpotegnil obraz, da
se je Kriger glasno nasmejal.

~Iej, vrag®, mrmral je Korosec ter se stresal. .Kaj se pa
smejote, Kriger? Saj morate sami tudi piti to $lobodro, ki je v
moji dragi domovini le redko kdaj prisla ¢ez moja usta-. je
rekel in se obrnil na drugo stran.

«Zakaj se pa ne vrnete na Kranjsko?" vprasal je Kriger.

.Ker si hotem Se par dolarjev zasluziti*, mrmral jeo Ko-
roSec nejevoljno. .Sicer pa ni v zadpjem ¢éasu ni¢ kaj prida
zasluzka: saj sami vidite, da v tej pol uri, ko tukaj kramljava, |
%e ni bilo nikogar v brivnico.” |

.lie pustite, zato imate pa v soboto ve& opravka", to-
lazil ga je Kriger. . Takrat pridejo rudarji in kmetje kar tru-
moma-.

+Da, to imate prav*, rekel je Korosee, medtem ko se je
zopet obrnil ter prijel za kozarec s sladko vodo.

+Ali imate e kaksen kozarec pri rokah?" vprasal je hi-
poma mladi Kriger, kateri je s prikritim veseljem opazoval
I\ orosca.

«Da, gotovo", odgovorii je Korosee, lm pokazal na sv o7
kozarec. .Kaj pa hoécete z njim?*

+Tudi jaz bi rad pil malo vode®, rezal se je Kriger.

«Potem vzemite to sladko vodo, saj je prav sveZa“, menil
je Korosec.

+Ne, ta mi jo presladka; kje pa imate vodovod?"

+Tam-le v kotu, zraven umivalnika®, odgovoril je brivee.

Kriger se je obrnil k ozna¢eni strani ter el k vodovodt; |
kjer je Korodcu kazal hrbei, tako da ta ni mogel opaziti, kake
je potegnil iz Zepa steklenico, v kateri je bila wvodocista te
kocina. 4

Kriger vlil je to tekoéino v kozaree, krepko note'rml i
se¢ s polupolnem kozarcem vrnil h Koroscu.

.Tu, pijte enkrat”, rekel je briveu..
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«Ah, pustite me s tem zlodjem v miru*, mrmral je ta ne-
Jevoljno.

~L.e poskusite to lepo, sveZo vodo*, silil je Kriger, ter
molil Koroscu kozaree pod nos.

Sedaj spremenile so se togotne poteze brivea v praveato
blaZenstvo.

7 velikim poZeljenjem prijel je za kozarec, in na dusek
izpil njegovo vsebino.

«Kriger, dajte, da Vas objamem: — ¢lovek, kje pa ste
dobili ta izvrstni brinovee 7" Zepetal je KoroSee radostno, med-
tem ko je zaljubljeno ogledoval izpraznjeni kozaree.

+Utihotapil sem sodéek*, pripovedoval je mladi ‘moz. .Ta
tekoc¢ina izgleda kakor voda, tako da jo lahko v navzocnosti
drugih brez skrbi pijem. Smilite se mi, Korofee! Ker vidim,
da ne zanicujete dobre kapljice, prepustii Vam bodem nekaj
steklenic.*

~Kriger, Vi ste angelj!* zaklical je vzrados¢eni brivec.
«Brez Vas bi bil nesreéno poginil, ker dolgo ne bi bil prenasal
te proklete vode. Ali moj Bog, sedaj sem si domislil, ¢ bi sedaj
prisel kateri teh vrazjih Amerikancev in ¢e ima le ksj nosu,
bi takoj zapazil, da sem Zganje pil. Takoj si morap izplakniti
usta [* -

~Neumnost®, smejal se jo Krigor. .Ce bi Vas kdo vprasal,
Pa mu recite, da ste imeli ravnokar opravka s Francovim Zganjem.
Sicer pa, Korosec, zakaj pa ne pijete Francovega Zganja, saj
Stoji tamle velika steklenica, in povem Vam, da ni slab.*

.Tako pameten bi bil Ze davno, ali to Zganje je pokvar-
Jeno*, odvrnil je Korofec. .Vi le malo poznate nase zmerno
mesto, k meni pride vsak teden komisija, katera preisée Fran-
~ Covo Zganje, posebno — —*

.IKaj Vam pa je, Korosee?* vzkliknil je mladi rojak skrbno,
ker se je sicer tako dobrodusni obraz njegovega prijatelja gro-
- Zovito izpremenil.
l Nicer tako prijazne in odkritosréne sive o¢i Zarele so kakor
. kake pozresne divje zverine, ki nenadoma zagleda kak nepri-
l ¢akovan plen.
«Moj Bog, Korosee, kaj Vam pa je?* zaklice Kriger %e
“enkrat,
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Korosec mu ni odgovoril, nego le nepremi¢no strmel na
cesto. —

~Mogode, da se mu je zmesalo, ker ni ve¢ vajen brinovea-.
dostavil je v mislih Kriger.

~Poglejte tja, Kriger®, Sepne Koro%ec hipoma s ¢udnim
glasom, .poglejte, kdo tamkaj prihaja!"

-No, kaj pa je tacega*, menil je Kriger, ki je pogledal,
kamor mu je pokazal KoroSec, .zamoree, ki se gre izprehajat.”

+Mislim, da gre k meni, da ga obrijem*, nadaljeval je
skrivnostno.

~No da, kaj je v tem Cudnega: zamorci se paé tudi pu-
stijo briti¥, menil je mladi moZ% pomisljevaje, ker je sedaj mislil,
da je IKoroSec v resnici znorel.

4Ne, ne pride k meni, dalje gre, Skoda, zelo Skoda*,
dostavil je KoroSec ter globoko vzdihnil. ,

+Povejte mi odkritosréno, ali se Vam blede?* je vprasal
Kriger skrbno.

~Ne, hvala Bogu, $e ne, akoravno sem bil enkrat delj
¢asa v norisnici®, je odvrnil KoroSec mirno.

.V resnici se mu je zmesalo®, je mislil Kriger in bojede
gledal na vgata.

-Ne bojte se, stari prijatelj”, je rekel Korosee, ki je uganil
misli svojega posetnika, .vsekakor sem bil v norisnici, a samo
za Guvaja.”

«Ah, — tako, to je kaj druzega®, je zaklical Kriger
potolaZen, .a zakaj ste naredili prej tako strasne oéi, da sem
se skoraj zbal 7~ .

«To Vam takoj povem: le poslusajte me*, je nadaijeval
Koro%ee. .Vidite, Kriger, jaz sem precej ¢astihlepen: prej sem
hotel na vsak nac¢in biti voljen v ameriski drzavni zbor. Na-
stopil sem kot govornik, zabavljal nad razmere, a pri volitvi
sem vsakokrat propadel: ljudje niso imeli razuma za mojo go-
vornisko nadarjenost. ‘Wer pri belokoZeih nisem imel srede, po-
skusil sem pri zamorcih, kateri so tu zastopani v obilici.
Saj bi me bili ti tudi lahko izvolili, ker mi je bilo vsé eno, c¢e
imam zastopati belokozee ali zamorce.®

»Torej pomislite, kaj se mi je zgodilo”, je nadaljeval Ko-
rosec. .Zvedel sem bil, da so zamorci dolo¢ili veliko zborovanje:

.

{ L y ‘
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seveda sem 3el tje, da bi &rni druhali pokazal svojo govornisko
nadarjenost v vsem svitu. Sprejeli so me tudi zelo uljudno, po-
sebno Zenske so me zaljubljeno pogledovale. ker sem izvanredno
zal decko. A, ko sem zatel govoriti, so moji upi takoj padli na
ni¢lo, kajti zamorei se niso obnasali kakor ljudje, temveé kakor
norei. Po vsaki besedi, katero sem zgovoril, so tulili, da so se
tresle stene. C'e jim je ugajalo moje predavanje, ne vem, dovolj,
koncal sem, ker sem spoznal, da sem tu metal bisere svinjam. Za
menoj je stopil é&rn odliénjak na govornidki prostor, kateri je
v moje zafudenje Zel grmecée ploskanje. Bil sem besen. —
Nakrat pride predsednik zborovanja, neki dolgi zamoree, proti
meni in vprasa: .No, gospod, kako Vam ugaja nasSe zboro-
vanje?* Srdito mu odgovorim: .Pred letom sem bil ¢uvaj v
veliki norisnici, zdi se 'mi, kakor da bi se sploh ne bil odpo-
vedal sluzbi.-

.Ha-ha-ha,* se je smejal Kriger, .no, kaj so pa rekli za-
morei k temu ?*

,Prav ni¢ niso rekli,” je vpil KoroSee. .Zbili so me, in
sicer tako, da so me morali nesti iz zborovanja. Stiri tedne
sem moral leZati v postelji, potem sem vstal kot moz, ki ni
poznal drugega smotra, nego se grozno maséevati nad zamorel.
Da, Kriger, od onega ¢asa sovrazim zamorce do smrti. — Moje
edino veselje je bilo, da sem one dobljene udarce ni¢vredneZem
vrnil.*

Kako to? Ali ste potem sami ves zbor pretepli?" vprasal
je Kriger.

.Ne, jaz sem zamorce samo bril,” je menil Korosec po-
rogljivo smehljaje.

. Tega ne razumem,* je rekel Kriger.

.Pst, tiho, zamorec se vraca, pride k meni,* se je radoval
Korogee. ,Bodite.popolnoma mirni, Kriger, sedaj bodete videli,
kako sem se maSeval nad &rno tolpo.*

V resnici je stopil v brivnico dvomljivo elegantno oble¢en
zamorec.

. Briti, gospod!* je rekel sluzbeno uljudno prihitelemu
Koroseu.

.Dobro, gospod: prosim, sedite,* je odgovoril Koro3ec ter
ga potisnil v blazinjeni stol. — ,Lepo, gorko vreme, kaj?" je
nadaljeval in zamorca namazal z milom. . Krasno vreme, kakor
ustvarjeno za zborovanje na prostem, kaj ne, gospod?*
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.0, da — da,* je odvrnil zamoree.

Kriger je radoveden sedel v blizini, ker si ni mogel tol-
maciti uljudnega obnasanja svojega prijatelja.

V tem je videl, kako je Korosec vzel v roko britev, ka-
tero je z zmagovalnim obrazom skrivaj pokazal svojemu prija-
telju. —

.Aha, sedaj razumem,* je mislil ta, ko je z enim pogle-
dom spoznal, kako rezalo ima.

To namre¢ ni bilo gladko, kakor obi¢ajno, temved je
imelo vzlic svojemu zapeljivemu svitu nezgodo naznanjajoé iz-
gled, ker ga je mnogo zarez naredilo podobnega nekaki majhni
zagi. v

S ¢udno Zare¢imi ofmi se je pribliZal brivec svoji nesreéni
zrivi, ki je veselo sedela na stolu.

Tako, gospod, — dovolite,” je dejal Korosec s prikuplji-
vim glasom, .bodite sedaj popolnoma mirni, Vasa brada po-
trebuje precej krepkih potez.*

.An, — gospod, Vasa britev ni dovolj ostra,* je nakrat
stokal trpinéeni zamorec,

Korogec ga je neusmiljeno obdeloval s svojim zobeastim
orodjem.

~Ne, gospod, Vasa brada je le silno gosta, moja britev
je izvrstna,* je rekel Korosec prijazno, medtem ko se je Kriger
od smeha valjal na svojem stolu.

+ospod, gospod, - to strasno boli!® je zdihovala Zrtev,
katero je Korosec s pravim veseljem bril. — .Gospod, moj
nos —*

«Bodite. mirni, druga¢e Vas urezem, gospod!" je tolazil
KoroSec reveZa, kateremu so se od groze izbulile oéi.

Konéno je bilo vendar grozno trpindenje pri kraji.

Zamorec se je vil samih bole¢in, Kriger pa od veselja, - -
samo KoroSec je ostal resen.

»Vasa koZa je zelo neZna, gospod,* je rekel razmesarje-
nemu. Ko sem Vas bril, je malo razpokala, a Skodo popravim
7 gobo."

V par minutah je KoroSec prilepil svoji Zrtvi toliko gob,
da je bil usmiljenja vredni zamorec¢c komaj podoben ¢loveskemu
bitju.* .
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.Ali se noc¢ete v zrealo pogledati, gospod ?* je potem uljudno
vprasal.

.Za Boga, saj to nisem jaz, gospod!" je zavpil prestraseni
zamoree, ko je pogledal v zrealo. ,

.Da, gospod, — prenezno koZo imate, kakor sem Vam Ze
prej rekel. A upam, da danes ne bo zborovanja: v malo dneh
bo vse zaceljeno, potem lahko mirno nastopite kot govornik,*
ga zbadljivo zavrne Korosec.

Ko je zamorec odsel, se je Korosec obrnil k svojemu pri-
Jatelju, ki se je iz vsega grla smejal.

.No, razumete sedaj, Kriger, kako se maséujem za takrat
dobljene udarce?"

.Pogled je bil nepoplaéljiv,” je menil mladi moZ .a po-

-mislite, da bodete s takim hudim ravnanjem pregnali od sebe

Vse zamoree.

.Radi mene,* je rekel Korodec zani¢ljivo, .zato $e ne bom
umrl lakote. Skoda le, da se ne morem znesti nad glavnimi
krivei, ki so me takrat najhuje tepli.”

.Ti so bili gotovo obves¢eni, kako ljubeznjiv sprejem jih
pricakuje tu,” je menil Kriger.

.Nikakor, a najbolj neusmiljeno so me bila obdelovala
zamorska dekleta, in teh. kakor Vam je znano, ni treba briti,*
Je odvrnil Korosee Zalostno. .Od tistega ¢asa imam tako jezo
na zamorska dekleta, da se komaj vzdrZzim, ¢e katero sreéam.
No, morda se tudi najde prilika, da jim z obrestmi popladam
dobljene udarce.*

.Sedaj pa moram iti,* je zaklical Kriger, .predolgo sem
Ze klepetal. Z Bogom, KoroSec, jutri pridem zopet!"

.Potem pa nikar ne pozabite Genevra, to se pravi sveZe,
hladne vode!" je zaklical KoroSec za njim.

.Sedaj imam vsaj tolazbo v tem. gnezdu,” je mislil Ko-
rosee, ko je bil zopet sam. .Ko bi mogel sedaj Se kaditi pipo
ali smodko, bi bila moja usoda %e dovolj znosna. Oh, koliko
fasa Ze nisem uzil duha regalije! — Lepi, stari &asi, kje ste
ostalil* —

Vzdihujoé¢ se je vsedel posteni brivec na svoj stol, kaju
$ spominom na pretekle dni stopila mu je pred duso podoba
slovenske grofice, kateri je bil toliko éasa zvest spremljevalec
in varuh,
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Nikdar veé¢ ni bil slisal o nji, tako da jo je ze davno Stel
med umrle.

Tudi male Lidije se je spomnil, katera se je bila takrat
zgubila v gozdu in po njegovem mnenju postala plen divjih
zivalij.

.A kaj, pro¢ te tuzne misli,* je rekel konéno in poskoéil
kvisku.

V tem so se naglo odprla vrata brivnice,

Vstopil je elegantno obleden gospod, ki je imel klobuk
globoko na obraz potegnjen, da ga skoraj ni bilo spoznati.

.S &m smem sluziti ?* je vprasal Korosec uljudno.

~Obrite mi hitro brado. a naglo, mudi se mi!* je ukazal
tujec oblastno.

-

378, poglavje.

Cudno svidenje.

«Zlodja, temu se pa mudi,” je mislil KoroSee, .gotovo je
kak potnik. ki se boji vlak zamuditi.*

~Naredite vendar hitro, jaz imam samo nekaj minut ¢asa!*
je zaklical tujec nestrpno.

+Da, da, Ze pridem,” je odvrnil Korosec in prihitel s pla-
stem. —

A ta glas je Korosca zelo vznemiril.

.Cudno,” je mislil, .glas mi je tako znan, ali sem bil kda]
%6 s tem moZem skupaj?”

Tujec je vrgel klobuk na stol, tako da je Korofec videl
obraz v zrealu.

Brivec se je stresel.

Ali je bila to zmota? — Tujec se mu je zdel tako znan,
kakor da bi ga bil Ze mnogokrat videl.

.A, kdo naj bi to bil?* je mislil Korogec.

Zopet je skrivaj ogledoval obraz tujca.
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In presinilo ga je, kakor da bi ga bil zadel v tem hipu
elektri¢éni udarec.

Sedaj je vedel, kdo je bil skrivnostni tujec.

Bil je Sever., katerega je bil takrat zvezal na parniku,
oni hudodelec, za kojega ujetje je razpisala drzava 20.000 do-
larjev nagrade.

Sedaj je bilo treba nevarnega hudodelea prijeti.

.Povejte mi, naj li Se dolgo dakam?* je zaklical Sever z
ostrim glasom.

+V hipu Vam bom na razpolago. He, Jim. — daj mi
Skarje!" je zaklical Korosec v sosedno sobo, kjer so delali nje-
govi pomoéniki.

Sever ni videl, da je Koro%ec poklicanemu pomigal in mu
zasepetal na uho nekaj besed. .

Sedaj se je vrnil brivee k Severju. ki se je bil malomarno
naslonil v stolu.

In. ko je Korofec v bliZini ogledal satanske oé¢i onega
hudodelea, je zopet zadobil svojo hladnokrvnost.

Videl je takoj. da je imel Sever bolj dolgo brado kakor
po navadi, zato je vzel Skarje in mu jo postrigel, da je bil po-
polnoma enak podobi na iskalnem listu.

.To traja celo veénost!™ je zaklical Sever nestrpno, ker
Je sedel kakor na Zrjaviei.

Kajti Ze ob svojem prihodu v Tukson je bil ubegli hudo-
delec zapazil, da ga je neki policaj pazljivo gledal. Zato si je
dal dolgo brado odrezati, ker je upal, da ga potem ne bo mo-
gocée spoznati.

Korosec je mirno vzel britev v roko — in jo poskusil na
nohtu,

Potem je nastavil ostri noZ na vrat hudodelea, ki je nié¢
slute¢ slonel v stolu.

.Kaj pa zopet delate?" je zaklical Sever, .saj mi morate
Vendar najprvo odstri¢i brado. Briti je potem Se &as.”

-Ne genite se!* je odvrnil Korofeec. ,Moja britev je ostra,
lahko bi Vas urezal.”

. -Moz, ste li blazni!* je zaklical Sever, ki je mislil, da se
8 briveu zmesalo.

; Naglo se je hotel vzravnati. A kakor hitro se je premaknil,
¢ ¢util, da mu je britev prerezala koZzo, tako da se je zopet
Naslonil nazaj.



2266

.Vzemite britev proé¢, ali ste neumni?* je zarohnel Sever
nad briveem.

-Ne mislim na to,” je odvrnil ta mirno. . Vidite, gospod
Grould, ali Sever, kakor se imenujete, sedaj Vas imam v svoji
oblasti. Ako se ganete, Vam prereZem vrat, zgubim sicer
10.000 dolarjev, ker je na VaSo cenjeno glavo razpisana samo
polovica nagrade, kakor za ujetje VaSe osebe, a reveZ, kakor
sem jaz, je tudi s tem zadovoljen.*

Hudodelec se je bil ze pri prvih besedah brivea smrtno
prestrasil.

Slutil ni, da je stal pred njim Helenin spremljevalec;
c¢util je samo, da je bil sedaj spoznan in da ga zamore resiti
samo najvecéja zavednost.

Kaj naj bi po¢el z odloénim brivcem? S silo ne more
ni¢esar opraviti, ker bi mu moZ gotovo ne prizanesel.

A, morda bi se dal podkupiti. '

.No, dobro, jaz sem iskani Sever,* je izbruhnil, .a placal
Vas bom bolje, .nego drzava. Dam Vam biserjev v znesku
H.000 dolarjev, ¢ mi pripomorete k begu!*

.To je premalo,” je rekel Koro%ec, kateri je hotel samo
dobiti ¢asa, ker so morali vsak hip dospeti policaji, po katere
je bil tekel njegov pomoénik.

+Dal Vam bom 100.000 dolarjev,* je stokal Sever, ki je
sedaj zaslisal glasove pred vratmi.

Mrzel pot je stopil hudodelcu na ¢elo, a pomagati si ni
mogel, ker mu je KoroSec $e vedno pretilno drzal ostro britev
na vrat.

.Tudi to %e ni dovolj,* je dejal brivec hladnokrvno. .Ne
poskusite vstati!* je zavpil nad hudodelea, ki se je pri teh be-
sedah zgenil. — _Samo Se enkrat se premaknite, in mrtvi
bodete !* x'

Sever je videl, da mu tu ne zamore pomagati ne telesna
moé, ne predrznost.

Vedno bolj natanko je slisal glasove pred brivnico, bili
g0 mimoido¢i, katerim je brivéev pomoénik pripovedoval never-
jetno pravljico, da je njegov gospodar ujel hudodelca.

“wDam Vam 500,000 dolarjev,* je tarnal Sever. .l po-
mislite, kako velikansko premoZenje, a pustite me zbeZati!*

V tem so se naglo odprla vrata brivnice.
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Sever je v svojem strahu znova poskusil vstati, a ¢util je
rezalo britve, bilo je nemogodce.

.Pridite, gospodje,* je rekel Korofee trem policajem, ka-
leri so osupnjeno opazovali ta ¢udni prizor. .Ta moZ je dolgo
iskani hudodelec Sever: ¢éudili se bodete morda, da sedi tako
Mirno kakor jagnje, a e stopite nekaj korakov bliZe, bodete
kmalu spoznali vzrok te navidezno nerazloZne mirnosti. Moja
britev jo namred gospodu nastavljena na vrat in mu je celo ze
Mmalo ranila neZno koZo, ker spo¢etka ni hotel mirno sedeti.
Sedaj mu lahko zveZete roki, a prosim trdno, gospod Sever je
Ze vedkrat ubezal.*

Policaji so Ze pripravili verige, s katerimi so hudodelcu
Oklenili doli vise¢i roki, tako da si hudodelec ni mogel prav
Di¢ pomagati.

Sedaj sele je vzel KoroSec nastavljeno britev od vratu
8vojega jetnika, ki je kakor ujet tiger poskusil se osvoboditi
Zeleznih vezij.

-Ne trudite se, gospod Sever,* je rekel Korosec in stopil
blize k hudodeleu. . Vislice so Vam gotove, Jjaz sem si pa svojih
20,000 dolarjev posteno zasluzil, kajti Stel si bom vedno v east,
a sem ujel tacega lopova. Vrhu tega Vam nodem odvzeti ve-
Selja, da spoznate mojo cenjeno osebo. Jaz sem Srecko Korosec,
Nekdanji spremljevalec grofice Helene Ostrovrharjeve: nesreéno
80spo imate gotovo tudi Vi na vesti!®

~Ni¢vrednez,* je siknil Sever skozi stisnjene zobe.

~Ne razburjajte se, gospod Sever!* je rekel Korosec uje-
®mu hudodeleu. .Ponudili ste mi pol milijona dolarjev za Vaso
Prostost, a zadovoljen sem, ¢e dobim samo 20.000 dolarjev, zato
P& vem, da Vas enkrat doleti zasluZena kazen. Kajti tako
PoSast, kakor ste Vi, ne bo svet tako kmalu videl, to je moje
Prepri¢anje. Mislili ste me podkupiti, a ko bi mi bili tudi po-
Nudili milijone za Vaso prostost, bi Vam vendar ne bil ustregel.
N ko bi tudi ne bilo ni vinarja nagrade na Vaso glavo, bi.
SL bil vendar Stel v éast, takega hudobneZa izroCiti posvetni
Prayicj |-

Pred vratmi briwnice se je ustavil voz.

7 Serif je bil osebno prigel, ker je tudi on dobil poroéilo o
Wetju dolgo iskanega hudodelca.
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~Je-li mogode. gospod Korosec, Vi sami ste prijeli onegd
nevarnega hudodelea?" je zaklical Serif. ki je ravno vstopil ¥
brivnico. !

.Da, tu stoji.,* je odgovoril Korosec in pokazal na besnegad
Severja. . Prisel je, da bi ga obril: ker pa poznam hudcdelea
S iz prejdnjih éasov, mi je bilo kmalu jasno, kdo je pred
menoj sedel. Potem sem poslal pomagaéa na policijo, ki ga jB‘
pri meni aretovala.”

-Ni mogoce, ali se ni branil?* je zaklical Serif. .Saj je
vendar drugace ¢lovek, ki se ne ustrasi nobenega nasilstva.”

+Ni bilo lahko mogod&e, pri najboljsi volji ni mogel geniti
mazinea,” je rekel Korosee.

~Kako se je pa to dogodilo, ali ni videl policajev?~ jé
vprasal Serif zacéudeno.

.0 paé, poprej sem imel celo Z njim zelo zanimiv raz-
govor, ker mi je ponujal pol milijona dolarjev za svojo prostost.
Nastavil sem mu namreé¢ britev na vrat in ko bi se bil koli¢kaj
branil

~Kaj bi bili potem storili?~ je vprasal Serif radovedno, ko
se je Korosec ustavil.

+PPotem bi mu bil prerezal vrat: svet bi ne bil ni¢esar
zgubil nad tako hudobo,” je pojasnil brivee odlo&no.

319 poglavje. #

Prva porocila izgubljene zene.

Vrnimo se zopet v Novi Jork, kjer je Marija, ki je bild
ze davno prisla 8 svojega potovanja nazaj, ¢akala na ubog®
Heleno. \

Prejela je zadnji list svoje predrage prijateljice iz mestd
Santa Fé.

V njem je pisala Helena, da bo poiskala farmerja Milton®
ki se je bil naselil v Novi Mehiki, da bi po njem kaj zvedel®
o svojem otroku. '

1
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Od onega ¢asa je preteklo ve¢ mesecev, ne da bi bilo
Prislo najmanjse porocilo od Helene,

Marija je pridno dopisovala s starim grofom Ostrovr-
harjem, ki je bil obupan, ker je njegova ljuba héi Helena zopet
izginila.

Tudi policijski nacelnik Rogers je prisel mnogokrat k nji,
ker je od dne do dne upal, da naznani Helena svoj prihod v
Novi Jork. — — — = = ==

—

Bil je oblac¢en, moker dan meseca novembra, ko se je
Mariji, ki je zami&ljeno sedela v salonu, naznanil prihod poli-
tijskega nacelnika Rogersa.

Mlada gospa je prijazno pozdravila vstopiviega, kojega
resni obraz je kazal tezko bol. ki je ve¢krat pretila ga pre-
Magati.

«Ali %e vedno niste dobili nikacega porocila o gospe Se-
Verjevi?* je vpragal nacelnik.

«Ne, niti najmanjSega, jaz sem Ze kar obupana,” je za-
klicala Marija. .Ko bi se ne bala, da zgresim prijateljico na
Poti, bi bila Ze davno odpotovala v Santa Fé, da bi jo zopet
Poiskala.*

.Ce se gospej Sever le ni pripetila kaka nova nesreéa,”
ie rekel Rogers Zalostno.

«To ravno mi ne da mirn ni po dnevi, ni po noé&,” je
Odvrnila Marija. .Sicer ima pri sebi Juno, ki jo je Ze mnogo-
krat resila iz nevarnih poloZajev, a negotovost nad usodo uboge
feve mi dela skrbi.” .

4 +Ali je grof Ostrovrhar kaj pisal, odkar me ni bilo tu?*
18 vpragal policijski nacelnik.

.Danes zjutraj sem dobila od njega pismo. v kojem mi
Poro¢a, da bo meseca januarija sam prisel v Novi Jork. Stari
80spod je ves iz sebe, da je njegova ljuba héi Helena zopet
J2ginila, v

-Bojim se, da se grofico kje zadrZuje proti njeni volji,
trugage bi Vam gotovo pisala,” je rekel Rogers. .Sicer so
PoStne razmere v zapadnih pokrajinah jako nedostatne, a mi-
Sliti si ne morem, da so se vsa pisma izgubila.

: .(iotovo je, da se je moji prijateljici primerila nesreéa,”
48 zaklicala Marija ihté. .Ce ne dobim tekom enega tedna mo-

i
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benega porocila, se vendar odpeljem v Santa ¢, vedeti moram,
kje se Helena sedaj nahaja.”

.Ako le ni v rokah onega hudobneZa?" je dejal Rogers
pomenljivo.

.Vi menite, da je oni lopov, ki je toliko nesreée prinesel
nad Heleno in mene, mojo prijateljico zopet dobil v svojo
oblast?” je zaklicala Marija bleste¢ih o¢ij. .Da prav imate
drugace ne more biti, oni Sever jo zadrZuje o, zakaj mi ni
prisla prej ta misel!"

.Saj je ravno, kakor da bi peklenske moé@i obvarovale
onega hudodelea,” je nadaljeval policijski nadelnik. .Maknel ga
je po njegovih podatkih takrat hudo ranil, tako da je Ze upal,
da ga ujame. Kratek ¢as po tem se je niévredneZ zopet pri-
kazal v Santa F¢é, kjer je izvrsil novo sleparstvo, o kojem sem
Vam Ze pripovedoval. Od tistega ¢asa je enako grofici Heleni
izginil brez sledu!"

Mariji so Zarele o¢i, ko se je spomnila nesramneZa, ki jo
je tako prevaral.

Nemo sta si sedela nasproti, njune misli so bile daled
proc¢. — '

V tem se je sliSalo na vratih rahlo trkanje.

Marija je vstala, da bi odprla.

Zunaj je stal sluga, ki je vro¢il svojej ukazovalki neki
spisek, in ji je Sepetaje nekaj povedal.

~Moj sluga mi ravnokar pravi, da je neki policaj, kate-
rega je poslal zavezni marsal Bernard, oddal za Vas to pisanje.”
je rekla Marija policijskemu nacelniku. .Prosi, da bi takoj
prebrali, ker je vsebina velike vazZnosti!*

.Dovolite, milostna, da nekaj minut zanemarim svojé
dolZnosti kot posetnik,* je odvrnil policijski nadelnik uljudno

Stopil je s pisanjem k oknu. :

.Kaj pa je to, ena stran iz vojaSkega porodila deZelnegad
poglavarstva Nove Mehike, - o, moj Bog, milostna, le poslu-
sajte, — vesela novica, izgubljena grofica je v trdnjavi De-
fiance.*

Marija je stala kakor okamenela, ko je sliSala to radostn0
naznanilo. . -

1
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.All je resnica, je-li moja prijateljica v varnosti, o Bog.
zahvalim Te.,” je koneéno jecljala jokaje.

.Le poslusajte, milostna, preberem Vam kratko poroéilo.’
je zakliecal Rogers s tresot¢im glasom.

Trdnjava Defiance.

Dne 25. oktobra so opazile straze v daljavi
majhno c¢eto Navajos-Indijancev na konjih, ki so se
pocasi blizali trdnjavi. Takoj se je sklicalo vojastvo,
ker se je pricakoval napad divjakov. A jahaéi so se
kmalu oddaljili, razun dveh oseb, kateri sta se po-
¢asi blizali trdnjavi. Poroénik Sarper je jezdil z dra-
gonsko patruljo prihajajo¢ima nasproti, kateri je kmalu
spoznal za Zenske. V nase zadudenje sta bili tujki.
neka od Navajov ujeta gospica Sever, katero so div-
jaki z njeno sluZabnico zamorko zopet izpustili. Go-
spica Sever ostane s svojo sluzabnico v trdnjavi, da
pride nova posadka. Potem se jo bo v varnem sprem-
stvu odvedlo v Tukson, kamor bo dospela proti
koneu novembra.

Major Kendal,

poveljnik garnizije v trdnjavi Deliance

«Ljubi Bog, kako neki so ravnali divjaki z mojo ubogo
Prijateljico!" je zaklicala Mariju, ko je konéal policijski na-
Celnik.

«Potolazite se, milostna, Navaji niso kruti napram Zenskam,
to Vas lahko zagotovim: da so grofico izpustili, dokazuje, da
8i jo' znala dobiti spoStovanje celo med Navaji.”

.No, jaz bom vse, kar se je primerilo, kmalu zvedela iz
Ust svoje zveste Helene,* je zaklicala Marija. ,Se danes odpo-
tujem v Tukson, kjer bom eakala na svojo prijateljico..”

«0, da bi Vas mogel spremiti!* je rekel policijski natel-
ik, ,Zal, da ne morem zapustiti Novega Yorka, ker je moja
Navzoénost potrebna. Najprvo moramo obvestiti grofa Ostro-
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vrharja, da se je zvedelo bivali¢e njegove hcéere. V nekaj urah
dobi stari gospod veselo poroéilo.”

Marija je hitela k svoji pisalni mizi.

S treso¢o roko je napisala brzojav, v kojem je grolu
Ostrovrharju naznanila, da se je nasla njegova héi in da bo
ona, Marija, sama pripeljala izgubljeno v Novi .Jork.

.Kdaj odpotujete, milostna?" je vpradal policijski nacelnik,
ko je Marija vroc¢ila brzojav slugi.

.Z vefernim vlakom,* je odvrnila Marija.

.Potem dovolite, da se za sedaj poslovim, ker morate vse
potrebno pripraviti za potovanje,” je rekel Rogers. . Zvecer
pridem na kolodvor, da se od Vas poslovim.”

Uradnik je vstal in z globokim poklonom zapustil ves
vesel salon.

Pred pol ure vstopil je skoraj brez upanja, da bi %e kedaj
videl izgubljeno, sedaj je imel veselo gotovost, da je Zena,
katero Se vedno tako iskreno ljubi, Se pri Zivljenju in v var-
nosti,

\" velikanski veZi zahodnega kolodvora v Novem Jorku
je bil vlak pripravljen k odhodu.

Marija je stala na peronu, kjer je ¢akala policijskega na-
celnika Rogersa.

Konedno je vendar prisel. 2

Marija je takoj spoznala, da se je zopet nekaj posebnega
primerilo, to je pri¢al razburjeni obraz uradnika.

.Ravno sem dobil jako vaZno poroéilo, milostna,” je za-
klical Rogers brez sape. .Brzojav naznanja, da je Artur Sever
aretovan!*

] .Vendar enkrat!* je zaklicala Marija, ki je mislila, da ni
prav slisala.

-Da, aretovan je in sicer v Tuksonu, kamor sedaj potujete, .
A najbolj éudno je, da je Sre¢ko Korosee, nekdanji spremlje-
valec grofice, izro¢il Severja rokam oblasti.*

-Morda mi bo mogoée, Se enkrat govoriti z mojim nek-
danjim soprogom,* je rekla Marija ¢udovito mirno.
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~Ne zgubite vendar nobene besede veé radi onega moza,
milostna,* je prosil Rogers, .vreden ni, da ga Se enkrat po-
gledate. V nekaj dneh pridem sam v Tukson, ker bi dolgo
iskanega rad sam pripeljal v Novi Jork. (iospod Maknel in
tekaj druzih uradnikov me bo spremilo. Morda se snidem tam
z Vami in grofico Ostrovrharjevo.*

Marija ni poslusala nac¢elnikovih besed: nje misli so bi-
vale pri onem, katerega je sovrazila iz dna duse.

. Vendar, vendar — ga je doletela kazen,* je mislila
Marija, .0, da bi mu mogla le %e enkrat nasproti stati, da bi
mu mogla povedati, kako ga sovraZim in zaniéujem, — njega,
Ki jo uni¢il vse moje zivljenje!

JTo je vendar ¢uden sluéaj,” je zopet zaéel Rogers, .da
8¢ snidemo vsi v Tuksonu. Vi bodete pricakovali grofico, a jaz
b3 sprejel aretovanega. Potem je e pridni Korosee tam, ki
$¢ bo gotovo sréno veselil, grofico zopet videti.*

.Da, ¢udno je,” je odvrnila Marija, .usoda je to menda
tako odl@ila; ne, to ni bila usoda, boZja vsemogocénost sama
i¢ tako hotela.™

V tem je bilo dano znamenje in opomnilo potnike, da je
WS stopiti v vozove. W

.Z Bogom, milostna, priporo¢ite me grofici, ¢e pride prej
V Tukson nego juz.* je rekel policijski nacelnik in pomagal

A Mariji v voz. .Mislim, da najpozneje v &tirih dneh pridem tudi
1% za Vamiv Tukson *

.Z Bogom, do svidenja.” je odvrnila Marija prijazno na-
Colniku,

‘1 V par minutah je oddrdral vlak v mesto dale¢ na zapadu,
kjer/‘se bodo zopet snidle osebe, katere je locila usoda.

/
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980, poglavije.

A

Snidenje. |

V' veliki, pusti ravnini, ki se je irila severno od Tuksona,
se je pomikal dolg sprevod jezdecev.

V sredi med njimi se je peljalo nekaj vozov.

Bil je dragonski oddelek ZdruZenih drzav, ki se je vracal
1% udn_]uve v svoje garnizijsko mesto.

«Tam lezi Tukson, gospica Sever,” je rekel osiveli ¢astnik
lepi mladi dami, ki je sedela v enem teh vozov. .V eni url
bomo tam, potem se lahko z vlakom odpeljete naprej v No¥i
Jork.™

«Sréna hvala, gospod major,” je odvrnila Helena prijazuo,
-ne vem, kako bi se Vam zahvalla za ljubeznjivost, katero
ste mi vedno izkazali.*

.To je bila moja dolZznost.” je odvrnil major. .[’oéivajie
sedaj nekaj dni v Tuksonu, predno nastopite dolgo pot. Po-
alejte, tu nam pride nekaj jezdecev iz mesta naproti. gotovo S0
izvedeli o nasem prihodu. Neki gospod in neka dama jezdit
proti nam.*

Helena ni mogla videti blizajo¢ih, a iz peketanja konj j¢
spoznala, da sta tujea dospela do vojakov,

Je-li gospica Sever tu?* je zaklical neki znani glas. @4
se je Helena veselo iznenadena zganiia. ;

.Moj Bog, ali ni to Marija?" se je obrnila k Juni, ki j&
sedela poleg svoje gospodinje.

Predno je zamorka odgovorila, je bilo slidati konja tik ,Ilu-
leninega voza,

+Helena, moja draga Helena!" je zaklicala Marija.

Predno se je e Helena prav zavedla, je bila Marija
skot¢ila na voz.

Potem je tako viharno potegnila Heleno na svoja prsa
kakor da bi jo ne hotela nikdar veé izpustiti.

~Kako neki si prisla v Tukson? - Na kak naéin siiz-
vedela, da sem pri vojagkem oddelku?" je vprasala Helena, ko
se je polegla prva razburjenost.
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~Sluéajno sem izvedela, da si resena iz rok Navajo- Indi-
Jancev,* je odvrnila Marija. .Oh, Ti si ne mores misliti, v
kakih skrbeh sem bila radi Tebe. Obupala sem Ze, da Te se
keda) najdem, ko je prislo poroéilo, da so Te sprejeli v trdnjavi
Defiance.”

Helena je ravno mislila svoji prijateljici razodeti svoje
zadnje dozivljaje, ko je splezala na voz krepka moska po-
Stava.

«Ne zamerite mi, grofica, da pridem tu notri!* je zaklical
Nretko Korosee, kateri je bil spremil Marijo. .A dlje se ne
morem zdrzevati: pozdraviti Vas moram, saj je Ze cela ve&nost,
kar so Vas locili od mene!*

~All vidim prav, — gospod KoroSec?* je zaklicala Helena
veselo iznenadena, ko je zagledala zvestega moza.

<Da, grofiea, jaz sem,* je zaklical brivec in spostljivo po-
ljubil nezno roko Helene. .Tacega veselja Ze dolgo nisem imel,
ko sem izvedel, da pridete v Tukson in povrh se celo iz rok
rujavih vragov Navajov, kateri so skoraj tako hudobni, kakor
Zamoreci,

.Hvala lepa za poklon, gospod,” je zaklicala Juno in vstala
pred Koroscem.

Ta je zani¢ljivo pogledal mlado zamorko ter se zopet obrnil
k Heleni.

-Crna kreatura je paé po zmoti prisla v Vas voz, gro-
fica," je rekel. ,Ali naj jo vrzem ven?®

.Ne, gospod Korosee, to je moja zvesta sluzabnica Juno,
ki me Ze dolgo ¢asa spremlja.” je odvrnila Helena.

+Kaj, ven vre¢i me hoce gospod?* je vpila Juno kakor
jezen puran. .Zato sta potrebna dva in Juno je prav radovedna,
kdo bo prvi zletel iz voza!"

. Tiho, Juno, kdo bo precej tako divjal,* je tolazila Helena
razkaceno sluZzabnico, katero je Srecko Korosec osupneno
gledal.

Juno je mrmraje ubogala, a KoroZca je spravil pogled na
toli sovraZeno zamorsko dekle v slabo voljo, tako da je naglo
Zopet zajezdil svojega konja. ;

Medtem ko je voz drdral proti bliZnjemu mestu, je pris
Povedovala Helena svoji prijateljici vse svoje dozivljaje, kateri
80 jo pripravili po lo€itvi od Marije v tako strasen poloZaj.

5
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Marija je osupneno poslusala, kake nevarnosti je imela
prestati njena prijateljica, potem je Heleni na kratko sporoéila,
na kak naéin je prisla v Tukson.

+Ali si med potjo sreéala gospoda Korosea?* je vprasala
Helena zacéudeno.

«Ne, Tvoj prejsnji spremljevalec je brivee v Tuksonu:
posrecilo se mu je, izroéiti hudodelea, katerega tudi Ti poznas,
posvetni praviei!”

.0 kom govoris?- je zaklicala Helena. .Vendar ne o
Severju?"

«Da, njega je dal aretovati gospod Korosee,” je odvrnila
Marija. ,Vendar, — vendar enkrat dobi oni lopov zasluZeno
plaéilo za vse hudobije.”

Tiho je bilo sedaj v vozu, kjer sta obe Zrtvi onega satan-
skega moZa bili utopljeni v svoje misli.

Pred duSo so jima stale podobe preteklosti, v kateri sia
uzivali navidezno sre¢o ob strani onega moza.

Sedaj je Sel oni nié¢vrednez svoji usodi nasproti, — vislice
so ga ¢akale.

Juno je medtem splezala na kozla voza, ob kojega strani
je jezdil brivee.

S sovraznim pogledom je zria mlada zamorka na vrlega
Slovenca, ki jo je razzalil na tako nezaslisan nadin.

.To je érni satan,” je mislil Korosec, ko je zagledal Juno.
«Ne razumem grofice, kako more gledati tako sluzabnico. In
kako me gleda! Kakor da bi me lotela prebosti, no, le ¢akaj,
¢ée Te jaz enkrat dobim v roke —*

Vrli KoroSee je spremil svoje zadnje misli z izrazovito
gestikulacijo, ki ni Juni ni¢ dobrega obetala.

«All bi Juno radi vrgli z voza?~ je vprasala zamorka po-
rogljivo.

LLPusti me v miru, érni satan,” je godrnjal brivee Korosee
in jako srdito pogledal Juno, na kar se je ta prav glasno za-
simejala. !

.Za zamorko je dekle dovolj zalo,” je mislil Korogee in
skrivaj ogledoval svojo sovraznico. .A jaz vem, kako hudobna
bitja so ti zamorci, saj sem to skusil na svojem lastnem
Zivotu!"



Sedaj so rozljali vozovi po tlakovanih eestah mesta, v ka-
tero so sli vojaki z glasnim trobentanjem. -

Major je peljal Heleno v hotel, kjer je stanovala Marija
in se je potem sréno poslovil od svoje varovanke.

Tudi Korosec se je poslovil od obeh gospe, obetajod, da
pride druzega dne v gostilno.

Juno je ponosno prezrl.

Potem je Sel kakor zmagovalec proti svoji brivnici, ki ni
bila dale¢ od gostilne.

Vrli Slovenec je sklenil, Ameriko za vedno zapustiti in
se z grofico vrniti v Avstrijo.

V' posesti onih 20.000 dolarjev, katere je bil dobil za ujetje
Severja, se je smatral za najve¢jega bogatasa, ker prej Se nikdar
ni imel ni stotega dela te svote.

)

Dva dni po prihodu Helene v Tukson je drdral lahek, z
dvema lepima konjema vprezen vozitek po krasnih nasadih, ki
S0 obdajali mesto liki vedno zelenim pasom.

V' lahkem vozicku sta sedeli Marija in Helena v zaupnem
razgovoru, medtem ko je vrli Korosec vodil konja.

Ponosno je sedel na visokem kozlu in le ¢asoma sovrazno
Pogledal na Juno, ki je v novi obleki kakor kip scdela poleg

~ Njoga.

Helena je éutila Sele sedaj, ko je sreéno udla vsem nevar-
hostim, da so ji dogodki zadnjih mesceev oslabeli modi.

Zato je na Marijine prosnje sklenila, ostati 8¢ en teden
¥ Tuksonu, predno se odpelje v Novi Jork, ker bi daljno po-
Wvanje utegnilo imeti slabih posledic.

~Jutri zveéer pride morda policijski naéelnik Rogers!™ jo
rekla Marija prijateljiei Heleni, ki jeo sanjavo ogledovala lepo
Pokrajino.

«Veselim se, ga po tolikem &asu zopet videti,* je odvrnila
Helena in zarudola.

A rudetica je kmalu izginila in lici sta ji prebledeli, ko
8 je spomnila, da bo polieijski nadelnik peljal njenega moza
Arturja Severja v Novi Jork.
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Slatila je, kak&na kazen ¢aka tam hudodelea, samo
smrt more poravnati njegove hudobije.

Tudi Marija se je utopila v Zalostne misli, a te so bile
druge vrste.

Marija je sovrazila hudodelea, in Zelela si je, da bi mu
mogla Se enkrat brez usmiljenja oéitati njegova nestevilna, ne-
sramna dejanja.

Medtem se je bil unel na kozlu tih, a vendar zelo raz-
burjen prepir.

-Ne sedi tako blizu mene,” je mrmral Korosee in srdito
pogledal svojo tovarisico.

.Ne bojte se, gospod, Juno ne puiéa barve,” se je sme-
Jula zamorka. .Sploh pa nisem niti mislila, gospodu preblizu
Cpritic

.Urna posast, je Skripal brivee.

+Hvala lepa,* se je rezala Juno. ,Gospod je tako lep, da
se ga Juno kar nagledati ne more."

~Moléi, kodrasti satan,” je zaklical KoroSec in jezno po-
vledal zamorko.

~Zakaj je pa gospod zaéel govoriti, saj jaz nisem nicesar
rekla,* je zavrnila Juno hitro.

.Zlodja, kak jezik ima,* je mrmral Korosec. .No, vrag
Jo bo tudi pri priliki vzel s seboj v peklo.*

~Juno gre lahko sama tje, ¢e bi ji gospod pokazal pot,”
je rekla porogljivo zamorka. .Kajti Vi se tam gotovo dobro
spoznate.*

Korosec je udano moléal, ker ga je zamorka s svojimi od-
govori ugnala.

Molée sta sedela zdaj drug poleg druzega. -

~Ali si pri farmerju Miltonu kaj zvedela o Tvoji Lidiji ?* “
Je vprasala Marija svojo prijateljico. ‘

.Ni mi bilo mogofe moZa najti, ker so se vesti o njego- |
vem bivaliséu v Novi Mehiki izkazale kot'neresniéne,” je od-
vimila Helena Zalostno. . A upam, da bo Artur Sever pri za-
slisanju priznal, kdo skriva mojega otroka. Prosila bom gospoda
Rogersa, da Severja pregovori, da bom Ze vendar enkrat svojo
Lidijo pritisnila na srce!”
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+~Uboga Helena,* je mislila Marija, ,ona upa, da bo ta
tiger v ¢loveski podobi usmiljenje imel. ,Jaz poznam onega
satana, umrl bo, ne da bi izdal eno besedo o bivalis¢u otroka
A svojega mnenja o Severjevem znadaju ne smem razodeti pri
Jateljici, ki je Ze toliko trpela.*

Voz je $e vedno drdral po krasnih nasadih, ko se je za
slisal iz daljave glasen Sunder.

Tam je bila menda zbrana veéja mnozica ljudij. ker jo
bil Sunder vedno moé&nejsi.

Sedaj se je videlo skozi drevje veliko poslopje. katero je
obdajal visok zid.

Od tam je prihajal Sunder. ki je sedaj donel kakor %u-
menje viharja.

«Kako poslopje je to, gospod Koroec?" je vpradala Ma-
rija zacudeno.

+To je jetnisnica, milostna!* je odgovoril brivec.

381. poglavje.

Beg in zasledovanje.

KoroSec je bil komaj odgovoril, ko je pridedral voz na
velik prostor pred jetnisnico.

Tu jeo bilo zbranih nad tiso¢ ljudi, ki so vsi ti¥¢ali proti
Volikim  yratom obzidja. :

Najvee je bilo rudarjev, ki so se vracali od svojoga te-
Zavnega dela. A navzodi so bili tudi ljudje boljsih krogov, med
Bjimi mnogo naselnikov na konjih.

, Hrup, katerega je provzrodila tu zbrana mmoZica, bil je
Prayv grozen.

«Pripeljitec ga ven! — Razbijte vrata! — Obesite lopova

ha najblizje drovo!* —
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Tako se je glasilo od vsch strani.

Ko je Korosce zapazil razburjeno mnoZico, je hotel voz
obrniti.

Ker jo pa gnea éim dalje bolj naraséala. ni bilo misliti
ni nadaljevanje voZnje.

.Kaj pa se tu prav za prav godi?® je vprasal Koroiee
nekega rudarja, ki je srdito gledal v jetnignico.

«Nesramni lopov, kateri je bil pred nekaj dnevi tu ujet
st bo peljal v Novi Jork,* je odgovoril vpragani. .To je oni
Sever, ki je izvrsil brezstevilno hudodelstev. Sedaj se je zve-
delo, da bo odgnan v ono mesto: a nadi ljudje bi ga pa radi
sami obesili.”

Helena je z grozo poslusala te besede.

Ali je usoda tako namenila, da bo njen moZ umorjen pred
njenimi o¢mi? 3

.Obrnite vendar, gospod Korosec!" je zaklicala s tresotim
ulason.

-Ni mogoce, grofica,* je odvrnil ta. .Konja ne moreta ne
naprej, ne nazaj.*

Helena je prebledela in pokrila o¢i z rokama, da bi ne
videla, kar se bo sedaj vrsilo, ker se je bala tako strasnega
prizora.

Marija je stala poleg svoje prijateljice in plamte¢ih oél
cledala na jetnisnico.

Tam je besneéa druhal z glasnim vpitjem silila k vratom,
za katerimi je bilo videti nekaj dragoncev na Konjih.

-No, hudodelec si sme ¢estitati, ¢e sedaj srefno odide,”
je menil Koro&ee. ,Pred letom je bil zamoree obesen vzlic ve-
likemu spremstvu. MnoZiea je podrla polieaje in érno kanalijo
privezaln na prvo drevo.” |

.Potem se ta dogodek lahko ponovi?* je vpradala Marija
Korosea.

.To je lahko mogote, kajti razkateni rudarji so za vse
sposobni,* je odvrnil Korogec. ,Sicer mislim, da v teh razmerah
no pripeljejo hudodelea ven, akoravno se mi zdi, da je celo vo-
jastvo pripravljeno za spremstvo jetnika.* '

.Le poglejte, vrata se odpirajo!* je nakrat zaklicala Ma-
rija razburjeno.

-
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V resnici se je odprlo tezko Zelezno okrizje.

A predno je mogla tuleéa druhal udreti na dvoridée, je
pridirjala cela vrsta dragoncev ven in je s svojimi konji brez-
obzirno razkropila mnoZico.

Pocasi se je odmikalo ljudstyo, ker so vojaki vedno znova
jezdili proti njemu.

Vrata, ki so se prej za dragonei zaprla, so se nakrat zopet
adprla.

Policaji so prijezdili ven.

Njim je sledil zaprt voz, ki je imel eno samo okno s trd
nim omrezjem.

Oddelek dragoncev je konéal sprevod, ki se je sedaj naglo
pomikal dalje.

MnoZica- ljudstva, ki je stala ob nasadih. je znova zaccla
Vpiti. —

.Tu je, — dajte ga ven, — vrzite vojake raz konj!* tako
50 doneli divji kliei.

Ljudje so planili kakor besni na voz, s katerim se je imel
Sever odpeljati v mesto.

Brezuspesni so bili obupni poskusi vojakov in policajev,
da bi blazno mnoZico odvrnili od njene Zrtve.

Tu in tam so Ze vojaki skoéili raz konj, medtem ko je
ljudstvo obkrozilo voz.

.Jaz ne dam ni vinarja ve¢ za njegovo Zivljenje,” je za-
klical Korosee ter s pomotjo June skusal pomiriti plasete se
konje. — ;

+Marija, ali ne moremo zapustiti tega strasnega Kraja?"
J& prosila Helena bojece.

.Na§ voz je Se vedno sredi gnete.” je odvrnila Marija,
-Cakati moramo, da odidejo ljudje.”

.Le poglejte, milostna!* je zaklical Korosee. .Ljudje so
Sedaj pri vozu, — hudodelee je izgubljen. kajti spremstvo se
Mora vedno bolj odmikati. — Da, - sedaj bodo s silo odprli
ROT ™ 2

Besna mmnoZica, ki ni hotela izpustiti svoje Zrtve, se je v
Rosti tolpi zbrala okoli voza.
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Med njimi je bilo nekaj farmerjev, ki so se vedli kakor
blazni.

Medtem ko je en del mnozice odbijal vojake in policaje,
trudili so se drugi ulomiti voz.

-Ulomite vendar vrata s sekirami!* vpilo se je besno nad
rudarji.

Ti so naglo ubogali.

S strasnimi udarei so v trenotku razbili vrata voza na ved
kosov.

«Tu je!" so vpili besni. .DPotegnite ga ven, na vislica
7 njim, zaZgite Zivega!®

Sto rok je hotelo zgrabiti hudodelea.

Sever je navidezno udan v svojo strasno usodo mirno sedel
v vozu. .

A predno so ga razkaceni ljudje mogli prijeti, skocil je
kakor panter med nje.

(ilasen krik mnoZice je zadonel pri tem éinu hudodelteve
obupnosti.

Nato so zopet planili nad hudodelea, ki je zaman poskusal
prodreti gneco. cigly '

(vosti oblaki dima so se vzdignili s tal.

Kraja, kjer se je vrsila grozna katastrofu, nekaj minut ni
bilo videti.

JHe, Jim, — primi ga! — Ali ga imate?" vpilo se je vsa
krizem.

Medtem se je posreéilo policajem in dragoncem prodrulil
gnedo in priti do ragbitega voza.

Tu je razjarjena mnozica suvala krepkega moza, ki je
krvavel iz mnogih ran.

V' hipu so jozdeci obkrozili to skupino.

.Obesite ga! — Ubijte ga!* vpili so razkadeni ljudje in
tiséali naprej. !

.Spustite vendar moZa, saj to ni hudodelec!* je zavpil
policijski uradnik z grmeéim glasom v razljuéeno druhal, ki je
na ta klie $e le izpustila svojo Zrtev.

V' resnici nesre¢nez ni bil Sever, kateri je bil medtent

Zzonil v omnozicl. !
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-Narazen, ljudje, pustite policiji proste roke!* je vpil nek
rudar, .drugaée uide lopov &e enkrat. — Hitro narazen. nare-
dite prostor!”

Vzlie temu, da je mnoZica radovoljno ubogala, je bila gneéa
nekaj casa Se tolika, da so policaji le s teZkim trudom prodrli
naprej.

A kakor so tudi z vso svojo pozornostjo gledali na vse
kraje, bilo je zaman.

Sever je bil usel!

Beg se je bil hudodelen tem lazje posreéil, ker so bili
tik prostora z grmovji obrad¢eni nasadi.

MnozZica se je bila pred vojastvom umaknila v varstvo
dreves in je begunca potegnila s”seboj.

Ker je bila pozornost ljudstva obrnjena na razbiti voz, se
Je hudodeleec brzkone odstranil skozi gosto grmovje in tako
ubezal.

Ko je mnoZica odstopila, je bil voz s pomoéjo Korosca
zopet postal prost.

-Kaj se je pa zgodilo s hudodelcem? Ali ga je mnoZica
umorila?* je vpragal Korogec nekega policaja, ki je jezdil ravno
mimo voza. ‘

+Lump je zopet zbeZal* je odvrnil ta Skripaje z zobmi,
Jjudje se vedejo kakor divje zveri, tako da ni ¢uda, da se mu
je posreéilo uiti.” '

«Ste li sligali?* je zaklical Koro3ee, obrnivsi se proti Ma-
1iji in Heleni.

Helena je slonela smrtnobleda v blazinah voza.

Marija pa je stala zraven prijateljice, medtem ko so njene
temne o¢i z Zare¢im pogledom zrle na besneco druhal.

.Da, ¢ula sem, da je zbezal,* je rekla s hripavim glasom.
O, ti bedaki, — hoteli so ga iztrgati rokam oblasti, da bi ga
sami sodili, - a sedaj so mu s svojo neumnostjo preskrbeli
prostost.*

.Svoji kazni vendar ne utefe, zanesite se na to, milostna.
Tuksonska policija bo gotovo preiskala vso okolico, tako da bo
begunee kmalu ujet,* je tolazil Korosec.

.Kje je Juno?* je nakrat vpraZala Marija.
Korogec se je osupneno obrnil.



2934

-Pred nekaj trenotki je %e sedela tu,* je rekel zaéudeno.
.Kdo ve, kam je letela vraZja zamorka? Morda je dobila katero
svojih érnih tovarisic,” je pristavil v mislih.

.Da bi se ji le ne bila pripetila kaka nesreéa“, je rekin
Helena bojete. .Morda jo je mnoZiea potegnila s seboj.”

+Ali milostiva grofica, saj je Se ravnokar sedela zraven
mene na kozlu“, je rekel Korosec. ,Zamorci imajo maéje Ziv-
ljenje: mogoce, da si je hotela tepez v blizini ogledati. Le pe-
ljimo se pocasi domov, ona pride Ze za nami.”

+Ah, pocakajte le samo kratek ¢as, gospod Korosec®, pro-
sila je Helena, katero je zelo skrbelo radi zveste sluzabnice.

Korosee ni. bil posebno vesel, da jeo moral éakati na
sovraZzeno zamorsko deklino.

Kar je prestraSeno zapazil, da so splageni konji zlo-
mili oje.

+Sedaj bodemo pa morali dalje éakati, kakor Vam bo ljubo.
milostljive”, opazil jo posteni brivee, .ker se z zlomljenim ojesom
vendar ne moremo vraéati. K sreéi je tu v bliZini neka postena
restavracija, do tja bode zlomljeno oje Ze drzalo. Medtem ko
preskrbim jaz popravo, lahko ostanete v restavraciji.®

Pri zadnjih besedah skocil je pametni Kranjee Ze s kozia,
ter poc¢asi vodil konje k oznacenem kraju, kjer ste prijateljici
kmalu nasli primerno zavetje.

Uro pozneje naznanil je Korosee, da je oje Ze popravljeno,
na kar sta se Helena in Marija zopet vsedli v lahki voz.

Komaj so bili nekaj sto korakov oddaljeni od restavracije.
ko hipoma Helena vzklikne:

+Tu je Juno, — videla nas je.

Precej na to prihitela je zamorka vsa zasopla, a skocila ni
na sedalo voza, kojega je Korosee takoj ustavil, nego stopila
k vratom zraven svoje gospe. !

+Kje si pa bila, Juno?* vprasala je Helena, .tako mi je
radi tebe skrbelo.”

«Za gospodom Severjem sem $la®, Sepetala je zamorka
skrivnostno, ‘

.Kaj ?* je vzkliknila Marija, .sledila si ubeglemu zlo¢ineu,
ali si videla, kam se je obrnil, —- ali ga nisi takoj naznanila
polieiji?~ £ !

0 .J
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~Policistov ni bilo v blizini*. odgovorila je .Juno na Ma-
rijino vprasanje. .lLe poslusajte, gospa, kaj sem poizvedela:
Ko je gospod Sever sko¢il iz voza, zagledala sem ga precej na
to ob robu gostave, katero je skusal doseci. Skocila sem z voza,
prerila se skozi gne¢o Jjudi in ravno sem Se videla, kako je
simuknil skozi nasade. Ljudje so leteli vsi na drugo stran, tako
dit nisem nikogar zamogla poklicati na pomoé¢. Sledila sem go-
spodu dale¢ tja pred mesto, ter se vedno skrivala v grmoyju
pred njegovimi pogledi, ker se je velikokrat oziral. Kar sem za-
gledala nekaj skal, za katerimi je gospod izginil. Tja se nisem
upale za njim iti, ker sem v istem &asu zagledala Se druzega
zelo zanemarjenega moza za neko skalo. kjer je na pol sl\m na
nekaj prezal.-

.No, ta kraj poznam, saj je v celi okolici na slabem glasu.
N pred kratkim bivala je tam prav postena roparska tolpa-,
zuklical je Korosee. ,Dragonei so sicer izpraznili gnezdo, a kakor
Ju videti, se Se vedno kak lopov tamkaj potika. Torej tjakaj
s¢ je zlo¢inec obrnil, no, potem pa lahko takoj policijo tja
Losijemo !~

.Policisti in dx.wun(-l Jezdili so vsi na drugo stran: preduo
Jili obvestimo, lahko begun Ze zopet zapusti svoje skrivali§ée,
rekla je Marija odloéno. .Saj Vi poznate kraj. gospod Korosee.
kier se zlo¢inec nahaja?"

JGotovo, milostljiva gospa, saj ga pozna vsako dete v
Tuksonu.”

-Potem peljite nas tja!* zaklicala je Marija z donedim
glasom.

.Marija, za boZjo voljo, kaj hotes storiti?* vzkliknila je
Helena prestrasena.

.Sama bodem izrodila Severja oblastvu!* odgovorila je
Marija odloéno. “Ali imate kako oroZje pri sebi, gospod Ko-
rodec 7~

«Gotovo~, menil je ta, ter pokazal na precejinji samokres,
kojega je imel v prsnem Zepu. .Brez take igraZe se ne gre tu
nihee sprehajat.”

.Dobro, to zadostuje*, odgovorila je Marija. . Juno je tudi
trdna oseba, katera bo Vas, gospod Korosec, podpirala, ko bo-
dete prijeli Aloélnca, torej naprej, peljite hitro, da ubeglega %e
Najdemo. "
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Korofec je ravno hotel pognati konje, ko ga je Marijw
prosila, naj %e pocaka.

~All nas hoces rajsi pocakati tu v restavraciji, Jjuba He-
lena?* vprasala je svojo prijateljico, ki je ihtela v blazinaly
voza.

«Grozni prizor, kojega sem ravnokar dozivela, me je kar
najbolj pretresel“, odgovorila je Helena. .Vrnimo se rajsi domov,
ljuba Marija: nikari ne izvrsi svojega namena, kateri me na-
vdaja z smrtno grozo." .

.Ne, jaz sem trdno odlofena, slediti ubeglemu zlo¢ineu:
tam-le pride izvoséek, ki popelje tebe in Juno domov.”

Helena je milo prosila svojo prijateljico, naj bi opustila
Severjevo zasledovanje, a Marija ni poslusala nobenega ugovora,
tako da ni preostajalo IHeleni druzega, kakor da se je udala
Marijinemu odloku.

Medtem ko se je izvodcéek hitro oddaljil proti mestu, na-
mignila je Marija Koro%¢cu, na kar je ta pognal konje, da je
lahki voz bliskoma drdral naprej.

982, poglavje.

Smirtni sovraznik /l()('lll(‘l.

Ne dale¢ od Tuksona lezala je skupina skal, v kojih te-
motnih votlinah je nasel zlo¢inec po Junini izpovedbi prav
dobro zavetiste.

KoroSec je imel prav, ko je trdil, da prebiva tam Ze nekaj
¢asa neki grozoten ¢lovek, ker je ta razupiti kraj v istini imel
7e ved tednov prebivalea.

Veckrat so ga videli v blizini mesta, ker se pa niso pri-
petile nikake roparije, pustila ga je policija v miru.
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Tega moZa videli so celo v bliZini jete, za katero ie kazal
meko éudno zanimanje.

To zanimanje bilo je tudi opraviéeno, ker je Joze — ta je
'bil skrivnostni tujee prav dobro vedel, da se nahaja njegov
nekdanji gospod za temi temnimi zidovi.

Nolnce se je zacelo nagibati, ko se je blizal voz, kojega je
vodil Korosee, razupitemu kraju.

.Tu je skrivalis¢e, kamor je beZal zloZinec*, rekel je Ko-
rosec Mariji, katera jo gledala na samotno skalovje.! .Gotovo je
8¢ tukaj skrit, ker naokrog je velika pustinja, ez katero ne
more bezati, ker tamkaj jaSejo dragonci. Seveda je bilo videti,
kakor da gredo policisti na drugo stran, a jaz sem tudi sam
dovelj moza, da uZenem beguna.*

Posteni Korosec je ravno hotel skoéiti na tla, ko se je

. nekaj sto korakov pred vozom prikazal jezdec.

Imel je navadno obleko konjskih hlapcev, medtem ko je
Siroki klobuk pokrival njegov obraz.

~Aha, to je oni lopov, ki prebiva v skalovju®, menil je
Korozee, medtem ko je bojaZeljno potegnil samokres.

~Kaj hodete tukaj?* vprasal je tujec s surovim glasom.

Samo \'u‘s osvoboditi konkurence®, menil je Korotec
‘dobrosréno. ,Pred nekaterimi urami pribezal je semkaj moz,
kojega istemo. Njega hotemo dobiti, da bi ga izrocili policistom.
kateri bodo kmalu prisli.”

-Potem se peljite le mirno domov*, zaklical je jezdec.
-Kajti gospoda Severja ne bi nikdar ve¢ dobila oblast v svoje
toke, ¢eravno se tukaj nahaja.*

~Oho, pri tem imam tudi jaz %e besedico govoriti®, vpil
Je Korosec razkadeno. . Ali hotete morda temu lopovu pomagati
bri begu? Potem pa pazite, da Vas moja krogla ne vrze iz
‘Sedla !

~Slojte, gospod Korofee, nikari ne provzroéite kako ne-
Spametnost”, vzkliknila je Marija, ki je med kregom stopila iz
Yoza. .Ali mi hotete odgovoriti na neko vprasanje ?“ obrnila se
J¢ potem do tujea.

<(iotovo, gospa,* odgovoril je ta z lahkim poklonom.

Marija je hitro 8la proti jezdecu, dokler ni bila le nek.;
korakov oddaljena.
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Koro%ee ji je v kratkem presledku sledil, ko je privezal
Konja na neki skali.

Jezdec je stal Se vedno kakor izklesan, a Mariji se je
dozdevalo, kakor da je parkrat ostro prezal k vozu.

.Zakaj hodete onega zlo¢inca odtegniti oblastvu!* vprasala
ea je Marija. .Prej ste imenovali njegovo ime, kaj poznate
onega moza?"

.Ker imam od njega tirjati krvavo /,.uhm ‘enje ! odgovoril
je tujec z zamolklim glasom. '

+Ali Vas je zlotinee uzalil? vprasala je Marija zacu-
deno.

«Ved ko to, biéal me je!" vskliknil je tujec.

.Bital Vas je; da, kdo pa ste vendar? odgovorila je
Marija zacudeno.

«Joze Karera, nekdanji Severjev sluZabnik, ki je svojo
zivljenje vee ko enkrat zastavil za svojega gospoda. Placilo za |
to sem prejel: Bile so bree in udarei z bicem, s katerimi me |
je zapodil kakor psa!*

«Sedaj vidim obraz tega moza,” Sepetal jo Korosec Marijl.
JO¢ividno je moZz poluindijanske krvi: ti ljudje ne pozabije
udarea in ¢e postanejo sto let stari. Zanesite se na to, milost-
ljiva gospa, zloéinec ne pride ve¢ Ziv iz rok tega moza!~

«Lahko si zasluzZite veliko plagilo, & izrocite hudodelea
gosposki,* rekla je Marija.

+Ali zamore denar oprati sramoto? vskliknil je poluin-
dijanec togotno. .Ne, gospa, samo kri mojega mudéitelja zamore
potolaZiti mojo osvetoZeljnost. Umreti mora!"

~Je-li to Vada zadnja beseda?- zaklicala je Marija.

~-Moja zadnja,” je rekel Joze odloéno. :

~Potem bi Vas prosila neke prijaznosti,” rekla je Marijt.
.Pustite, da 8e enkrat govorim z zlo¢incem, dam Vam svojo
¢astno besedo, da ga ne bodem skusala oprostm, ker imam
sama dovolj razlogov, Zeleti, da bi se ta &lovek za vedno
ukrotil. Ali hodete izpolniti mojo prosnjo?"

.Ce mi imenujete svoje ime, gospa, potem Vam lahko
takoj povem, ali Vam zamorem dovoliti ta pogovor z gospodon
Severjem!* odgovoril je Joze.
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+Jaz sem Marija Smit, katero je oni zlo¢inee, ki se je ta-
krat imenoval Gould, spravil v nesrefo. On -

~Postojte, gospa: jaz vem vse,* prekinil je Joze govoredo.
-Zloéinec je umoril Vagega oceta: popeljal Vas je k altarju,
kljub temu, da je njegova prva soproga Se Zivela, da, povrnil
so je celo potem Se enkrat k Vam, ko se mu je posredilo s
strahovitimi lazmi si zopet pridobiti Vase zaupanje. Govorili
bodete Se enkrat s svojim soprogom, gospa, ali predno Vas
peljem k njemu, ho¢em Vam povedati, kakSne stvari je pocel
ta zlocinec v Mehiki; to so strasna grozodejstva, katera oblast-
vom Zjedinjenih drZav niso znana.®

Poluindijanec skoéil je iz sedla in stopil blizje k Mariji,
ki je z napetim pricakovanjem slonela na skali.

«Jaz vem, da je grofica Ostrovrika prva soproga mojega
nekdanjega gospoda,* nadaljeval je. .Ali tudi veste, da se je
gospod Sever v Novem Orleanu Se enkrat poroéil 7~

«Da, nesrecnica ustrela se je na poroéni dan,* odgovo-
rila je Marija.

~Tega pa ne veste, da je zlo¢inec potem v Mehiki peljal
zopet lepo in zelo bogato deklico pred altar!* rekel je Joze
Mariji.

«Kaj slisim, kaj ni ta hudobneZ imel Se dovolj Zrtev?"
vzkliknila je Marija prestraseno.

«Jaz Se nisem pri kraji, gospa,” nadaljeval je poluindi-
Janec. Tudi macéeho one nesreénice omrezil in pokradel je moj
brejénji gospod, tako da se je iz obupnosti na poroéni dan
Svoje héerke usmrtila, Ta zlo¢in se je kmalu izvedel in hu-
dobnez moral je beZati, medtem ko je njegova ogoljufana,
lada soproga 8la v samostan. Zdaj je izvrsil moj prej$nji go-
§pod najstragnejSe hudodelstvo. Skozi skrivni uhod dobil je
Zospod pristop v samostan in se tam polastil — samostanskega
blaga 1~

Marija ni zamogla govoriti.

. .Bozja kazen dohitela ga je za to na lici mesta, ker ga
I8 soha svetnika treséila na tla,” nadaljeval je Joze, .a vendar
36 ugel in se obrnil v El Paso, kjer se je njegovim vraZjim
Sleparijam posreéilo, da je postal policijski nadzornik.

Mariji se je dozdevalo, da se ji sanja.

Ali je bilo to resnica, kar ji je poluindijanec doslej pri-
Povedoval ?

H6a
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~Da, to je vse preve® resnica,” odgovoril je Joze, ki je
uganil Marijine misli. .l.e malo je manjkalo in tudi tam bi
bil pognal v pogubo lepo in mlado deklico. Sedaj sem ga jaz
prisilil k begu.*

«Vi ste ga iz El Pasa odstranili?* vprasala je Marija za-
éudeno, ker se je spominjala, da je Joze prej sodeloval pri Se-
verjevih zlo¢inih.

-Da, bil sem zloben ¢lovek, da, celo ropar,” rekel joe
poluindijanec. (A, ko sem videl, kako se je moj prejsnji gospod
trudil, da bi dobil denar, ki je pripadal Samostanu, obglo me
je bridko kesanje nad mojim prejsnjim Zivljenjem. Nikdar veé
se ne bode moja roka stegnila po tujem blagu, samo s po-
stenim delom si hocem sluZiti kruh.~

«Samo Se to mi povejte,” rekla je Marija, .moja prija-
teljica, nesreéna soproga onega lopova, imela je otroka. katerega
ji je zlog¢inee ugrabil. Ali ne veste, kje se ta otrok sedaj
nahaja?-

.Ne, gospa,” odgovoril je sedaj Joze odkritosréno. . Moj
nekdanji gospod je sicer veékrat pisal svoji soprogi, da je
otrok v njegovi oblasti, ali to so bile same laZi, ki so sanwo
imele namen, da bi se gospa k njemu vrnila. Sicer sem bil
dije éasa lo¢en od gospoda, a ne verujem, da bi bil v tem ¢asu
dobil otroka v svojo oblast.,”

«PPotem se je moji prijateljici nalagal,” odgovorila je Marija.
ki ni dvomila v besede Indijanca.

-0 tem sem prepri¢an, gospa,” odgovoril je Joze, .sedal

Vas pa prosim, da greste z menoj.”

Marija je Korosen skrivaj pomigala, tako da ji je Korosee
v kratkem presledku sledil.

Potem je poluindijanec zavil okolu nekaterih skal, za ka-
terimi je bil videti uhod male votline.

Tam je lezal, od Zarkov zahajajocega solnea moéno ob-

sijan, zvezan moz, Kkateri je v onemogli togoti skuSal strgati

mo¢na jermena, ki so ovijali njegov Zivot.

Marija poznala je zvezanega, ki se je zaman skusal pri bli-
- Zajo¢ih se korakih vzdigniti.
*Bil je njen soprog — Artur Sever!
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33, poglavije.

Strahovita obtozba.

Marija je hitro stopila k Severju, kateri je pri Sumenju
obleke zadudeno pogledal.

~Marija, — Ti sama?* vzkliknil je zlo¢inec v najvedji
razburjenosti.

Svojim o¢em ni verjel. ko je videl pred seboj svojo drugo
S0progo.

.Da, jaz sem,* odgovorila je Marija z ledenim glasom.
«Jaz sem prisla, da zahtevam od Vas, lopov, zados¢enja. Se
enkrat ste se s svojo vrazjo lokavostjo odtegnili praviei: a
niste pomislili, da je mera Vasih zlo¢inov Ze polna, in da nebo
e pripusti, da bi $e ve¢ zloinov provzroéili.

.Kako si prisla Ti semkaj?* rekel je zloc¢inec. .Kaj hotes
od mene ?"

.Se enkrat hocem stati nasproti morilcu mojega dobrega
oCeta,” odgovorila je z zamolklim glasom. ,Kaj Vam je staréek
storil, da ste morilno jeklo obrnili na njega, — na njega, ki
Vas je obsipal z dobrotami? Ali hodete morda tudi sedaj se
tajiti in re¢i, da je kdo drugi izvrsil ta zloéin ?*

Videti je bilo, kakor da bi bil Sever nekaj trenotkov ne-
odlocen.

Potem je s ¢udnim pogledom motril Marijo, ki je visoko
Vzravnana prezaje hotela brati v njegovi dusi.

.To ni bil nikak umor!~ vzkliknil je kone&no. .Le ne-
Sreéne okoliséine so provzrodile to katastrofo.”

~Hudobnez, ali me ho¢ste 3e sedaj vspri¢o smrti, ki Vas
%8 kmalu eaka, nalagati?* zavpila je Marija s kridedim glasom,

1 je grozno odmeval od skalnatih sten.

Never je bojazljivo pogledal na poluindijanca, ki je v bli-
Zini slonel na neki skali.

«To ni bil premlél]en umor, ™ stokal je konecéno. ,Strast

lgre prijela me je z vso silo. Nekega vetera stavil sem poin
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togote radi velike izgube vse svoje premoZenje na eno karto.
(ez nekaj trenotkov bil sem berad.

«Zakaj se niste zaupali mojemu o¢etu?" vprasala je Ma-
rija temno.

.To sem storil,* odgovoril je zlo¢inee, .Se isti vecer sel
sem k njemu. Podal se je Ze k pocitku, a udrl sem v njegovo
spalno sobo. Ko sem mu pa toZil svojo nesre¢o, dobil sem le
zlo besede. Trdosréen skopuh je bil odlo¢en, da mi ne da nitd
vinarja !*

.Ne opravljajte mojega drazega beeta Se v grobu, nid¢-
vrednez!® zavpila je Marija. .On je bil dober in blag; koliko-
krat je siromake obdaril in skrito revséino olajsal!®

~Mene je zavrnil,” odgovoril je Sever bridko. .Prosil
sem ga, da, celo rotil sem ga, naj mi samo to pot pomaga,
ker sem moral Ze drugo jutro popla¢ati svoje igralne dolgove.
Tu je prijel za neko oroZje, ki je leZalo zraven njega, da by
me Z njim prisilil, da bi zapustil sobo. Tu — —*

+Dalje,* jecala je Marija, koje o¢i so v strastnem ognju
zarele,

«Sedaj me je premagala togota,” nadaljeval je Sever z
zamolklim glasom. .Razkaéen planem proti njemu, - in v
naslednjem trenotku imel je moje bodalo v sreu.”

Marija je zakri¢ala in z obema rokama si zakrila obraz:
grozna razburjenost pretila jo je onesvestiti.

«Moja vroéa kri privedla me je do tega straSnega ¢ina.”
nadaljeval je Sever. .Spametoval sem se Sele, ko je bilo pre-
pozno. Takrat se je vse nakopi¢ilo na mene; obup radi moje
izgube, stradna misel, da bi Tebe videl v pomanjkanju, goto-
vost, da se bodo vsi moji prijatelji zani¢ljivo obrnili od mene,

vse to je bilo vzrok onega strasnega dejanja.” .

Marija je komaj poslusala na zadnje besede hudodelea, —
sedaj je sam priznal, da je takrat umoril njenega vro¢e ljublje-
nega oceta.

«Prihranite si svoje borne izgovore!" zaklicala je koneéno
s hripavim glasom. .Va$ zlo¢in se radi njih ne zmanjsa. Vi bi
morali takrat meni vse povedati, potem bi bila sama sla K
svojemu ocetu, edinemu otroku mne bi bil odrekel potrebnegs
deparja. Ali Vasa ¢érna dusa se Ze takrat ni ve¢ zgraZala prcd

1
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kakim zloGinom, — moj ubogi, dobri o¢e moral je pod Vasimi
krvavimi rokami zdihniti!® !

~Moral sem drugo jutro poplaéati svoj dolg, zato Te
nisem mogel ve¢ obvestiti o svojem strasnem poloZaju,* odgo-
voril je Sever. .Saj sem oni usodni veder si Ze sam nastavil
oroZje na glavo, da bi bil sam scbe koncal. Ravno ko sem
hotel sproziti, zmislil sem se Tvojega oceia. slutil nisem, da
me bo pozni poset storil morilea!”

~Ali morda hoéete v svoji nmizkosti celo mojega umorje-
nega oéeta delati odgovornega za Vaso lahkomisljenost?* za-
klicala je Marija z rezkim glasom. .Kaj ni bilo Ze zadosti, da
ste mene pod drugim imenom peljali pred altar, medtem ko
ste imeli Ze soprogo, ki je tako angeljsko éista, da ji skoro ni
primere ?*

Kréevit mraz spreletel jeo zvezanega zlodinca.

.Da, prav ima$,” rekel je komaj slisno. .Nikdar ne bi bil
smel zapustiti Helene, potem bi bilo vse, vse drugade.”

.Govorite, kaj Vam je storila Helena, da ste njo in nje-
nega bolnega otroka pahnili v pomanjkanje in bedo?* rekla je
Marija zapovedovaje Severju.

+ .To bridko obzalujem,* menil je Sever. Njegov kljubovalni
glas postal je nehote mehak. ,Da, na tej reviei sem zelo gresil,
10 mi je bilo v poznejsih letih jasno, ko bi bil rad vse zaklade
Sveta dal, da bi bila na moji strani. Takrat pa, ko sem v rev-
8¢ini in skrbeh Zivel Z njo, premagala je poZeljivost mojo
vost, da sem jo skrivaj zapustil, da bi si v Ameriki pridobil
bogastva.*

~Medtem ko je morala moja uboga prijateljica prosjagiti!"
prekinila ga je Marija trpko.

.Tega nisem hotel,” rekel je Sever mehko, .a ko sem bil
dale¢ od nje, obledela je njena slika v vrtineu Zivljenja, da sem
komaj se mislil na nesreénico." _

. L.e rajsi recite, da niste uboZice nikdar ljubili!* vzkliknila je
Marua. .Ubogo bitje je bilo le igraéa Vasega po&ebema kakor
Vse Zrtve, ki ste jih pahnili v nesreéo."

~Ne, to ni res,* vzplamtel je zlo¢inee. ..[jubil sem Heleno
% vso dufo, in nikdar ni ugasnila ta ljul)ezen v meni, ¢e sem
'Jo tudi skusal udusiti.*
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«Da ste zaupajo¢o deklico, ki je bila takrat skoro %e otrok,
preslepili, to je nov dokaz VaSega ni¢vrednega znacaja,” rekla
Je Marija zaniéljivo. ,Vzeli ste grofovski rodbini edinega otroka,

kojega blig¢edo bodotnost ste za vedno unicili. Ce bi ne bili s

svojo demoni¢no zapeljivostjo ubozega otroka preslepili, da je
zapustil svoj dom, nebroj nesre¢ bi se ne bilo pripetilo. Grofinji
je pocilo bolesti srce, medtem ko je stari grol v svoji jezi za-
vrgel svojo héerko, ko je prisla v mrzli zimski noé¢i z bolnim
otrokom trkat na grajska vrata.*

Tiho stokanje izvilo se je zlo¢inéevim prsim.

Odgovarjali so mu zaduseni vzkliki zani¢evanja in gnjusa
Sre¢ko Korosea in poluindijanca, ki sta na pol skrita stala v
bliZini.

-Ko je grol Ostrovrhar obzaloval svojo krutost, bilo je
prepozno,“ nadaljevala je Marija. .Njegov edini otrok Sel je za
moZem, ki jo je prevaril. Cez morje gnala jo je ljubezen do
nezvestega, kjer ga je nasla na strani — druge Zene v bogastvu
in razkosju. Lopov, — ali se Se upate zagovarjati svojo zo-
perno lopovséino, koje bi se najsurovejsi ¢lovek moral sra-
movati?* .

.Helena me je ljubila, a nikdar bi ne bila 5la z menoj, ¢e
bi je ne bila k temu prisilila skrivnostna zmoZnost, ki je meni
prirojena,” odgovoril je Sever. . Helena ima ves ponos svoje
rodbine, tako da bi bila rajsi hudega konee vzela, nego da bi
gla za menoj. Ne, to je edino le ona ¢éudna sila, katera mi je
vse Zenske privedla v narodje. Tudi Helena podlegla je tej
skrivnostni sili!"

+Dokler ji ni spoznanje Vasega pravega znacaja odprlo
o¢i, zal, — Zal, prepozno,” pritrdila je Marija trpko. .Kljub
temu preganjali in podili ste mojo nesreéno prijateljico, tako
da je bila najstraspejSim nevarnostim brez pomoéi izpostavljena.
Samo bozja previdnost jo je mogla resiti, ¢e je dale¢ od vsakega
¢utedega cloveka tezavne Zivotarila. Ali mislite, da boste kdaj
zamogli poplacati, kar ste storili tej reviei?*

.Moléi, Marija, moja vest mi je ta dejanja, katera
iz vsega srca obZalujem, Ze dovolj ocitala!* vzplamtel je sedaj
Sever. ’

.Vaga vest? Ali Vi e lahko govorite o kakem oditajo-

¢em notranjem glasu ¥ vpragala je Marija porogljivo. .Ali Vam

- .



ni Vada vest nicesar ocitala, ko ste tudi mene omrezili in me
pod drugim imenom peljali pred altar?-

Zlo¢in¢ev obraz, kateri je imel pri omenitvi Helene bo-
lesten izraz, zatemnil se je, ko je ¢ul zadnje besede.

.Kako se mores primerjati Heleni?" vzkliknil je zani¢ljivo.
.Imeti sem hotel bogastvo, zato sem se oprijel prve prilike.
katera se mi je tako vabljivo nudila.-

~Niévrednez!” zavpila je Marija, .tore] sem Vam bila le
dobra kot namecek velikanskega premoZenja: pomislite na vse
svoje prisege in rotenja ljubezni, s katerimi ste me vedno ob-
suli 7+

.To sem storil,” odgovoril je Sever hladno, .ali vrode
besede mi niso pl:ilmjnlc iz srea, nikdar Te nisem ljubil, bila si
i popolnoma ni¢.”

.Krivopriseznik,* jeéala je Marija, .Ze takrat sem slutila,
da so bile Vase besede le laz in sleparstvo: kolikokrat me je
skrivnostni notranji glas svaril pred Vami, a poslusala nisem
ta notranji gias, imela sem se za najsreénejSo Zeno na tem
svetn !* :

-Nehaj s Tvojimi predbacivanji, ki se me ni¢ ne primejo,”
odgovoril je Sever zaniéljivo.

.Zanikrnez!" togotil se je Korogee, ki je pazljivo poslusal
pogovor. .

.Zakaj ste me pa porocili, ¢e niste nicesar cutili za me?*
zakriéala je Marija obupno.

.Zakaj? -~ No, ker sem nasel na Tvoji strani uZitke
Zivljenja, koje bi sicer le z dolgoletnim trudom dobil,” odgo-
Voril je Sever cini¢no.

.0, Vi posast v ¢loveski podobi,* jeéala je Marija, ki je
Morala iz ust moza, kojega je nckdaj tako vrote ljubila, &uti
tako unitevalne besede.

Sevér je mol¢al, ter s sovraznimi pogledi motril poluin-
dijanca, ki je nepremi¢no kakor kip strazil svojega nekdanjega
Zospoda.

Koneéno je zamogla Marija nadaljevati.

.Dobro,” je rekla, .torej semm Vam bila le igraca, ¢eravno
Ste pri Vasem skrivnem povratku v Novi Jork drugae govorili.
Ali ste se morda tudi takrat kesali?"
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.Nikakor ne,” odgovoril je Sever porogljivo, .policija mi
je bila za petami, moja denarna sredstva so bila pri kraji.
Torej paé¢ ni bilo ¢éuda, da sem poiskal zopet svojo drugo so-
progo.*

.Da bi me okradli, podlez,” hropela je Marija, ki se je
le s trudom drzala po konci.

«~All mi hoc¢e§ morda ocitati, da sem vzel one borne tiso-
éake?" rekel je Sever nejevoljno. .To izgubo si pri svojih mi-
lijonih komaj opazila, le skoda je bilo

.Kaj?* vzkliknila je Marija, ter tikoma stopila k zve-
zanemu.

.Le fkoda je bilo. da sem bil pregnan, e Ze na vsak
na¢in ho¢e§ vedeti!* vpil je Sever togotno. .Ce bi Tvoj slu-
zabnik ne bil prisel, bi bila malo veé¢ izgubila. Saj je bil ta
denar tudi moj, kar sem ga s seboj vzel: kaj morda mislis, da
se bodem radi tega kesal ?*

Marija je prijela skoro onesvecena po kakem drzaju, a 7e
je prijel Korosec omahujoco.

LPojdite z menoj, milostljiva gospa,” rekel je dobrosréni
brivee, .tega ne zdrzi noben ¢lovek, najmanje pa slabotna
Zenska, pustite, naj onega lopova vrag vzame.”

.Ne, pustite me e tukaj. ljubi gospod Korosee,* prosila je
Marija. .To slabost sem 7e prestila. Samo Se kratek ¢as, potem
pridem k Vam: tu Se nisem pri kraji.

Nejevoljno stopil je Korosec k poluindijancu, kojega Za-
re¢i pogledi so bili nepretrgoma uprti v_Severja.

.Sedaj Sele poznam- Va3 v resnici zanié¢ljiv znadaj,” na-
daljevala je Marija pogovor. .Ali nikari ne pozabite, da stanuje
nad nami praviéni sodnik, ki Vas bode neko& sodil. Takrat
boste tudi izvedeli, na kakSen strahovit nac¢in ste gresili nad
menoj !

Sever ni dal nikakega odgovora.

.Kar ste storili Heleni in meni, je bil le zadetek VaSega
zlodejskega Zivljenja*, nadaljevala je Marija.  .Potem so se
vrstili zlodini, pri katerih niste prizanesli Zivljenju. Saj ste se
celo upali pognati parobrod v zrak, na kojem ste mislili, da se
je nahajal policijski polkovnik Rogers.”
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.Da, to sem storil, in se grozovito togotil, ko sem izvedel,
da je moj smrtni sovraznik, polkovnik Rogers, na &udni naéin
odsel smrti*, vzplamtel je Sever.

-Ali uboge Zrtve, katerih je takrat veé sto utonilo v Misu-
riju, kaj so Vam te storile?” vzkliknila je Marija.

.Ce sem hotel konéati kakega nasprotnika, nisem veliko
izbiral sredstev™, odgovoril je Sever temno.

+Ali ne verujete, podleZ, da bodo tudi ti nesre¢niki nekdaj
pri sodnem stolu zahtevali zadoS¢enja od Vas?* rekla je Marija
pretede.

.Moléi, nicesar notem veé sliSati!* odgovoril je zanikerni
zlocinec.

~Ali nekdaj bodete poslusati morali*. rekla je Marija.
«Vsi, katere ste pahnili v nesre¢o, bodo zahtevali boZjo pra-
vitnost. Tudi grof Ostrovrhar, kateri je kesaje se preiskal vso
dezelo po ljubljenem otroku, Vas je preklinjal. Strasna bo Vasa
kazen, ker veliko je Vasih Zrtev: kaj so zlo€ini, ki provzro-
¢jo na zemlji toliko Skode, v primeri z Va&imi zlodejstvi, od
katerih bi se mislilo, da jih je izvrsil le tiger v ¢loveski
podobi -

(loboka tisina je vladala na okrog, ko je Marija prego-
Vorila to obtoZbo.

Videti je bilo. kakor da cela narava poshida te strasne
besade,
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a8 poglavje.

Zrtve zlocinea.

~Pusti me samega!* vzkliknil je Sever divje, ko je opazil,
da se mu je Marija zopet blizala. .Jaz nocem ni¢esar vec sli-
Sati. Jaz ne bodem veé¢ odgovarjal!*

+Poslusati bodete morali, lopov*, rekla je Marija. .Tre-
notek, kojega sem tako dolgo Zelela, trenotek, v kojem Vam
lahko vse Vase grozovitosti oc¢itam, je koneéno prisel.”

Sever je zani¢ljivo pogledal na govore&o, ki je kakor kaka
boginja osvete stala pred njim.

~Dosti Vam ni bilo, Vi lopov, kar ste storili Heleni
in meni?* rekla je Marija s strasnim glasom. .Zakaj ste tudi
veselega otroka plantaznega posestnika Sent Artaja osleparili,
da je na svoj poroéni dan, ko je izvedela, da je njeni
soprog lopov, prijela za samokres? Ali se ne spominjate na
starega posestnika, ki je, ko je videl, da mu je ppemozenje
ukradeno, padel od strahu mrtev na tla? Ali se Vam nikdar ne
prikaZe bledi obraz nesreéne njegove Zene, ki je od Zalosti
umrla? Ali nikdar ne sliSite vpitja blazne Zene, katero ste csle-
parili za vse njeno premozenje ?*

«Moléi o teh starih storijah!* vpil je zlo¢inec ves iz sebe.
.Pro¢ od mene!"

Joze se je prestraseno prekriZal.

.Bil sem zloben é&lovek®, mrmral je poluglasno, .ali proti

nojemu nekdanjemu gospodu sem nedolZen otrok.”

~Potem ste padali od stopinje do stopinje*, nadaljevala |
je Marija. ,Premisljali se niste ter v zvezi z niévredno Zensko,

katera se Vas je oklenila, izvrsili nova zlodejstva. Ali niste ono
zlo¢inko izdajali za svojo sestro, in z njeno pomoéjo uniéili za-
upajo¢ega mladega moZa? Ali se Se spominjate, na kakSen naéin
Jje Viljem Tajlor v San Frané¢isku koné¢al, ko je Zalost unidila
njegovo Castitljivo mater ?"

Sever ni odgovoril, le njegove prsi so se tezko in kréevito

vzdigovale.
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.Vas vrazji naért se Vam je le predobro obnesel*, nada-
ljevala je Marija, .a mesto da bi zapustili to zakleto Zivljenje,
premisljevali ste le o novih zlocinih, da bi zaupajo¢e ljudi oro-
pali. Da, v svoji predrznosti celo niste prizanasali tovaridici,
katero ste tudi skrivaj spravili na stran: v resnici 3e roparji
stojijo visoko nad Vami, ker oni ohranijo svojim tovarifem
zvestobo, medtem ko Vi celo svoji tovariSici niste priza-
nesli.* —

.To ni res!* vpil je Sever ves peneé se. .l’oslusaj, kako
se je to zgodilo. Moja tovarisica Mercedes me je radi neke ma-
lenkosti izdala policiji, tako da so me po no¢i uklenili. Posrecilo
86 mi je pobegniti. Slu¢aj je hotel, da sem izdajalko nasel. Ker
sem se nasemil, me ni spoznala, ter se mi je posrecilo zvabiti jo
v malem ¢olnu na odprto morje. Tam je sprejela svojo zasluZeno
kazen !

.Nesreénico pahnili ste v morje?* vzkliknila je Marija
prestraseno.

«A, to bi bila premajhna kazen za izdajalko*, odgovoril
Jo Sever zaniéljivo. .Ko je prestala vse smrine muke, nasla je
Svoj grob v Zrelu morskega volka, ki je plenaZeljen plul za
folnom. Haha. $e jo vidim pred seboj, kako je ovila svoje roke
krog mojega vratu in milo prosilo pomilos¢enja. — Nekaj tre-
hotkov pozneje bila je plen morskega prebivalea: to je bila
moja osveta !

.Veeni Bog!" zajedala je Marija z ugasujo¢im glasom.

+Kako je le mogoce, da se zemlja ni odprla, da bi pozrla
10 posast*, skripal je KoroSec, ki se je komaj zadrZeval.

.Mesto -da bi se radi teh grozovitih dejanj kesali, pre-
misljevali ste le, kako bi. izvrsili nove zlo¢ine*, nadaljevala je
potem. .V Santa Fe je bilo, kjer ste se izdajali za nekega ¢lo-
veka, ki je bil pred davnim izginil, da bi se polastili njegove
deds¢ine. Hvala Bogu, da se Vam takrat ni posre¢il Vas hu-
i dobni nacrt!*

Sever je Skripal z zobmi, ko je mislil na zaklade, katere
je takrat moral pustiti.

+Ali Zrtve je tudi Vas takratni nastop zahteval, nesre¢nega
Bospoda Vilkesa ustrelili ste v dvoboju, medtem ko si je nje-
Zova soproga sama konéala Zivljenje, ker ste jo tudi s svojo
demonieno silo osleparili.
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.To ni resnica, to je laz!* vpil je Sever divje. .Ines Zivi,
govoril sem 8e Z njo, predno sem zapustil Santa Fe.”

.Drugo jutro nasli so nesreénico razbito pod strminami
nekega hriba, s kojega visocine se je vrgla v vodovje pada-
jote vode-, odgovorila je Marija ledeno.

~Norica!" donelo je zani¢ljivo od Severjevih ust, a njegov
spa¢eni obraz kazal je velikansko razburjenost, ki je divjala
v njem.

.Potem ste bezali v sosedno republiko Mehiko!* nada-
ljevala je Marija, .kjer ste zopet zaceli svoje pogubno delo-
vanje. Tam je bila plemenita Zena, kojo ste osleparili, da bi se
polastili njenega imetja. Ne dovolj tega, storili ste tudi Se veli-
kansko lopovstvo, da ste omreZili h&erko nesrednice, in 10
ubogo dete peljali kot &etrto soprogo pred altar!®

.Pes!* zakri¢al je Sever na poluindijanca. .To si ti izdal,
— 0, ¢e bi bil prost, grozno bi te poplacal!~

Zlo¢inec je kakor besen trgal na vrveh, ki so ovijale nje-
gov zivot, — bilo je zastonj.

.Z zvijato si me premagal, ko sem utrujen zaspal®, hropel
je Sever. .Capin, pazi se: ¢e se mi & enkrat posreci, da dobim
§vojo prostost, izgubljen si!®

+Prav je storil, da je Vas lopova ukrotil®, izjavila je Ma-
rija. ,Kajti moZ, ki po no&i udre v samostan in stegne svoje
roke po cerkvenih zakladih, je zavrZena poSast, ki ne sme za-
htevati éloveskih pravie!"

+Sedaj jenjaj s svojim govorjenjem!* vpil je Sever ves iz
sebe. ,Ali morda misli§, dd javkam za milost? Jaz ni¢esar ne
obZalujem, ni¢esar. — Le to Zelim, da bi se bili vsi moji
naérti posreéili. Potem bi sedaj kot milijonar Zivel v knkem
skritem koti¢ku na zemlji, v posestvu vsegamogoéneza denarja
bi se bil smejal vsemu trudu, mene prijeti.” ]

Marija je ¢utila, kako se ji je pri teh bogoklgtnih beaeduh
ledenila kri v Zilah.

" Ze je hotela zapustiti votlino, ko ji pride nenadoma nova
misel. -

.Moja obtozba je pri krajiv, rekla je Severju, ki je divje
zrl na soprogo. .Ali v imenu moje drage prijateljice Helene.
Vas imam se nekaj vprasati.* b :
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.Kje je Helena?" vprasal je Sever.

.V blizini, a videli je ne boste veé&, to bodem vedela pre-
pregiti, izjavila je Marija. ,Preganjali ste nesre¢nico z vprav
vrazjo zlobnostjo, ker se ni hotela povrniti k Vam: da, celo
otroka ste ji uplenili. da bi muéili njeno materino srce. Sedaj
Vas vpragam, kje je mala deklica, po kateri moja uboga prija-
teljica v strasnih mukah koprni? Mislite na to, kaj je revica
vse trpela, in vrnite ji otroka!®

.Ne vem, kje da je, — nikdar ve¢ nisem o njem slisal!*
odgovoril je Sever temno.

+Ali je to resnica, kar ste rekli?" vprasala je Marija s tre
50¢im glasom.

.Da!* vzkliknil je Sever nepotrpezljivo. .Ze preje sem ti
povedal, da se radi Helene bridko kesam. Ce bi jaz imel otroka,
Ze davno*bi ga zopet imela, ker ji nisem nikdar pozabil, da
me je v Hudsonu resila smrti. Da, le glej me za¢udeno, a vendar
e tako. Ko so me takrat tezko ranjenega prinesli v zavetiice,
mi je ta angelj, meni, svojemu uni¢itelju, stregel in me prikril.
Ko sem okreval, obéutil sem bridko obZalovanje radi svojega
obnasanja napram temu plemenitemu bitju, kojemu ni primere
na zemlji. Ali moje kesanje bilo je prepozno, izgubil sem
queno za vedno!®

+Da, v tem spoznam angeljsko ¢isti znacaj Helene®, mislila
8i je Marija. .Ta lopov jo poZene v pomanjkanje in obup, in
ona mu resi Zivljenje!*

.Kaj so vse Zene in vsa dekleta, koje sem s svojimi
¢udnimi sredstvi privezal na se, protw Heleni!~ nadaljeval je
Sever. .Sedaj %ele, ko sem jo izgubil, spoznam, kako da sem
ljubil to blago Zeno."

.Kaj Vam nisem tudi jaz odpustila, ko ste se skrivaj vrnili
v Novi Jork?* vprasala je Marija.

.Kako se more§ primerjati s Heleno®, odgovoril je Sever
Zanicljivo. .Res je, da si me sprejela, ali fele, ko sem se z
dobro izmisljenim izgovorom izkazal nedolZnim.”

k)

.Da, Heleno ste pa sumniéili, lopov!® vzkipela je Marija
togotno. .Ali hocete fo tajiti?-

.Nikakor ne*, odgovoril je zlotinec. .Resuica je, da sem
takrat Heleno sumil umor®. Ali ta izgovor sem le rabil, da sem
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se resil, in ker sem bil prepri¢an, da nihée ne bode verjel na
krivdo moje Zene."

.A vendar se je to zgodilo®, vzkliknila je Marija. .Mojo
ubogo prijateljico so prijeli, da, ravno so jo hoteli prepeljati v
Novi Jork, ko se mi je v zadnjem trenotku posreéilo, prepreéiti
najhujse !

.Tudi Ti si jo sovrazila,” menil je Sever.

.Ker ste me Vi do tega privedli,* vzkliknila je Marija
vsa iz sebe. A kmalu sem sprevidela svojo zmoto, in na ko-
lenih prosila sem jo odpuséanja.©

.Pripelji jo k meni: pusti, naj samo %e enkrat govorim %
njo,” prosil je Sever.

~Ne, sirote ne boste veé videli,* odgovorila je Marija od-
loéno. .Odpustila Vam je, a nikdar se noc¢e veé z Vami sniti.
Sedaj jo ho¢em obvestiti, da nimate otroka. Medtem ko pojde
moja prijateljica k svojemu staremu o¢etu, nadaljevala bodem
jaz z iskanjem. Bog mi bode pomagal, da bodem mogla Heleni
poloZiti njen zaklad v narocje!

Nolnee je bilo Ze davno zatonilo.

Sedaj prikazal se je blis¢e¢i mesec in oblil vso pustinjo
s svojo milo svitlobo.

V tem-je pristopila temna postava k Mariji, )

Bil je poluindijanec Joze, ki je molée prijel njeno roko.

«Vrnite se k svojemu vozu, gospa!~ rekel je nekdanji Se-
verjev sluZzabnik., .Sedaj imam s tem lopovom jaz govoriti, in
10 ni za Zenska usesa.”

.IKaj hoéete storiti?~ vprasala je Marija preplaseno.

JTale moz je moj, gospa,” odgovoril je Joze odloéno.
«Sedaj ste Vi z njim govorili, sedaj bodem pa jaz Z njim ob-
raéunal !* ‘

Marija je hotela Se nekaj vprasati, ko je Korosec pristopil. ]

<Idite, milostljiva gospa,* za3epetal je Mariji. .Pustiva ju
sama. Kar je Indijanec sklenil, tega midva gotovo ne moreva

predrugaéiti.* ~
.Ne.enkrat'ga hodem prositi, da izrodi Severja oblastvom,”
odgovorila je Marija. R

+Ali nuj %o enkrat zbezi, in najde nove Zrive?" vpragal
je Joze, ki je éul Marijine zadnje besede. ,Verujte mi, gospa,
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moz, kakor je moj nekdanji gospodar, najde Se sredstva, da
zbezi celo izpod vesal.”

Potem je zginil Joze v malem jarku, iz katerega je Ma-
rija Ze prej slisala klopotanje in rezgetanje konja.

.Pridite, milostljiva gospa, tu je vse pri kraji,” rekel jo
.Korosev‘ .jaz vendar ne morem ustreliti poluindijanca. ker -1o
bi bil umor. Povrh je pa do zob oboroZen.*

+Ne, tega tudi ni treba storiti, gospod Korosec,” odgovo-
rila je Marija. .A vedeti hodem, kaj se sedaj zgodi. Pojdiva k
uhodu votline, od tam bodeva vse videla, kaj se bo sedaj tukaj
godilo.~

«Da, tudi jaz sem radoveden, kaj bo poéel s tem lopovoni.”
rekel je Korogec. .Jaz mislim, da ga bode ustrelil, ¢eprav ta
Capin ni vreden smodnika. Potem bo svet vsaj prost te grozne
posasti.”

Marija ni odgovorila, a KNorosee, ki je stal tikoma zraven
bje, opuzil je, kako je Marijo kréevito spreletelo.

385, poglavje.

Severjev konee.

Marija in KoroSee sta komaj dospela v svoje skrivalite,
ko se jo Joze vrnil, '

Lo poglejte, milostljiva gospa, kaksnega poldivjega konja
Pelje ta clovek,” Sepetal je Koroee svoji tovardici. . Zival je
kar besna, 1ako da Jjo komaj kroti.*
; Poluindijanee privezal je divjega konja k skali, potem se
€ podal v votlino, kjer je Sever lezal zvezan.

Mazrija in Korosec sta lahko vsako besedo razumela, ka-*
ro je zovoril poluindijanee, ker sta bila prav v blizini.
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.Bil sem neko& Vas sluZabnik, gospod.,* zacel je Joze &
glasom, na katerem se je jasno poznala razburjenost, ki je div
jala v njem, .bil sem tudi ¢lovek, ki je Zivel od ropa in tat
vine. Ali kaj je vse moje delovanje proti strahovitim zlo¢inomy
katere Vam je gospa oc¢itala !*

~Jenjaj s Tvojimi neumnostmi!* rohnel je Sever nejevoljno,.
.Ti ho¢e’ od mene izsiliti veliko svoto denarja: dobro, dobis
jo. ker imam dragocene bisere, ki so skriti na samo meni znas
nem kraju.*

.Jaz naj Vas torej izpustim?* vprafal je Joze s prezedim
pogledom na Severja. :

'eveda kai pa Ri('er'“ odgovoril je \‘ovex bumo ’l‘voj

bnglbIVll katerega imam jaz ter ga hoctem s lt,bo_| deliti.*
.Prihranite si svoje besede. gospod,” odgovoril je Joze.
.Ce mislite, da sem pozabil udarec z biem, ste se grozno zmo-
tili. — To se samo na en naé¢in plada, - in ta je Vasa
smrg!* A
«Tepec neumni!* odgovoril je Sever zaniéljivo, .smejemt
se Tvojim pretnjam!*
Poluindijanec se je pripognil ter vzdignil zvezanega zlos
¢inea. : .
~lzpusti me, lopov!" vpil je Sever ter sc zaman trudil, d&
bi se osvobodil vezi. ,Kaj hoces storiti?*
Ali grozni moZ ni odgovoril. '
Nesel je le svojega nekdanjega gospodarja k skali, kjer
je bil privezan konj. '
.Kaj pa dela z zlodincem?* vpras®a je Marija bojazljive,
Korosca.
-Privezuje ga na konja. ~ Le poglejte, milostlji gospa
sedaj ga privezuje konju na hrbet, tako da glava doli visi, —=
to je grozovito!* _
.Bog, — moj Bog!* zavpila je Marija. .Pridite 2 meno)s
gospod KoroSee, — hitro!*
Poluindijanec je svojega, z vso silo branedega se sovrads
nika privezal na divjega konja, ko je Marija vsa zaso la pr ¢
tekla blizu njega. - :



Danes je bila obletnica, kar je Helena pred leti na strani
nekdaj tako ljubljenega moza stopila v mali vadki cerkvi pred
altar in danes — je klecala na grobu svojega moza.

-

. 97
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-Za bozjo voljo!" zakri¢ala je nad Jozejem, ,kaj pa ho-
ete storiti?*

.Osveto hoéem imeti!* vpil je poluindijanec¢ kakor besen,
~sedaj naj se ta élovek na strahovit naéin kesa, da me je kdaj
udaril. Da, udaril kakor psa, kojega se po dolgoletni zvesti
sluzbi zapodi.*

.lzroéite zlo¢inea oblastvom, tudi tam ga pridakuje smrt,
4 nikari ga ne konéajte na tako grozovit naéin!* prosila je
Marija, ki je slutila, kako strasno se hote bivsi sluZabnik
mascéevati.

.Ne, jaz nofem, in ¢e bi milijone dali za njega!* wvpil je
Joze z gromovitim glasom, ter odvezal konja.

~Marija!* kri¢al je Sever, .Marija, resi me, -~ ne pusti
me v rokah tega éloveka!™

~Peljite vendar lopova na policijo*, rekel je tudi Korosec,
ki se je bil priblizal, .sicer Vas je res smrtno raz¥alil, a oblasti
€a ne bodo pomilostile, zato storite, kar Vas prosi gospa, —
oddajte zlocinca policiji.”

«Marija, odpusti mi!* vpil je Sever v smrtnem strahu.
~Marija, pomagaj, — jaz - *

Zadnje besede zamrle so v prestrasenem vzkliku.

Poluindijanec je grozovito udaril z bi¢em izpus&enega
k(mja, tako da je zbegana Zival kakor blisk Sinila v lepo me-
Sefno nod.

-Moj Bog, kaj ste storili!* zavpila je Marija. .ReSite ga
Yendar, — nikari ne umorite ¢loveka na tako straen in grozovit
Dacin !+

~Prepozno!* rekel je KoroSee, ki je tresod se razburjenja
Stal zraven Marije. .Besnega konja nihée veé ne ujame!™

Marija je s swmrtnim strabom videla, kako je divji konj
8 8vojo strasno jezo divjal po skoro dnevno svetli ravnini.

.Marija, — pomagaj!* zadonelo je Se gnkrat iz daljave.

Bil je Severjev glas.

+0 veéni Bog!* jokala je Marija, ki je na pol osnesveséena
Slonela na Korodtevi rami. ,Girozna usoda, ki je pretila moji
Ubogi prijateljici med Indijanci, izpolnila se bo nad tem ne-
Sreénikom,

Korogec se je ozrl po poluindijancu; ali ta je bil izginil.

Grofica — beraica. 97
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.Pridite k vozu, milostljiva gospa*, prosil je posteni
brivec. .Zlo¢ineu ne more nihée ve¢ pomagati, padel je kot
Zrtev osvete.”

+Ali ni¢ ne sligite?* prekinila ga je Marija.

Korosec je prisluskoval.

V daljavi zaslisalo se je strasno tuljenje, ki je toZece od-
mevalo ob skalovju.

~Kaj je to?* vprasala je Marija. To ravno tako doni,
kakor da bi izstradane zverine napadle svojo zrtev.*

«Volkovi so, milostljiva gospa~. rekel je Korosee, katerega
je ledeno spreletelo. .Zapustimo ta grozni kraj, saj je tako vse
konéano.”

Korogec je peljal omahujoéo Zeno k vozu.

Ko sta dospela tja, vzdignil je jokajoéo v voz, hitro skodil
na kozla, ter pognal konja v najhitrejsi tek.

~Ali mi hotete izpolniti prosnjo, gospod Korolec?* vpra-
gala je Marija, ko je voz dospel v mesto.

.Vse, kar zahtevate, milostljiva gospa*, odgovoril je
brivec.

+Potem nikomur ne povejte, kar sva danes doZivela, kajti
¢e bi moja uboga prijateljica to izvedela, bi se kar najbolj
prestradila!*

: +Zanesite se, milostljiva gospa, od mene ne bo nihce
zvedel, kaj se je zgodilo z zlo¢incem*, bil je odgovor postenega
Korosca. '

Bilo je drugi dan po teh dogodkih, ko je Korolee zopel
peljal dame skozi mesto.

Kmalu je vstavil pred sodnijskim poslopjem . ker s0
oblastva prijateljici povabila na zaslisanje.

Marija kakor tudi Korofec moleala sta o stradni usodi
zlo¢inca.

Na Helenino skrbljivo vprasanje je samo odgovorila, da
ubeglega niso nasli, kar je Heleno zelo pomirilo.

:
3
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Grozno bi ji bilo, & bi bila Marija oddala zlo¢inca obla-
stvom. Sedaj je lahko mislila, da je ubegli zapustil Ameriko ter
8i v drugi dezeli poiskal zavetisée.

Policijskega ravnatelja Rogersa pri¢akovali so zveder.

To ni bilo Mariji posebno vse¢, ker bi bila rada resnega
uradnika pri zaslisanji imela na svoji strani. Tudi se je bala,
da bi to novo razburjenje Heleni ne Skodovalo.

Dami ste vstopili v Koros¢evem spremstvu na dolgi
hodnik.

Tam jih je Ze pricakoval sodnijski sluga, ki je doslece
uljudno pozdravil in peljal v sobo, v kateri naj bi se vrsilo
zasliSevanje.

Marijina bojazen, da bode zasliSevanje Heleno razburilo,
je kmalu minila, ker je stari uradnik na jako prizanesljiv na¢in
stavil vprasanja, na koja je vznemirjena Marija skoro sama od-
govarjala,

Vrata k sosedni sobi bila so zaprta.

Vendar sta gospe slisali, da je v nji vladala nenavadna
razburjenost.

Ta je bila tudi opravi¢ena, ker so v ti sobi sedeli sodniki
in pisarji, koji so bili radi zopetnega Severjevega ubega do
skrajnosti razdraZeni.

Nekateri delavei, koje so prijeli med vris¢em, so se ravno
Zagovarjali: kar ni bilo ravno lahko, ker so imeli vso togoto
Sodnikov obéutiti.

- Zdaj se prikaZe pri vratih sodnijski sluga, ki je takoj
Ahitel k enemu preiskovalnih sodnikov.

+Kaj hotete tu? — Zakaj nas motite!* zakri¢al je eden
Sodnikov .nad slugo.

~Ravnokar se je javil neki mo# ki trdi, da ima vesti o
ubeglem zlotincu”, pripovedoval je sluga.

+Kaj?- zaklical je sodnik veselo. ,MoZ naj takoj vstopi!*

Tovarisi sodnika so tudi slisali besede sluge.

Takoj je nastala smrtna tiina, vsi so pri¢akovaje zrli na
Vrata, —

V naslednjem trenotku so se odprla vrata in neki moz
Stopil je cez prag.

Ad-,;;.,
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Imel je navadno obleko konjskih hlapcev, in &iroka
bela obveza pokrivala je njegov obraz, da je bil skoro ves
pokrit.

Hlapee je vrgel svoj veliki klobuk na neki stol, ter skril
pod njega malo culo, ki je bila ovita z ruto, potem je hitrih
korakov stopil k mizi, kjer so preiskovalni sodniki pri¢akovaje
sedeli.

»Vi veste nekaj o ubeglem zloc¢ineu?” vprasal je eden |
sodnikov.

~Gotovo*, odgovoril je tujec z navidezno zadrego, ,videl
sem ga celo!*

. Videli, kje? - govorite vendar!* klicali so sodniki
zivahno.

»0O — ne dale¢ od tukaj*, menil je tujec mirno.

«Torej povejte nam vendar kraj, da takoj posljemo tja
vojake in policijo!* klicali so uradniki.

.To ni potrebno®, odgovoril je Vakero. ,Prinesel sem
ubeglega kar s seboj!"

.Clovek, ali ste blazni?* vzplamtel je sodnik.

~Nikakor, gospod, takoj se boste sami prepri¢ali, da sem
povedal resnico“, odgovoril je tujec mirno. .Samo to mi povejte,
kaka nagrada je razpisana na ulovitvi zlo¢inea ?*

»20.000 dolarjev, ¢e se ga prime*, odgovoril je preiskovalni
sodnik. ,Za njegovo glavo je pa razpisana nagrada 10.000
dolarjev !*

,Tako, — tako, no potem pa semkaj poglejte*, bil je
tujéev odgovor. h

Sodrfiki so radovedno gledali ¢udnega éloveka, ki je el
mirno proti vratom in je s tam stojedega stola vzel majhno culo,
katero je bil tjekaj poloZil.

Pocasi jo je polozil na mizo in razgrnil ruto.

Osupneni uradniki so glasno zakricali.

Pred njimi je lezala glava moZa, kojega obraz je govoril
o strasnih smrtnih mukah.

Nekdaj lepi obraz Severjev je bil grozno spacen.

O¢i so bile na pol odprte, vendar so imele Se sedaj tako
éuden izraz, da so se gledalei obrnili proé.
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.Kje ste to glavo nasli?" je vprasal eden uradnikov.

.V nekem prepadu blizu Tuksona: tam je moj prihod
razgnal tolpo volkov, ki je bila zbrana okolu ostankov nekega
moza*, je odvrnil hlapee.

+Ali je pa to tudi res glava hudodelea?" je vprasal drug
uradnik.

.Da; ni dvoma, to je glava begunca!* je donelo od
vseh strani.

.Takoj si preskrbim gotovost*, je zaklical prvi govornik
‘ter zopet zavil glavo v ruto in jo nesel v sosednjo sobo, kjer
sta bili Helena in Marija.

«Nekaj vaznega Vam imam povedati, gospod sodnik*®, je
rekel uradnik. ,Hudodelee, katerega is¢emo, stoji sedaj pred
bozjim prestolom. Poglejte sem, — poznate li ta obraz?~

Zactudeno je zrl uradnik na govornika, ki je sedaj pocasi
odgrnil ruto.

«Moj Bog, ali vidim prav?" je izustil sodnik prestraseno,
-0 jo "

A predno je zamogel dalje govoriti, zadonel je glasen krik
skozi sobo.

Marija ga je izustila.

Ko je bil uradnik odgrnil ruto, je ona nehoté vstala in
8 Siroko odprtimi oémi in smrtnobledim licem strmela na ruto,
17 koje je dvoje otes, katere je nekdaj nad vse ljubila, srepo
zrlo vanjo.

+O, Bog!* je zavpila nesreénica s srce pretresujoéim glasom,
-88] to je glava mojega soproga, - o Bog — —*

Helena je bila Ze pri prvem kriku hitela k Mariji, —
Potem se je tudi sama nezavestna zgrudila na roke svoji
Prijateljici. :

A tudi Koro3ec je komaj ostal stanoviten, ko je zagledal
Spadeno glavo hudodelca.

Ni glasu ni spravil iz ust, ko je videl osteklene o¢i, kojih
&rozni izraz je zivo prical o grozovitem in straSnem koneu
hudodelca.

.Pro¢ s to straino najdbo!* je "zaSepetal preiskovalni
Sodnik uradniku. .Oni gospe sta hudodelcu nekdaj stali blize,
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- Vase nepremisljeno ravnanje bo lahko imelo nepreratun-

ljivih posledic!”

Osupneno je pogledal ogovorjeni k Heleni, ki je kakor
mrtva lezala na rokah obupane prijateljice. -

Medtem ko je uradnik s Severjevo glavo zapustil sobo,
je pomagal sodnik nezavestno Heleno nesti v voz, kjer jo je
prestrafena Juno polozZila v blazine.

.Kaj se je pa zgodilo?" je vprasala Marijo.

.Pozneje bodete zvedeli vse, ljuba Juno!* je odvrnila Ma-
rija, katera se je Se komaj drzala po konei.

Koro%ec je pognal konja, a voz se je komaj zacel pomi-
kati, ko ga je zopet vstavil.

+Ali poznate onega moZa, milostna?* je zaklical KoroZee:
in pokazal na sodnijsko poslopje.

Tam se je prikazal neki hlapec, kojega obraz je bil ovit
s Siroko obezo.

Plaho se je ozrl naokoli in %el naglo dalje.

.Kdo je bil to?" je vprasala Marija zacudeno svojega
spremljevaleca.

.Sluga, kateri je danes po noéi na tako grozen naéin
umoril ubeglega Severja“, je odvrnil Koroec.

Bil je v resnici Joze, ki je s krvjo pridobljenimi 10.000
dolarji zapustil sodnijsko poslopje.

A bolj ko denar je cenil sluga zavest, da je poplacal svo-
jemu muéitelju z groznimi obrestmi nekdaj dobljene udarce
z bidem.
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d86. poglavje.

Na pokopaliséu izvrzencev.

Ne dale¢ od Tuksona se nahaja z visokim zidom ograjen
prostor, katerega se vsakdo plaho ogiblje.

To je pokopalice, kjer pocivajo hudodelei, ki so svoja hu-
dodelstva poravnali s smrtjo.

Cuditi se torej ni bilo, ako so se Sirile najgroznejse prav-
ljice o tem kraju.

V tistih polno¢nih urah se je baje slitalo za zidom zdi-
hovanje in stokanje, kakor da bi duhovi tu pokopanih hudodelcev
celo po smrti ne nasli miru.

Vecer je napocil. ko so se odprla Zelezna vrata pokopalisea,
katerega je tako redkokedaj kdo  ebiskal.

(Gospa. v Zalni obleki je nastopila kraj ve¢nega pokoja, v
katerem so spali oni, ki so bili celo po smrti izobéeni.

Grob v blagoslovljeni zemlji ni bil privod¢en onim, ki so
Vv Zivljenju s hudobno roko ravnali proti postavam.

S priklonjeno glavo je sla gospa med grobovi, katerega
ni nikdar ozaljtala s cveticami ljubeta roka kakega sorodnika:
noben spominski kamen ni lepsal gomile mrtvih, bili so
izvrzeni, — pozabljeni!

Dalje je stopala gospa med grmovji, ki so rasli med
grobovi.

Konéno se je ustavila pri novem gricku, kateri je bil star
komaj par dni.

Mnogo evetic je pokrivalo grob, na katerem je pokleknila
gospa, medtem ko sta nje bledi ustni Sepetali tiho molitev.

Smrtna tihota je vladala naokoli, ni glasu ni bilo sligati,
~ celo majhni ptiéki, ki so ravnokar Se Zvrgoleli svojo veselo
Pesmico, so umolknili.

Pocasi je odgrnila svoj pajéolan in razkrila bledi obraz
Ofarujode ljubkosti, — bila je Helena, ki je tu kle¢ala ob grobu
SVojega soproga.



- 2312

Teden po onem groznem dogodku je zamogla reva, ka-
tero je strasna smrt njenega mozZa globoko ginila, obiskati
Severjev grob.

Danes pred leti je bila stopila z nekdaj tako iskreno
ljubljenim moZem pred altar majhne cerkvice, kjer ji je po-
nosni moZz obljubil veéno zvestobo in je v srec¢i in blazenost
kle¢ala ob njegovi strani pred poboZnim duhovnikom, - danes
pa je stala ob grobu moza, kojega Zivljenje je bila vrsta groz-
nih hudobij.

Oni dan je bil najsreénejsi njenega mladega Zivljenja, oh,
— s kakimi éuvstvi pa je kle¢ala danes ob grobu onega, ka-
teri jo je bil zapustil, -~ da, celo gnal v najveéjo bedo!

Svoje angeljsko ¢isto sree je bila nekdaj darovala hudodelcu.
A blaga Zena se ni nikdar hudovala nad svojega soproga, vzlic
vsemu preganjanju, katero je morala od njega pretrpeti, — od-
pustila mu je, v njenem blagem sreu ni bilo prostora za
mascéevanje.

Jutri se bo napotila v svojo domovino, kjer je ofe Zeljno
pri¢akoval dolgo iskano héer, zato je bila danes prigla, da
se poslovi od groba svojega soproga. J

Da, — nekdaj in sedaj, kak razloéek! —

Kaj je bila uboga Zena v teh letih vse prestala! Celo
vrsto trpljenj, Zalosti in skrbij, kakor so redkokedaj odloteni
éloveku, je morala reva preZiveti in temu je bil kriv moz, ko-
jega smrt je sedaj obZalovala.

Ko se je Helena potem, ko je videla glavo svojega so-
proga, zbudila iz nezavesti, je prosila oblast, naj se nabero kosti
njenega moza.

Zelja se ji je rada izpolnila in v nekaj dneh so se po-
kopali ostanki nekdaj toli prevzetnega moZa.

Vse to je stalo Heleni pred duhom, ko je solznih oéi kle-
¢ala na samotnem grobu.

Opazila ni, da se je C¢uvaj pokopaliséa blizal visokim
zeleznim vratom, tudi ni sligala, da jih je zaprl, kajti njene
misli so bile dale¢, — daleé.

Cuvaj ni videl v temi kledede, ker jo je tudi skrivalo
gosto grmovje; na pokopalis@e ni bil Sel, ker se je le malokeda]
primerilo, da je kdo tam bival. g
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«Nikogar ni bilo tu, — kdo naj bi tudi obiskal te mrtvece!"
Je mislil moz%, zaprl vrata in odsel.
Helena je bila sedaj jetnica na pokopalis¢u hudodelcev.

Dolgo, — dolgo je kle¢ala trpinka ob grobu, da jo ni
vedno vedja temota opominjala k vrnitvi.

Vstala je pocasi, 3 enkrat pogledala na gomilo in &la
proti vratom, skozi katera je malo prej nastopila ta osamljeni
kraj. —

Nakrat se je zganila, vrata so bila zaklenjena.

Bojede jih je Helena tresla, a visoko Zelezno okriZje se ni
umaknilo neZni roki mlade Zene, in kmalu je spoznala brez-
uspesnost svojega truda.

Veckrat je zavpila, a v odgovor je dobila le odmev svo-
jega glasu.

.0, moj Bog!* je mislila Helena, .naj-li sama ostanem
Vso no¢ na tem strafnem Kkraju, — tu, kjer pocivajo oni, kojih
duhovi po veri ljudstva celo po smrti e blodejo okoli?*

Zopet je klicala tja v noé, a bilo je zaman — klic je ne-
slisno razdonel v mocéni sapi, ki je tiho Sumela v vrhovih
dreves. -

Obupno je slonela Helena ob zidu.

V tem ji je prisla tolazilna misel in pomirila razburjene
Cute,

.Ne, zapus¢ena nisem!" je fepetala predse. ,Bog, ki mi
Je tolikokrat v najstrasnejiib poloZajih mojega Zivljenja stal ob
Strani, on je tudi sedaj pri meni, — z njegovo pomod&jo bom
Prestala tudi to noé.*

Bilo je Ze tako temno, da je Helena komaj razlodila
grobove,

S tesnim srcem je §la med vrstami, da je dospela do groba
8Vojega moZa.

.Bog je hotel, da prebijem to no& ob grobu svojega so-
Proga!* je mislila ter se zavila v svoj plase.

Prestraseno se je zganila, ko je zadonel tik nad glavo
to7ni glas.

Pogledala je kvitku in opazila senco, ki je neslisno letela
Mimo,
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Bil je éuk, kateri se je tako Zalostno oglasil, kakor da bi
bil zacéuden, da biva ob tem ¢asu ¢élovesko bitje na tem zapu-
S¢enem kraju.

Helena je spoznala, koga se je bila prestradila.

" Preplagena je zopet gledala na grob, kajti majhni &uk,
kateri tolikokrat s strahom napolni srea praznovernih ljudij,
je ni mogel vznemiriti.

Sama Z njim, — % njim, kojega ustni ne bosta nikdar
ve¢ govorili Z njo!* je mislila Helena in se naslonila na
grmovje, ki je raslo pri grobu,

Pozabljen je bil zunanji svet pred mislimi, ki so ji sedaj
prihajale.

Tu je bil, oni dan, ko je, vrnivsi se iz svetovnozna-
nega odgojevaliséa, po dolgi odsotnosti ugledala svoj domadi
arad.

S kakim veseljem je bila pozdravila drage starite, ki so
edinega otroka obsuli z ljubeznjivostmi. A oni dan je tudi prvié
srecala mozZa, kateri je sedaj pocival tu.

Kako prikupljivo in kavalirsko ji je-stopil nasproti mladi
inZenir, kateremu je bil njen o@e zaupal obrtnijske naérte svojih
posestev.

Kajti zmoznosti mladega inZenirja Severja so bile tako
odliene, da je vsakdo prorokoval lepemu moZu sijajno bo-
doénost.

Da, grof Ostrovrhar je cenil mladega inZenirja tako vi-
soko, da ga je vedkrat povabil k obedu, pri kateri priliki 5i je
NSever s svojim kavalirskim vedenjem in svojo duhovitostjo ¥
hipu pridobil naklonjenost grofice. )

Grofovska dvojica ni slutila, da si bo inZenir s svojo im-
pozantno osebo pridobil celo srce mlade deklice.

Takrat je inZenir mnogokrat uprl svoje gorefe oi v ljubki
obraz Helene, — one o¢i, ki so tolikokrat Zarele v dajmonskem
svitu in kojih vpliva se ni bilo mogoée protiviti.

Helena se je zbudila iz svojih sanj, kajti tam v grmovjt
se je v nadzemskem ognju svetilo dvoje oces.

l.ahek krik se je izvil iz njenih ust.

V tem se je tiho dvignila senca, bil je zopet ¢uk, ki jé|
bil sedel v grmu. 4
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Zopet se je Helena zamislila.

Spomnila se je onih sreénih dni, ko je nevedé zgubila
srco za lepega moza, ki je v obéevanju z mlado grofico razvil
vso ljubeznjivost.

Vedel je urediti tako, da jo je sre¢al v tihem gozdu, kjer
se jo mnogokrat sprehajala grofova héi. Vedno bolj se ji je
znal prikupiti, da je bilo srce neizkuienega otroka ujeto brez
resitve.

Pred oé¢mi ji je stala ona nepozabna ura, ko ji je lepi
moZ razodel svojo ljubezen.

Neko soparno nedeljo je bilo to, ko je sedela pri hladnem
gozdnem studencu, zatopljena v svoje misli.

Tam je bil pred njo padel na kolena in ji prisegel, da
brez nje ne more ve¢ Ziveti: z Zivimi besedami ji jo slikal
muke svojega srea, da — mu je grofica padla v roke. Mislila
Je, da je svet premajhen za njeno sreco, ko ji je predragi Se-
petal najslaje besede ljubezni.

Ura je minila v hipu, kakor plaha srna je bila zbezala
vV domaé¢i grad, da bi v svoji sobi & enkrat presanjala svojo
Sreco. -

Kako tezko ji je'bilo takrat, da ni smela ljubljeni materi
razkriti svoje prepolno srce, ker jo je ljubljenec prosil, naj za
Sedaj obvarujeta tajnost. Kakor da bi sanjala, je hodila v pri-
hodnjih dneh po vrtu in logu, kolikokrat si je zagotovila, da
Djena sreéa ni sen, temve¢ da jo lepi moZ vroée in iskreno
ljubi. Saj v svoji otro¢ji nedolznosti ni videla nikake ovire k
zdruzitvi z ljubljencem, ki je bil sicer priprostega imena, med-
tem ko je bila ona edini otrok stare rodovine, ki je Ze sto-
letja gledala na ponosno vrsto slavnih imen.

Mladi inZenir je poznal ponos grofa, zato je prosil lju-
bimko, naj starise pocasi pripravi.

Ona se je veselo zadovoljila, a kaj je vedel nedolZni otrok
O pretvari? g

Ze po prvih besedah je priznala iznenadenim stariem
ms_VOjo ljtbezen do mladega inZenirja in je iskreno prosila, naj
v‘_'lli?opolnijo sréno Zeljo.

* A vse njene lepe nade so se unié¢ile v evetu.

.ﬁ‘. 's
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Stari grof je bil silno razkacen, ko mu je héi razodela
svojo ljubezen: — jezen, kakor ga Helena Se ni nikdar videla,
je govoril grenke besede o inZenirju, medtem ko je mila mati
skusala z ljubeznjivimi prosnjami pregovoriti héer, naj se od-
pove roki ljubimea.

Takrat, oni dan, je bila Helena zvedela, kako sijajno bo-
doénost so grofovski starisi Zeleli svojemu ljubljenemu, lepemu
otroku.

Mladi knez, prihodnji vladar, naj bi se bil poroéil z ljubko
grofovo héerjo, saj bi ne bilo prvikrat, da bi knezja krona
kin¢ala glavo kake grofice Ostrovrh.

Stari grof ni spremenil svoje misli tudi potem, ko ga je
héi na kolenih prosila, naj ji ne vzame ljubljenca; oni dan je
Helena mislila, da je zanjo na svetu samo %e ena izber,
sre¢a ob strani izvoljenega ljubljenca, ali grob v tihi rod-
binski rakvi.

O, da bi bila oni dan izpolnila Zeljo oceta in prosnje
matere, — potem bi bilo vse, vse drugace prislo.

A takrat je mislila Helena, da je najbolj nesreéno bitje
na vsem boZjem svetu, kajti takoj po onem razodetju je grol
trdih besed odpustil mladega inZenirja in pristavil strogo pre-
poved, se kedaj prestopiti prag gradu.

Kolikokrat je Helena obupno toZila materi svojo bnl saj
je mislila, da oe nima srea za svojega otroka. Slutila ni, da
je stari plemié dobro spoznal pravi zna¢aj inZenirja, da je bil
prepri¢an, da bi bil njegov vroée ljubljeni otrok nebleéen ob
strani tega moZa.

Dolgo ¢asa so skrbni staridi bojede pazili na svojo héer,
tako da se ji je le redkokedaj posre¢ilo dobiti nekaj vrst od
ljubimea.

Tiha in bleda je tavala po starem gradu, v kojega krasnih
sobah so prej tolikokrat zadonele pesmi sreénega otroka. —
Mugcilo jo je hrepenenje po ljubimeu, ki je skrivaj bival v
bliZini gradu.

Tozila ni, tako da so stari$i mislili, da se je héi odpove-
dala svoji ljubezni.

Kmalu je bilo Heleni zopet dovoljeno hoditi po domadcih
gozdih in logih, da — je na tihem, samotnem kraju sredala
Jjubimea. '
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To so bile ure najéistejsega veselja in najvecje boli!

Z radostno bleste¢imi ofmi je poslusala ljubezni polne
besede lepega moZa, da mu je potem s srce pretrgujodimi toz-
bami razodela branitev stariSev, ki ne bodo nikdar privolili v
zaroko priprostega inZenirja s svojim otrokon.

Helena se je vzbudila iz svojih sanj, ali se je Ze delal
dan? —
Ne, — cudna lué, ki je razsvetila grme in grobove sa-

motnega pokopalid¢a, ni bilo solnce, bila je bleda svetloba lune,
ki se jo sedaj prikazala nad visokim zidom zapuienega kraja.

——————

J87. poglavje.

No¢ ob grobu.

Helena se je tresota bolje zavila v svoj plasé, ko je v
luninem svitu zagledala nizke grobove, od kojih so se gosti
grmi odlikovali liki strahovom.

Cudno stokanje in Sumenje je bilo sliSati naokoli.

! Njenim razdraZenim Zivcem se je dozdevalo, da slisi gla-
Sove ranjkih, medtem ko je le noéna sapa tiho vela skozi
1istje.

Zavest, da je Vsegamogo®ni pri njej, je kmalu pregnala
Strah uboge Helene; njene misli so se zopet obrnile k mrtvemu
Soprogu.

Kolikokrat ji je lepi moZ pri skrivnih sestankih zatrjeval,
da bi ne mogel preziveti izgube izvoljenke.
. Takrat je tudi predlagal, naj Helena % njim bezi; ¢e bi le
ila enkrat njegova Zena, potem je Ze upal zadobiti odpuscéanje
Starigev, .

Ubogo bitje je zaupalo ljubljenemu mozZu.
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Pod visokimi jelkami grofovskega gozda je Helena zago-
tovila ljubimeun, da ne bo nikdar Zena druzega.

In potem je prigel, — oni nepozabni dan, ko je grofovski
otrok Se enkrat s sree pretresujoéimi pro$njami zahteval cod
stariSev privolitev.

Helena je mislila, da se bodo starisi vendar le udali,

a kolika je bila prevara!

Mati je sicer mol¢ala, a stari grof je wvzplamtel jeze, ko
je slisal, da se je mladi inZenir vzlic njegovi strogi prepovedi
snidel s héerjo.

Tresoc¢a se je Helena posluala océetove besede, ki ji je
zaklical, da ima izbrati med stari§i in — ljubimcem.

Takrat se je v njeni dusi zbudil ponos stare rodovine: -

......

odsla.

Zapustila jo o¢etovski grad, da je pohitela k ljubimeu,
kateri jo je obsul s prisegami ljubezni.

Ali jo je samo ljubezen gnala lepemu moZu v roke, —
temu je bila tudi vzrok nadnaravna dajmonska moé, ki je
bila Severju lastna, éudni dar, s katerim je provzrocil toliko
nesrece.

Dan po begu iz grada ju je porozil duhovnik.

Videla se je sedaj v duhu v mali cerkvici, v kateri so se
glasile orglje in petje vaskih otrok: videla je altar, pred ka-
terim je stari, d¢astitljivi duhovnik poloZil njeno roko v roko
ljubljenega moza, ki je mirno in resno kle¢al poleg svoje lepe
neveste.

Ravno danes pred nekaj leti je bilo, ko je bila zdruZena
z ljubimecem za vse Zivljenje.

In danes — je kledala ob grobu soproga, kateri je lju-
bimko tako nesramno ogoljufal.

Kaj neki so bile njegove zadnje besede, — ali se je je 5@
enkrat spomnil

Vedela ni; ustni, kateri sta ji nekdaj Sepetali tako sladke |

besede ljubezni, sta bili na veke zaprti.

+Pojdi z menoj, — pojdi z menoj!* je klical ¢uk, ki je
fréal Gez grob.

Helena se je zganila. —
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Bilo je, kakor da bi jo umrli vabil k sebi.

Onemu dnevu najvedje sreée je bila kmalu sledila bridka
prevara.

Preteklo je le malo tednov, ko je Helena spoznala, da
8¢ je britko varala, da oboZevani soprog ni bil vreden njene
ljubezni.

Samo upanje, da bo z lepo grofico zadobil tudi veli-
kanska bogastva grofa Ostrovrha, je bil nagib strastne snubitve
InZenirja.

Ko je grof Ostrovrhar odklonil vsako pribliZevanje Se-
Verja, zginila je tudi kmalu ljubezen soproga, kratek sen mlade
Zene je vzel nagel, zalosten konec.

Kolikokrat je potem prosila Boga za tolaZzbo in pomoc,
kajti le prekmalu je bila spoznala, da je njen moz zapravljal
8voje sijajne dohodke.

Majhni. prijazni dom, ki se ji je zdel v prvih dneh za-
kona pravo nebo, je bil kmalu prida vroéih solz mlade Zene,
ki se je éutila v nekaj tednih silno nesreéna.

Pisma, katera je bila pisala starisem, so se ji vracala ne-

odprta, soprog je veckrat odpotoval za dlje casa, — éuditi
88 torej ni bilo, da je mlada Zena v obupnih tozbah izrazila
8vojo bol. -

Tako je minulo leto, ko je bilo videti, kakor da bi se
Sre¢a Se enkrat povrnila.

Takrat je drZzala mlada Zena v svojih rokah ljubko, dra-
Zestno bitje, to je bila mala Lidija, — njen otrok. ki je sreéno.
llado mater napolnil z novim pogumom.

Tudi je bilo videti, kakor da bi bil prihod majhnega bitja
Daredil velik utis na soproga.

A ta navidezna spremena lahkoZivega moZa ni trajala
dolgo, =

Kmalu je znova zalel svoje zapravljivo Zivljenje, kar je
Srce mlade Zene tolikokrat napolnilo s skrbjo za nadaljno bo-
dotnost. :

Helena je gledala v svetlo ploi¢o lune, ki je sredi zvezd-
Datega neba sledila svoji veéni poti; mir narave je dobrodejno
Uplival na njeno srce, katero so misli na prosle dni moéno
Tazburile.
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Spomnila se je onega strasnega dne, ko je dobila od svo-
Jegn soproga usodepolno pisanje.

V Ameriko je mislil odpotovati in tam nekaj ¢asa sluZbo-
vati, da bi se potem bogat vrnil k nji.

To so bili bridki ¢asi, katere je reva potem preZivela po-
polnoma osamljena.

N pocetka so Se prihajala porogila od daljnega soproga,
potem so postala vedno bolj redka, da so kone¢no popolnoma
izostala.

Denar je kmalu pogel.

Ko bi ne bilo Lidije, bi bila davno naredila konee svo-
jemu Zalostnemu zivljenju.

Majhna, ljubka deklica je vzdrzala pogum obupane. Ne
da bi tozila, je razvajena grofova héi neumorno delala, da je
za otroka in zasé preskrbela potrebni Zivez.

Kar jo je necega dne obslo hrepenenje po svoji krasni
domovini. !

Bilo je malo pred BoZi¢em, ko se je z bolehnim otrokom
napotila v grad Ostrovrh, da bi tam od ljubih starigev sprosila
odpuséanje. '

Na sveti veder je bilo, ko smo Heleno prvikrat sredali,
takrat je trkala na grajska vrata, — a, s kakimi ¢éuvstvi je od-
$la 8e isto noé!

Mati mrtva, — ode neizprosen, to je velika strasna go-
tovost, katero je nesla Helena iz kraja svoje neZne mladosti 8
seboj.

Sedaj je imela na vsem Sirnem svetu razun svojega ljub-
ljenega otroka samo %e eno bitje, na kojega se je mogla tedaj
obrniti.

To je bil njen soprog, od katerega toliko ¢asa ni slisala
ni¢, — njen soprog, o kojem je le vedela, da se je bil podal v
Novi Jork.

Polna nepremagljivega hrepenenja po ljubljenem moZu,
mu je sledila ez morje, dolgo ga je iskala v glavnem mestu
novega sveta, da ga je necega dne v resnici tudi nasla, — &
kacega? —

Bil je hudodelee. —
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Pod napaénim imenom ob strani druge Zene je zZivel nekdaj
tako vrote ljubljeni v bogastvu in sre¢i, medtem ko je morala
prava Zena z bolnim otrokom trpeti bedo.

Takrat se je Se enkrat z vso moéjo zbudila v nji ljubezen
do svojega moza, tako da mu je celo sledila v hi%o svoje tek-
Mice, tu Sele je zadobila strasno gotovost, da je bila svojo
ljubezen darovala niévrednezu.

Skrivna moé¢, s katero jo je nekdaj soprog priklenil nase,
J¢ zginila pred spoznanjem njegovega pravega znadaja, polna
Strahu in groze je bezala pred hudodelcem, ki se celo najhuj-
Sega ni zbal.

N studom ga je bila pahnila od scbe, ko se ji je pozneje
skngal priblizati.

Spomnila se je groznih ¢asov, ko jo je njen soprog pre-
ganjal in zasledoval.

Vzel ji je Lidijo, ker je z otrokom hotel prisiliti, da bi se
¥roila soproga k njemu. Sicer je umrl z zagotovilom, da ni-
Cesar ne ve o Lidiji, a saj je tolikokrat nalagal svojo Zeno, da
i tudi sedaj dvomila nad resnico.

Ali je hudodelee, ki se ni ni¢esar zbal, morda celo last-
Nega otroka umoril?

Heleni se je pri tej misli ustavila kri v Zilah.

O, da bi bila mogla le $e enkrat Z njim govoriti, %
jim, ki jo sedaj pocival v zemlji. Potem bi imela gotovost, da
Ni¢esar ni vedel, kje se nahaja otrok, sedaj je pa na veke
izZgubila to _upanje.

«0, da bi vedela, kje biva sedaj moj ljubljeni otrok!* je
Mislila Helena.

»Pojdi z menoj, — pojdi z menoj!* je kliecal éuk; potem
Naglo odletel ez zid pokopaliséa.

Helena se je naslonila na grm, ker jo je pretila premagati
slabost,

Njene misli so plavale k daljnemu oéetu, od kojega so jo
loile dezele in morja, vrote hrepenenje jo je obflo, ko se je
Spomnila domovine.

Tam je gotovo Ze lezal sneg kakor mrtvadki prt nad hribi
in dolinami, medtem ko je tu na vro¢em jugu solnce pripekalo
12 pusto ravan.

97a
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Otoznost jo je obsla, ko je mislila na grad Ostrovrh, ko-
jega lepa poslopja so sedaj zrla v zimsko pokrajino, medtem
ko je grofovski otrok tu v daljni deZeli kle¢al ob grobu so-
proga.

Da, hrepenela je videti kraj svojih otro¢jih iger: tezave
daljnega potovanja, ki so jo Se ¢akale, - vse, vse je bilo
pozabljeno pri misli, da bo kmalu zopet videla svojo ljubo do-
movino.

Pocasi so se ji zaprle temne oé&i, potem je naslonila lepo
glavo na zeleni grm.

Spala je, in mesec in zvezde so éuvale speco, ki jo v za-
upanju na boZjo pomoé& premagala smrtni strah pred tem
krajem.

Ure nodi so minile, mesec je zginil za visokim zidom, ki
je obdajal pokopalisée, sveza jutranja sapa je vela in ozna-
nila prihod dneva, kojega prvi mrak se je kmalu prikazal na
obzorju.

Bledi svit se je umaknil rudecemu ZzZaru, iz kojega s0
prodrli prvi Zarki solnca. Mrak se je umaknil naras¢ajodi
svetlobi, da so tudi zadnje sence noé¢i izginile pred Zaretim
jutrom.

V gostih grmih majhnega pokopalidéa se je zacelo gibati:
— ptidki so se zbudili in Zvrgoleli svojo jutranjo pesmico, ki
je ljubko donela k jasnemu nebu.

Samo v enem grmovju so moléali pernati pevei, tam =0
‘bojete skakljali na sibkih vejah in plaho gledali lepo, mlado
Zeno, katera je, na ustnih smeh prihodnje srede, pocivala ¥
sladkem snu.

-
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A88. poglavje.

Nove nevarnosti.

Juno in Korofec sta vso no¢ v smrtnem strahu iskala
ljubljeno gospodinjo, ker nista slutila, da se je bila podala na
grob svojega soproga.

Njuno veselje torej ni bilo majhno, ko je izgubljena drugo
jutro zopet prigla in svojima zvestima spremljevalcema pripo-
Vedovala o prebiti nodi.

Samo Juno in Korosec sta bila pri Heleni, ker je poli-
tijski polkovnik Rogers bival v Santa Fé, medtem ko se je
bila Marija, koje navzoénost v Novem Jorku je bila nujno po-
trebna, sama odpeljala tje.

Heleno je prosila, naj prej popolnoma okreva v Tuksonu,
predno se odpravi na teZavno pot, na kateri jo bodeta spremll'\
Korosee in Juno.

Vrli brivee je dobro prodal svojo brivnico, tako da sta
mu ta znesek in nagrada, katero je bil dobil za Severjevo
Wjetje, nudila brezskrbno bodoénost.

Sedaj je hotel grofovo héi spremiti v Avstrijo in se tam
naseliti.

Helena je Zelela zapustiti mesto, ki je zbudilo v njej to-
liko Zalostnih spominov, zato se je e istl vefer s Korofcem in
Juno odpeljala v Novi Jork.

Oddahnila se je, ko ji je Tukson izginil izpred o¢i, Kkajti
sedaj so bile njene misli le pri starem o@etu v ljubi domovini,
Proti kateri se je peljala.

Prvi dnevi potovanja so minuli, ne da bi se bil primeril
kak poseben dogodek.

Juno in Korosee sta prej ko slej Zivela v sovrastvu, tako
da je njun Zivahni prepir celo resni Heleni zvabil smeh.

Na jutro tretjega dne se je Heleni éudno zdelo, da sc je
vVlak silno podasi pomikal dalje, akoravno ni bilo posebnih
Visogin, /
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Tudi Korosec se je zelo éudil, tako da je Helena prosila
svojega zvestega spremljevalea, naj pozvé vzroke te ¢udne za-
mude.

Kmalu se je vrli Slovenee vrnil in porocal Heleni, da je
hud dez poskodoval Zeleznisko progo, zato se je vlak pocasi
pomikal, da bi sreéno prisel ¢ez nevarna mesta.

Helena se je lahko sama prepricala o resnici tega poro-
éila, ker se je iz okna videlo razdevajo¢e sledove vode. S
strasno modcjo je podkopala ovirajoce nasipe.

Okolu poludne se je ustavil vlak na postaji Rinkon, a
znamenja k odhodu ni bilo slisati, temué so prisli Zelezniski
uradniki v vlak in so potnikom naznanili, da je za sedaj voZnja
konéana.

Kajti naprej je ploha na nekaterih krajih tako razrusila
tir, da ni mogocée dalje se peljati.

.Kaj nam je sedaj poceti?® je rekla Helena l\'%roS(su, ki
ni bil ni¢ kaj vesel te zamude.

~Ravno sem slisal, da bodo poprave trajale najmanj en
teden,” je odvrnil brivec. .To je lepa nada, ves teden bivati v |
tem majhnem kraju, a druzega nam ne preostane.” '

. Vzemite si vendar voz in peljite se do naslednje postaje!” i
menil je eden potnikov, ki je bil slisal odgovor Korogca. ..Jaz
sem tudi zase in za svojo druzino najel voz; rajsi se peljem
dva dni skozi pogorje, ko da bi &tirinajst dni ¢akal tu. Od na-
slednje postaje je tir popolnoma v redu!®

~Ivala lepa za dober svet!" je zaklical Korosec veselo.
«Ali ste zadovoljni. grofica, da najmem voz?*

Helena je ravno mislila pritrditi, ko je stopil Zelezniski
uradnik k nji. |

+.Ce Vam smem svetovali, gospica, ¢akajte raje v Rinkonu,
nego da se peljete po te) brezpotni gorati pokrajini do na-
slednje postaje,* je menil. .Ni prvikrat. da so se potniki tu
zgubili, tudi so se Ze veékrat primerili drzni roparski napadi,
tako da sumimo, da je kak slaven éelovodja prigel v to od-
daljeno skrivaliste!*

* Potnik, kateri je bil Koroscu svetoval, naj vzame voz, se
je pri teh besedah glasno zasmejal.

~Okolica tu je tako varna, kakor v mnajbolj obljudenih
krajib,* je rekel. .Seveda, &e bi se ustrasili vsacega potepuha,

. '1
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ki se klati tu okoli. bi morali vsekakor ostati v Rinkonu, a

- Zanesete se lahko, da bomo nenapadeno dosegli naslednjo po-

stajo.*

Helena je bila pri uradnikovih besedah malo bojeéa po-
stala, a Korosee se je strinjal s potnikovim mnenjem, tako da
Je bila konéno zadovoljna se z vozom peljati do naslednje
postaje. .
Vrli Slovenee je kmalu nasel primeren voz, tako da se je
Ze opoludne nadaljevala voZnja.

Potniki so se peljali Ze veé ur.

Lahki voz je ropotal &ez kamnje, ki je lezalo povsod
raztreseno v smrekovih gozdih; nobene prave poti ni bilo v
tej divjini, katero je le redkokedaj prestopila ¢loveika noga

Korogee je bil naredil iz odej in prtljage za Heleno pri-
Praven sedeZ, tako da jo odskakovanje voza ni toli nadle-
govalo. '

Vedno bolj divja je postajala pokrajina, vedno bolj ne-
Prodiren gozd, ki se je razprostiral ob strmih poboé¢jih visokih
gora, kojih vrhovi so segli do oblakov.

»Povejte mi, dobri prijatelj,* je zaklical Korosee kocijazu,
-ali Vam je okolica znana? Jaz ne spoznam ni sledu kake
Ceste. "

.Cest tudi ni tu, gospod,” je odvrnil koé¢ijaz, .pri nasih
VoZnjah se vedno ravnamo po hribih, kajti ob njenih poboéjih
lezi postaja, kjer bodete zopet nastopili vlak.*

.Kdaj pridemo tje?* je vprasal KoroSec.

~Pred jutri opoldne nikakor,* je bil odgovor

+Ali bomo prenodili v gozdu?* je zaklical Korosec pre-
Straseno.

.Ne, gospod,* je odvrnil ko#ijaz ,Se pred no&jo pridemo
¥ ravnino, tako da se bomo tudi po noéi lahko vozili dalje
rez ovir."

Korosee se je godrnjaje udal in je le tiho zaklel, & se je
Yoz preve¢ majal po kamnih.
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Tako je zopet minilo nekaj ur. —

Vecer je nastal, a gozda %e ni bilo konee. Pot je bila za-
radi teme Se teZzavnejsa.

Korosee je opazil, da se koéijaz ni dobro spoznal, ker je
veckrat ustavil konje in gledal na levo in desno v gozd.

Konéno Korosec ni zamogel delj skriti svoje skrbi.

.Kaj pa je to?* je zavpil nad koéijaza. .Sedaj menda ne
veste ve¢, kje se nahajamo?*

.To je prok.... pot,* je odvrnil ta. .Peljal sem vZe veé-
krat tu, a zdi se mi, da sem se preve& drzal hribov.*

~-Moz, vi ste najvedji bedak, kar sem jih kedaj videl!* se
je jezil Korosec.

.Moj Bog, gospod Korosec, ali smo zasli?* je zaklicala
Helena bojece.

.Upam, da ni tako hudo, saj imamo hribe, ob katerih lezi
postaja, pred nami,* je odvrnil KoroSec. — .A prenociti bomo
morali v gozdu.”

Srdito je splezal l\ono\ec na kozla, ker si voznik ni vedel
pomagati.

~PoZenite vendar, da pridemo iz gozda!* je zavpil razjar-
jeni brivec.

.Cakali bomo rajsi tu do jutri, gospod,* je odvrnil kodijaZ
.bojim se namreé, da e bolj zaidemo od prave poti. Jutri jo
bom laZje nasel, ker bom Sel na neki hrib, raz katerega se vidi
dale¢ na okoli.”

-A peljimo se vendar Se naprej!” je silil KoroSec.

.Zaupno Vam povem, gospod, da okolica dalje ni prav
varna,” je &epetal kocijaz.

.Ah kaj, te neumnosti sem Ze na postaji sligal,” je odvrnil
“Koro%ec jezno. ,Saj so se Ze drugi potniki peljali pred nami,
zato tudi mi lahko nadaljujemo pot. Le poZenite konja, da pri-
demo iz gozda!*

Moz je nerad ubogal.

Cez nekaj minut pa je tako nanagloma ustavil konja, da
je Korosee kar strmel.

-Kaj pa je zopet?* je zaklical.

.Tiho, gospod! — Ali ni& ne slisite?* je preplaseno od-
vinil kocijaz.




— 2827 —

V gozdu je zadonelo peketanje konj, ki so se naglo bli-
Zali vozu,

+To so jezdeci: vprasali jih bodemo za pot,* je menil Ko-
rofec, ki je med smrekami ugledal nekaj jezdecev.

.Da, jezdeci so, a kaki! — Roparji nam pridejo nasproti,
Je odvrnil kodijaz.

Helena je pri teh besedah prestrageno skocila kvigku.

.Ne bojte se, grofica!" je zaklical Korosee in potegnil iz
Zepa samokres. .Roparje bomo Ze pregnali, ¢e bi v resnici prigli.
Pripravi orozje. zamorka!= je zavpil nad Juno, ki je pozorno
gledala na bliZzajote se jezdece.

.Za Boga, gospod, — spravite samokres!* je prosil ko-
¢ijaz. ,Tam pride najmanj osem do deset oboroZenih moz:
ne naredile se nesreé nega. (e bodete mirni, nas vse izpuste

proti odkupnini.”

+To naj veruje vrag,” je godrnjal Korofec in nezaubno
pogledoval proti jezdecem.

Sedaj so pridirjali tuji jezdeci iz gozda.

Bilo je kaecih deset $e mladih in krepkih moZ v obleki
bogatih fiurmerjev. .

V hipu so obstopili voz in pomerili samokrese na Koro&ca
in kogijaza.

~Ne protivite se!* je zaklical eden jezdecev, ki je bil menda
vodja tolpe. -

Bil je mlad moZ lepega obraza, kojega Zive oéi so z ne-
prikritim ob&éudovanjem obvisele na Heleni. »

«To je Teksas Joni,* je zaSepetal koé&ijaz razburjeneniu
Korogen. — .Odvzel Vam bo en del VaSega denarja: a toliko
Vam bo pustil, da bodete voZnjo lahko nadaljevali.”

KoroSee je uvidel, da bi bilo zaman se upirati in je zopet
Spravil samokres.

Enako je storila tudi Juno, ki se je v varstvo postavila
Pred Heleno.

+Ne bojte se, gospical* je rekel uljudno vodja tresodi se
Helem ~Mi nismo surovi cestni razbojniki, ki oropajo potnike,
temvee se zadovolimo s primerno, prostovoljno izro¢eno svoto,
da se prezivimo.”
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Razbojnik je vzel pri teh besedah 3iroki klobuk z glave,
tako da je Helena natanko videla njegov zali, od solnca ogoreli

obraz. —

<lzrocite mi sedaj Vase denarnice, mosnje in druge drago-
cenosti,” je nadaljeval vodja.

Koéijaz mu je takoj izroéil svoj denar.

T .

Tudi Koro%ee mu je dal svojo mosnjo, v kateri je bilo
sicer malo, ker je imel svoje premoZenje naloZeno v neki banki

v Novem Jorku.

Za Juno se ni nihée zmenil, ker so razbojniki mislili, da
zamorka itak nic¢esar nima.

Slutili niso, da je imela spravljen en del denarja svoje

gospodinje. Pa tudi sama je imela v posesti precejsnjo svoto

skrito.

~Kam potujete, gospod?* je vprasal vodja Korosea, ki je

Jjezno gledal nupnl\h('ml poset.
.V Avstrijo!* je odvrnil brivee nejevoljno.

+No, vozni list do Novega Jorka gotovo imate?* je rekel
¢etovodja smehljaje. ,Od tam bodete Ze prisli dalje. Tu imate

20 dolarjev za popotnico; do Novega Jorka bo ta svota Ze za-

dostovala.”

Korosec je za¢udeno vzel denar, ker je mislil, da mu raz-
bojniki ne bodo nidesar pustili.

Tudi kodjjaz je dobil nckuj denarja nazaj,

Potem sé“’j‘e obrml _mladi vod;a k Heleni, ki je bila pre- |

magala prvi strah nad’ neprléakovahlm napadom.

. Prosim, gospica,” je rekel Eetovodja Heleni.

Ta je imel&Ze pripravljeno mofnjo in jo je vrodila ro-
parju, ki jo je z vitelkim poklonom sprejel.

L, Obdizite broso, gospica!* je zaklical, ko je opazil, da je

Helena odpenjala lisp. .Mi nismo surovi tolovaji, ki vzamejo |

damam celo ligpe.”

Pri teh besedah je razbojnik odprl mosnjo, v kateri je

bilo 500 dolarjev.
«Ali potujete tudi v Avstrijo, gospica?* je vprasal in uprl
svoj ljubki obraz v Heleno.
-Da,* je odvrnila Helena in zarudela.

:
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»Moj Bog — gospod Rogers — kaj vi ste tu?“ je zdihnila
Helena, ko je zagledala policijskega Sefa.
98
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Ropar je premigljeval.
Potem je poklical k sebi enega svojih tovaridev, s katerim
- je govoril nekaj tihih besed.

+IKaj neki nameravajo z nami poceti?* je zasepetal Korosec
koédijazu.

Ta je molée zganil z ramami.

Ker se mu je pa iz o¢i brala velika skrb, ga je mislil
Korosee $e nekaj vpradati. 4

V tem hipu se je razbojnik zopet oglasil.

-«ObZalujem, da Vas moram Se nekaj prositi, gospica,* je
rekel prijuzno. ,Ta kraj sicer ni posebno primerno bivalis¢e za
odlitno damo, a skrbel bom za vse, ker sem sklenil, da ostanete
hekaj tednov tu!®

»,O moj Bog, vzemite vse, kar imam, samo izpustite me,*
Je prosila Helena v smrtnem strahu. .Usmilite se me, opustite
Va$ namen, — jaz

+A, gospica, ponovim Vam, da se nimate ni¢esar bati,”
je prekinil vodja prosefo. .Mojo @astno besedo, da se Vam ni¢
ne zgodi. Samo nekaj tednov bodete ostali v ¢edno opremljeni
higi, da, — a to bodete pozneje zvedeli!"

Helena je obupno padla nazaj na svoj sedez.

Sedaj, ko je upala, da vidi v nekaj tednih domovino, pri-
vedel jo je sluéaj v roke tolovajev, — tolpi brez postav, ki jo
Je mislila odpeljati v kako oddaljeno skrivalisce.

Vrote solze so ji kapale iz temnih o, medtem ko sta
Korogec in Juno, kakor okamenela, nepremiéno obsedela na
8vojih prostorih.

e -

Grofica — beracica " 98
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380, poglavje.

Jetnica.

Korosec je prvi zamogel izraziti svoj srd nad sklepom po-
veljnika.

.To je pa vendar preve¢!" je zaklical jezno. .Ce morate
Ze na vsak nac¢in koga s seboj vle¢i, sem rad pripravljen Vam
slediti v Vasa skrivaliséa, a pustite gospo nadaljevati svojo
pot.*

Vodja ni odgovoril.

Na njegov ukaz so se postavili Stirje razbojniki poleg
Korosca in kotijaZa, tako da sta ta dva uvidela brezuspesnost
upora.

Vodja je skoéil raz konja in je stopil k Heleni, ki je ob-
upno pri¢akovala svojo usodo.

JSledite mi, gospica!* je rekel. .Kraj, kjer bodete bivall
nekaj tednov, ni posebno dale&; bati se nimate ni¢esar, zanesite
se na to."

Helena je spoznala, da bi bilo zaman se braniti.

Tiho je vstala raz svojega sedeZa in z Junino pomoéjo
zapustila voz. ‘

«Vzemite prtljago dame na Vage konje", je zaklical po-
veljnik svojem tovarisem, ki so takoj izvr3ili ta ukaz.

. Tako, pojdite sedaj, gospica“, je nadaljeval razbojnik in |
pokazal na bliZnji prepad.

Helena se je ozrla po Koro&en, a ta je bil z vozom, ka-
terega so spremili razbojniki, vZe tako dale®, da mu nesreéna
jetnica ni mogla zaklicati nobene besede v slovo.

~Kaj pa ho¢es Ti tukaj, poberi se na voz, zamorka!" je
zavpil ropar nad Juno, katera je korakala ob strani svoje go-
spodinje.

«Jaz ostanem pri svoji gospej, raje se pustim ubiti, nego
pro¢ odgnati!* je odvrnila zamorka.

+Pustite mi sluzabnico!* je prosila Helena poveljnika, ker
je videla, da je eden roparjev mislil Juno potegniti proé.
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.Kakor Zelite, gospica®, je odvrnil vodja uljudno. .Pusti
zamorko v miru!* je ukazal tovarisu.

Ta je nejevolino ubogal, na kar se je sprevod molée po-
mikal skozi gozd, da je dospel do vhoda v sotesko.

Tu se je vodja vstavil, vzel iz Zepa belo ruto in stopil
k Heleni, katera ga je boje¢e pogledala.

~Dovoliti morate, da Vam zaveZem oé¢i, gospica*, je rekel
uljudno, .kajti tu se zaéne nase kraljestvo, kojega skrivne
vhode in izhode ne sme nihée poznati. Ce bodete, nad Gemer
ne dvomim, v nekaj tednih nadaljevali svoje potovanje. potem
je za nas vaZno, da nihée ne zve dohoda k nasemu skritemu
bivalisu.*

Helena je prikimala z glavo in vodja ji je zavezal oéi
Z ruto.

Storil je to tako neZno in elegantno, kakor da bi bil v
salonu in ne v pusti divjini daljnega zahoda.

ko so bili tudi Juni zavezane oé¢i, je polozil vodja Hele-
nino roko v svojo.

Previdno je peljal lepo jetnico po slabi poti, gotovo uro
dalee, predno se je vstavil.

Ko je potem vzel Heleni ruto raz oéij, je videla ta pred
seboj kamenito, precej razsirjeno poslopje sredi velikega smre-
kovega gozda.

+Tu je nas dom, gospica*, je rekel vodja in pokazal na
hifo. _Sledite mi., da Vam odkaZem sobe, katere ne bo nih&e
izmed nas prestopil.* |

+HvaleZzna sem Vam za VasSe zagotovilo, gospod®, je od-
vrnila Helena, .a prosim Vas, povejte mi, zakaj ste me pripe-
ljali tu sem ?*

.To Vam bom jutri povedal, gospica“, je rekel vodja,
-Vsekakor pa imate mojo besedo, da Vas nih& ne bo nadle-
goval. Pojdite sedaj z menoj !

Helena se je bojeée pritisnila k Juni, ko je stopila v temno
veZo skrivnostnega poslopja.

Vodja je Sel po stopnicah naprej in je zgoraj odprl neka
Vrata, ki so peljala v veliko, razsvetljeno sobo.

Iz te sobe je drZzalo ve¢ vrat v manjSe prostore, kateri so
bili tadi razsvetljeni.
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«To je VaSe stanovanje, gospica, zadovoljite se, boljSega
v oxs Spry . . .
Vam ne morem nuditi. Tu hodite lahko ven in notri, kakor se

Vam ljubi; dovolim Vam celo, da se sprehajate po bliznji
okoliei hise do gozda. Vasa sluZzabnica naj gre z menoj, da ji
pokaZzem kraj, kjer bo dobila jedi. Jutri bom tako prost,

da Vas posetim in Vam pri tej priliki povem, zakaj sem Vas
pripeljal v ta samotni kraj.”

Predno je zamogla Helena odgovoriti, je bil vodja poklical
Juno k sebi in je % njo zapustil sobo.

Obupano se je vrgla Helena na stol, saj je bilo, kakor da
bi nikdar ve¢ ne nasla varnega zaveti¢a pred kruto usodo, ki
jo je zasledovala vZe ve& let. Danes zjutraj so Se hitele njene
misli tja v milo domovino, — sedaj pa je bila jetnica raz-
bojnikov.

Plaho se je ozrla nesreénica, ker se je vzlic zagotovilu
poveljnika vendar bala nadlegovanja razuzdanih roparjev, a vse
je bilo tiho, da se je sedaj upala pogledati naokrog razsvetljene
sobe.

Bile so prav ¢edno, deloma celo razkosno opremljene, a
Helena je kmalu videla, da je bila vsa oprava plen raznih raz-
bojniskih pohodov.

Bojeto je cakala Helena na Juno, katera se je kmalu
vraila.

Zamorka je prinesla ve¢ skled in steklenico vina, ter na
mizo pripravila veéerjo.

»Oh, Juno, kake nove nevarnosti naju ¢akajo?" jo tozila
Helena, ki je sedaj spoznala vso resnobo Zalostnega in tezkega
polozZaja.

«Ne skrbite, gospa, dokler sem jaz pri Vas, Vam ne sme

nihée stopiti preblizu!* je odvrnila zvesta zamorka.

Ko bi le vedela, zakaj so me roparji vlekli tu sem?* je
nadaljevala Helena jokaje. .Negotovost nad mojo usodo me
strasL” ;

«Ti ljudje Vam ne bodo nié¢ zalega storili*, menila je Juno.-

.(otovo hocejo le nekaj denarja izsiliti.”

.Saj sem jim vendar vse dala, kar sem pri sebi imela®, od-
govorila je Helena.

“To pa¢, gospa, ali roparji so takoj spoznali, da ste ple-
menitega stanu, zato mislijo, da dobé veliko svoto za Vaso
prostost.”

&LA.‘ -~
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Helena je svojo sluZabnico zadudeno pogledala.

.Roparji tako vedkrat store*, nadaljevala je Juno, . kadar
mislijo. da imajo ljudi bogatega stanu, izpuste jih le proti vi-
soki odkupnini. A sedaj pridite, gospa, jejte kaj, ker od
zjutraj niste nicesar zauzili. Jed, katero sem spodaj dobila, vi-
doti je dobra. Cudila sem se 7e, da se v tako pustem kraju
nahaja tako dobro urejena hisa. Kakor je videti, roparji ne Zi-
vijo slabo.*

«Ali Ui je nacelnik sam dal ta jedila?" vprasala je Helena
zafudeno.

.Ne, peljal me je v sobo, kjer sem Ze nasla pripravljena
jedila. Tja naj pridem zjutraj, opoldan in zveder po jestvine.
Zanesite se na to, gospa, da so Zenske v hisi, ker ne verujem,
da bi znali roparji tako dobro kuhati.

Helena je zamogla le maio jesti, ker se je od razbojnikoy
bala najhujsega.

Cutila se je do smrti utrujeno, a kljub temu ni dolgo ho-
tela v tej strasni hisi iti k poéitku, dokler ni koneéno na nujno
prigovarjanje zamorke poiskala svoje leZisce.

Zamorka zapahnila je vsa vrata, in %e dolgo sedela pri
postelji ljubljene gospe ter ¢éula nad njenim spanjem.

Dolge ure sedela je zvesta zamorka, a zasligala ni nika-
kega sumljivega glasu: smrtna tisina je leZala po samotni hisi
v divjini. ;

Sele, ko se je zatelo daniti, premagalo je spanje zvesto
sluzabnico, ki je tolikokrat v nevarnih trenotkih 3éitila drago
gospodinjo.

Bilo je opoldan druzega due, ko je Juno povedala Heleni,
da Zeli nac¢elnik govoriti Z njo.

Mirno je stopila Helena roparju nasproti, - medtem ko je
dostojno odgovorila njegovemu uljudnemu pozdravu,

Voditelj prosil je Heleno, da bi se usedla, na kar se je
tudi sam usedel. 3

.Vi hotete gotovo izvedeti, zakaj sem Vas pripeljal v
8vojo samotno hiSo, gospica, kaj ne?* zacel je ropar.
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Helena je pritrjaje nagnila lepo glavo, medtem ko so njene
lepe temne oéi jasno kazale notranji nemir.

~Najprvo bi Vas prosil, da mi odgovorite na nekatera
vpradanja!* nadaljeval je vodja. .Véeraj ste mi povedali, da
ho¢ete potovati v Avstrijo. Ali Vas smem vpraSati, koga ho-
¢ete tam poiskati?*

» Vrniti se hotem k svojemu ocetu*, odgovorila je Helena.

.Kako je ime temu gospodu?*

~Urof Ostrovrhar®, odgovorila je Helena mirno.

.Torej sem vendar le prav slutil, ko sem Vas spoznal za
damo plemenitega stanu*, vzkliknil je ropar z veselim glasom.
.No, ker je Va& gospod ofe tako imeniten gospod, bo gotovo
tudi rad placal izdatno odkupnino za svojo héerko!*

Niti trenotek ni dvomila, da bi njen ofe ne pla¢al zahte-
vane odkupnine, a mislila je na bolest starega ofota, ko izve.
da je pri razbojnikih ujeta.

.Torej na Vagega oceta se bodem moral obrniti, da dobim
denar®, nadaljeval je naZelnik. .To bode trajalo precej dolgo
— ali nimate nobenega sorodnika v Ameriki, gospica?*

»Ne“, odgovorila je Helena, .moj oce je edini sorodnik,
kojega Se imam.*

+Potem bode gotovo ¢ez mesec trajalo, predno boste zopet
prosti*, rekel je voditelj. .Tako dolgo je paé potrebno, da pride
semkaj."

Helena je bila tako prestrasena, da niti odgovoriti ni
zamogla.

+Ali Vas smem prositi, da se usedete tja k pisalni mizi?*
nadaljeval je ropar. .Pisali bodete svojemu gospodu ocetu le
nekaj vrstic, katere Vam bodem narekoval.*

~Mojemu oéetn naj pisem?* vzkliknila je nesreénica.
.Veéni Bog, kaj mojega trpljenja %e ni konee, ali naj zopet
provzro¢im svojemu ofetu tako velikansko Zalost?®

+Ali pomirite se vendar, gospica*, vzkliknil je ropar. ,Vas
gospod ode, jaz sem v tem prepriéan, bo rad za Vas pla¢al
odkupnino. Kakor hitro dospe denar, Vas varno n.ljem na Ze-
leznigko postajo, da potem mirno nadaljujete svoje potovanje. Ni
v prvié, da imam imenitne jetnike v svojem zavetid¢u. in nikdar
se niso imeli pritoZiti, ker ne trpim od nobenega tovarisa, da
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bi jetnike nadlegoval. Torej pisite, gospica, kar Vam bodem
narekoval.”

Helena se ni upala nadalje ugovarjati, ker je sprevidela,
da bi bilo vsako zoperstavljenje zastonj.

Sedla je torej k pisalni mizi ter vzela pero v roko.

Nadelnik je stopil k nji.

Medtem ko se je Helena pripravila k pisanju, ni odvrnil
otesa od Heleninega ljubkega, a tako bledega obraza.

»Ste li pripravljeni, gospica?" vprasal je potem.

Helena je potrdila.

«Dobro, torej pisite:”

+Ljubi oce!

Na potovanju k Tebi padla sem blizu postaje
Rinkon v roke moZa, koji mi da prostost le proti
odkupnini. Sréno Te prosim, da zahtevano svoto
posljes prej ko mogo¢e, da se lahko povrnem zopet
k Tebi.

Sicer sem zdrava ter se nimam pritoZevati radi
slabega ravnanja.

Veé pisati mi ni dovoljeno.

Bodi zdrav, sréno Te pozdravlja in poljublja

Tvoja heerka
' Helena.-

.Tako, hvala Vam, gospica“, rekel je roparski voditelj,
ko je Helena konéala kratko -pisemce. .Sedaj pa dovolite, da
Vasomu pismu pristavim $e nekaj vrstic.*

Helena vstala je s svojega sedeZa, na kar je nadelnik s
krepkimi érkami pristavil Se sledeéa razjasnila :

"
"

.Spostovani gospod grof!

Kakor iz gornjih vrstic razvidite, nahaja se
Vasa héerka v moji oblasti. Ni¢esar se nima bati ne
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od mene in ne od mojih tovarisev, ker smo ljudje,
ki znamo z damo spostljivo ravnati. Vado héerko
bodem izpustil in jo varno spremil do postaje, kakor
hitro mi posljete odkupnino

300.000 dolarjev.

Da bodete imeli dovolj #asa poslati denar, povem
Vam, da bodem po preteku enega meseca racunsi
z datumom tega pisma denar pricakoval. Pogljite
denar po zanesljivi osebi v Novo Mehiko na postajo
Sokoro, tam bode nekaj mojih tovari%ev to svoto
sprejelo. Dam Vam svojo ¢astno besedo, da potem
takoj izpustim Vaso héerko.

7 gotovostjo raéfunam na to, da dobim odkupnino,
ker raéunam na Vago ljubezen do svojega otroka, ki
Vas bo privedla do te, za Vase razmere majhne Zrtve.

Pristavljam Se svaritev, da zavrzite vsako misel,
svojo héerko osvoboditi s pomo¢jo vojastva, nadalje,
da boste skrbeli, da moje tovariSe ne bode nih¢e
nadlegoval pri prejemu denarja. V drugem sluéaji
zadene VaSo héerko trda usoda, — takoj bi jo ustrelil:
zadnji slu¢aj tudi nastopi, ¢e bi po preteku enega
meseca ne prisel denar v Sokoro.

S spostovanjem
Teksas Joni.-

Ko je nadelnik napisal te besede, zloZil je pismo in ga
skrbno zaprl v zavitek, kateri je dal Heleni.

»Prosim, napisite naslov svojega gospoda oteta na ta za-
vitek !* rekel je ropar Heleni.

Ta ni slutila vsebine od roparja pisanih vrstic; napisala
Je zahtevano, na kar je glavar zopet vzel pismo.

.Sréna hvala, gospica“, rekel je z uljudnim poklonom, v
nekaterih tednih upam, da Vas popeljem na Zeleznigko postajo,
da nadaljujete svojo pot.”

.Kaj pa ste pisali mojemu oéetu?" poizvedoy% je He-

lena nehote.

;.
T~
\
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.L.e nekaj razjasnil, gospica, ki bi Vas le malo zanimala“,
rekel je ropar smehljaje. .Dokler ne dospe odgovor na to pismo,
Vas prosim, smatrajte to hiso za svojo. Ce bi se pripetilo, da
bi Vas kdo le najmanje nadlegoval, Vas nujno prosim, da mi
to takoj naznanite. Sicer sem pa prepriéan, da ne boste imeli
povoda, se pritoZevatl.”

~Zelo sem Vam hvalezna za VaSe besede", odgovorila je
Helena, katera se je pri roparjevih zagotavljanjih v nekoliko
pomirila.

~Mozje smo, katere je usoda prisilila, da se na ta nacin
Zivijo*, odgovoril je ropar resno. .A celo pri svojem brez-
Pravnem zivljenju se nikdar nismo lotili Zensk. Kadar boste
Zopet prosti, se boste lahko prepri¢ali o resnici ravnopoveda-
Nega. Za danes zdravstvujte, gospica. Sam nesem pismo na
postajo, da kmalu pride v roke Vadega cenjenega gospoda
Ofeta.” —

Pri teh besedah se je ropar Se enkrat uljudno priklonil
in hitro zapustil sobo. -

Helena je brezupno stopila k oknu, skozi katero je videla
emne smrekove wozde.

Mislila je, da mora Zalosti skoprneti, ko zagleda modro
Nebo, ki se je razprostiralo nad temnim drevjem te strahotne
divjine. !

Obslo jo je sreéno ¢ustvo, tam zgoraj je bival vsegamo-
Zo¢éni Bog, kateri ji je Ze tolikokrat pomagal, k njemu obrnila
86 jo tudi sedaj — in v vro¢i molitvi nasla je njena dusa
ZOpet mir.

ik

»



23398 —

290, poglavje.

Predrzni nacrt.

Kaj se je medtem zgodilo s Korosecem ?

7 onemoglo togoto je moral posteni moz gledati, kako so
roparji prijeli Heleno in jo odvedli s seboj.

Sele ko je z Juno izginila njegovim ofem, zapustili so
ostali roparji voz in hitro izginili v temnem lesovju.

Korosee je strmel nekaj c¢asa proti gozdu, dokler se ni
ved slisalo klopotanje konj, potem se je obrnila vsa njegova
jeza na nesrefnega kocijaZa, ki je s svojo neokretnostjo pro-
vzroéil vso to katastrofo.

JTu vidite, kaj ste napravili!* vpil je Korosec besno. .('e
bi ne bili zavozili v ta samotni kraj, pa bi gospa ne bila padla
roparjem v roke. No, zagotovim Vas, da boste bridko obZalovali
$V0jo neumnost.”

.Ali poslusajte vendar, gospod - —~

«Prav ni¢ noc¢em slisati!~ vpil je KoroZec kakor blazen.
+Sedaj poZenite, sicer me boste Se spoznali. Podite dalje in ¢e
konji pokrepajo, hoem biti jutri zjutraj na postaji, sicer se
pripeti kaka nesreca.”

Zbegani koc¢ijaz je slusal na ukaz svojega razjarjenega
potnika, tako da je lahki voz kmalu z divjo hitrostjo drdial
sVojo pot.

Vzhajajoeéi mesec razprostiral je toliko svetlobe, da je
kocijaz lahko videl zapreke na poti: tudi je gozd postajal bol]
redek, dokler ni kone¢no popolnoma ponehal in je lahki voz
prisel na odprto ravnino. j

In dalje je sla divja voZnja do jutranje zarje, v koje
svitlobi je Korofec zapazil v svoje veliko veselje poslopja
postaje. ‘
Cez pol ure obstali so plasni in pene& se konji prod
postajo. |

Koro%ee je skoéil z voza, hitel v poslopje in s pestmi tako
razbijal po vratih brzojavne sobe, da so uradniki od vseh strani
prihiteli.

p
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~(rospod, ali ste od vraga, da na vsezgodaj provzroéite tak
ropot?!* zavpil je eden uradnikov nad Koroscem.

+Ah kaj, jaz moram takoj oddati brzojav, med postajo
napadli so nas tolovaji in ti roparji ugrabili so tudi grofico
Ostrovriko, katero sem imel nalog spremiti v Avstrijo!* vpil
Jje Korosec.

«To je bil gotovo Teksas Joni*, vzkliknil je drugi postajni
uradnik.

.To je meni vse eno, kdo da je bil*, vpil je KoroZec.
Istina je, da je moja uboga grofica sedaj zaprta pri roparjih!*

Medtem je uradnik odprl sobo brzojava.

»~Komu naj posljem brzojav?* vprasal je brzojavni uradnik.
-Povejte mi precej njegovo vsebino, potem je Ze v pol ure na
dolo¢enem kraji.”

~Na, to je pametno”, mrmral je KoroSe¢, ,torej brzo-
Javite na: ,Gospoda Rogersa, policijskega ravnatelja sedaj v
Santa Fe.*

~IKaj poznate tega visokega uradnika?“ vprasal je uradnik
Zatudeno, medtem ko je zacel delati z aparatom.

.Seveda“, odgovoril je KoroSee, .ali sedaj se le poZurite,
ker je vsaka minuta dragocena.*

LGrofico Ostrovrhar so v bliZini postaje Rinkon
napadli roparji in jo odvedli v svoj brlog v gorovju.
Jaz sem na postaji Sokoro, kjer Vas pri¢akujem.

Korogec.*

«Brzojav je v pol ure v rokah gospoda policijskega ravna-
telja*, odgovoril je uradnik, ko je Korosee jenjal. ,Ce se gospod
takoj odpelje, dospe lahko Ze zvecer semkaj."

.Ce kdo zamore regiti grofico iz rok razbojnikov, to je
8ospod Rogers®, mislil si je KoroSec, ko je zapustil brzojavni
Urad, .brez grofice ne 'grem nazaj na Kranjsko, in &bi moral
cele mesece posedati v tem gnezdu!“

/.\'\
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Bilo je zveder, ko je Korosec na kolodvoru male postaje
nepotrpezljivo prezal v daljavo, od koder je moral vsaki ¢as
priti vlak iz Santa Fe.

Kone#no zadoni glasni ZviZzg, ki je naznanjal, da se vlak
bliza postaji.

Cez nekaj minut vstavil se je pred postajo.

Korosteve o¢i so se veselo zasvetile, ko je opazil policij-
skega ravnatelja, kateri je hitro zapustil voz in takoj prihitel
k briveu.

+Povejte mi, gospod Korodee, kako je vendar priglo, da
je grofica Ostrovrhar padla razbojnikom v roke?* vzkliknil je
policijski ravnatelj, @éigar resni obraz je bil bled in prepadel.

.Le pojdite z menoj, najel sem si malo sobico, tamkaj
Vam vse povem! odgovoril je Korosee.

.Da, peljite nas tja, — pridite, gospod Maknel!* zaklical
je policijski ravnatelj, medtem ko se je pri zadnjih besedah ozl
na policijskega uradnika, kojega je iz Santa Fe s seboj pripeljal.

Kmalu sedeli so vsi trije v mali sobici.

Korogec je na kratko oértal dogodke, ki so se pripetili
pri napadu, od prvega nastopa roparjev, do trenotka, ko so
Heleno odvedli s seboj.

+~Tu ni nobenega dvoma veé da se nahaja grofica v
rokah razupitega tolovaja ,Teksas Jonija“, rekel je policijski
ravnatelj temno, ko je Korosec koncal.

Heleno ni veé¢ imenoval gospo Sever, odkar je bilo to ime
radi brezstevilnih hudodelstav znano po vseh Zjedinjenih dr-
Zavah. .~

.Zelezuiski uradniki so tudi bili tega mnenja, da je bil
roparski glavar, ki je grofico odpeljal®, opomnil je Koroec.
.Ali tega lopova bodete Ze na&li, gospod policijski ravnatelj: snj
lahko vso policijo, da, celo vse vojastvo okolice zahtevate. Potem
*bode grofica kmalu prosta.”

Maknel je mol¢e zmajal z raweni, medtem ko se je 7o
itak temui obraz policijskega ravnatelja Rogersa %e bolj za-
temnil, —

-Na to niti misliti ni,* odgovoril je kone&no.

-Ali ta tolovaj imel je k veéjemu petnajst moZz pri sebi,
ti se vendar lahko premagajo!* vzkliknil jo Korosec.

i
’
-
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.Ce bi imel tudi sto tovaritev, bi ga vendar z vso nje-
govo tolpo uniéil,* odgovoril je policijski ravnatelj. .Ali s silo
ne smem v tem slu¢aju delovati proti temu moZu, ker imam
za to ved Zalostnih dokazov. Ce bi s policijo prisel k Teksas
Joniju, nagel bi paé¢ grofico Ostrovrhar, a — mrtvo!*

.Kaj!" zavpil je KoroSee prestraseno. .Kaj je ta capin
tak niévredni morilee, da bi se upal poloziti svojo roko na tega
angelja v ¢loveski podobi?-

.Ne, ta razbojnik je zelo uljuden in obziren napram da-
mam, ali & uprizorimo gonjo, mislil bode, da hofemo osvobo-
diti jetnico, za katero je gotovo zahteval visoko odkupnino. V
tem slu¢aju bi celo grofici ne prizanasal!”

+To je vendar pravi vrag!® vzkliknil je KoroSee prestra-
Seno. .Kaj naj pa pofnemo? Govorili ste preje o odkupnini,
ali naj morda mirno éakamo, da se ti lopovi obrnejo s svojimi
zahtevami na nas?"

+Nikakor ne: jaz sem trdno odloéen, da grofico Ostro-
vrhar takoj resim iz rok razbojnikov. Ker mi je kraj roparskih
napadov znan, pojdem z gospodom Maknelom takoj proti tolo-
vajskemu skrivaliséu,©

- Vzemite me s seboj!™ prosil je Korosee. ,Obljubim Vam,
da se hofem vsem Vasim ukazom pokoriti. Tudi sem precej
dober strelee s pistolami, tako da Vam v sludaju kake bitke
lahko pomagam. — Brez grofice ne odpotujem dalje, to je moj
trdni namen.*

«Za Vago prijazno ponudbo sem Vam zelo hvaleZen,* od-
govoril je Rogers. .Porabili bodemo voz, ki nas popelje v bli-
Zino roparjev, in tam se mora podakati na dobro priloZnost, da
Pridemo v zavetisée roparjev, v kraj, kjer se nahaja grofica
Ostrovrhar!*

Zvezde so 7e jele ugalati pred svitlobo vzhajajodega dne,
ko s0 ti mozZje zapustili voz, ki jih je po nodi peljal na kraj
Napada.

V mali oddaljenosti -od tod zaceli so se temni smreéni
Zozdovi.
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V' tej neprodirni go3¢avi skrivalo se je ono tajno skriva-
liste roparjev.

Policijski ravnatelj Rogers je Sel naprej.

Njemu sta sledila Maknel in Koro&ec, dokler ni gozd za-
kril teh moz. -

JSedaj velja z najvedjo pazljivostjo preiskati to divjino,*
rekel je Rogers tiho svojima spremljevalecema. ,Okolica mi ni
neznana, ker sem %e bil enkrat tukaj, zato sem prepriéan, da
imajo razbojniki svoj brlog na onih gosto zaraséenih visocinah.
Tja se ho¢emo najprvo obrniti.* '

Ure so presle, v katerih so mozje mol¢e prelazili temno
gozdovje.

Od roparjev niso nasli najmanjse sledi.

Zivali v gozdu so zadudeno zrle na samotne potovalce,
kojih blizanje jih je preplasilo, da so v hitrem begu poiskale
druga varna zavetiséa,

Nasprotno pa ni izdal niti najmanjsi glas bliZino tolo-
vajev. Videti je bilo, kakor da so zapustili pozoriste svojega
delovanja.

Solnce je stalo Ze na poldan, ko je policijski ravnatelj do-
volil sebi in svojima spremljevalcema kratek pocitek na pri-
mernem prostoru zaras¢éenega gozda.

.Ni videti, da bi ti lopovi tukaj prebivali,* je rekel Ko-
rosec, ki se je utrujen vsedel na z mahom poraséena tla in zrl
okoli sebe.

»hahko so celo v nasi neposredni bliZini,” odgovoril je

pollcuekl ravnatelj. ]

S svojimi sokolovimi ofmi preZal je na vse strani in paz-
ljivo prisluskoval.

«Odvisno je samo od sluéaja, da najdemo njihov sled,”
pristavil je 8¢ Rogers, .¢e se nam pa to posre¢i, potem —*

»All kaj slisite?” je vprasal Korodee, ko je Rogers hi-
poma obmolknil.

Policijski ravnatelj mignil mu je z roko, naj moléi, po-
tem je stopil nekaj korakov naprej v gozd.

LAli kaj sligite, gospod Maknel?* vprasal je Korosec po-
licijskega uradnika.

JTiho* , zaSepetal je ta, .policijski ravnatelj je gotovo kaj
sumljivega slisal.”
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Korogec je zadrzeval sapo, ali njegovo nevajeno uho ¢ulo
ni druzega, kakor glasove divjih Zivali, ki so od vseh strani
doneli.

LPridite hitro!* zaklical je Rogers svojima tovariSema.
~Opetovano ¢ul sem rezgetanje konj. Kraj ne more biti preveé
oddaljen.*

Hitro sta sledila Maknel in Korofee Rogersu, moedtem ko
so pripravili orozje za takojSnjo porabo.

Kmalu so zaslidali eeptanje in prasketanje konj, ki so bili
le nekaj sto korakov oddaljeni.

Policijski ravnatelj je mignil svojima spremljevalcema, da
naj zaostaneta.

Nato je izginil v gosti goséavi, ki je popolnoma zakrivala
vsak razgled.

Maknel in Korogec sta trepetaje pricakovanja zaostala, ker
sta nejasno razlo¢evala ¢loveske glasove.

LAl mislite, da so to roparji?* zasepetal je Korosee poli-
cijskemu uradniku.

.To se precej izkaZe, ker tamkaj prihaja policijski ravna-
tel),* odgovoril je uradnik.

+~Na mali gozdni planjavi taborijo Stirje ropayji, ki so oéi-
vidno na prezi,* Sepetal je Rogers svojima tovarisema. ,Konji
80 na tej strani privezani, tako da jih lahko lo¢imo od Zivali.
Sedaj s¢ gre za to, da dobimo te lopove v svojo oblast: zbe-
Zati ne sme nobeden, sicer bo na§ poskus, resiti grofico Ostro-
vrhar, brez uspeha!*

Koro&¢eve o¢i so gorele bojaZeljnosti.

Takoj je hotel hiteti na oznaceni kraj, ali Rogers ga je
zadrzeval.

»OroZja ne smete prej rabiti, dokler ne bodem jaz streljal,“
rekel je odlono. .Mogoce, da se roparji udajo kot jetniki, ker
ne vedo, da nas je tako malo.*

Previdno so se bliZali gozdnemu robu, dokler niso iahko
pregledali male gozdne planote.

Tam so lezali Stirje roparji. .

Njih brezskrbnost je kazala, da niso slutili bliZajode se
nevarnosti.
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Vzpogledali so $e le, ko je do njih donelo prestraseno hro-
penje in rezgetanje konj, katere je splasilo hipno prihajanje
tujih moz.

Sedaj so s strahom opazili blis¢e¢e samokrese, ki so bili
obrnjeni na nje.

»Udajte se, sicer ste izgubljeni!* zaklical je policijski rav-
natelj z gromovitim glasom.

Dva roparja vrgla sta pri teh besedah takoj svoje samo-
krese od sebe, a druga dva sta s kletvijo potegnila oroZje izza
pasa.

V naslednjem trenotku ustrelil je eden tolovajev na na-
padalce.

Krogla udarila je v grmovje.

Zdaj se zabliska ravnateljev strel — in s prestreljeno glavo
padel je ropar mrtev na tla.

Tudi drugi ropar je ustrelil, ne da bi videl skritega na-
padalea.

A v istem trenotku odgovorila sta dva samokresa — Ko-
ros¢ev in Maknelov.

Krogli prileteli sta roparju v srce.

»Milost!" vpila sta ona dva roparja, ki sta prestraseno zrla
na mrtva tovarisa.

.Pridita semkaj!* zaklical je policijski ravnatelj zbeganima
tolovajema.

Niti trenotek nista omahovala ugoditi temu pozivu, ker
sta mislila, da sta od policistov obkoljena.

Kmalu sta bila roparja zvezana z okovi, katere je Maknel
imel s seboj.

Potem sta peljala Maknel in Koro%ee razbojnikove konje
in jetnike globokeje v gozd.

Policijski ravnatelj se je bal, da bi streli ne privabili to-
varise tolovajev.

Rogers se je ustavil Sele ¢ez nekaj ¢asa, — na kar se je
takoj obrnil k jetnikoma, ki sta se komaj upala pogledati v
temni obraz visocega policijskega uradnika.

e e e —
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391. poglavje.

Predrzna nakana.

Policijski ravnatelj je motril jetnika z ostrimi pogledi,
kakor da bi hotel brati v njihovih dusah.

Zadovoljen obrnil se je k Maknelu, ki je molée ¢éakal na-
daljnih ukazov policijskega ravnatelja.

+Ta dva sta Se novinea v svojem zloéinskem delovanju,*
Sepetal je Rogers policistu. .Peljite enega v stran ter ga izpra-
Sajte, da poizvemo, kje se nahaja zavetisée roparjey. Nikari
e pozabite vprasati po znabitnem geslu in pretite mu s takoj-
Snjim ustreljenjem, ako bi kazale njegove besede kak&no proti-
slovju!--

«Dobro,* odgovoril je Maknel.

Potem je prijel jetnika za roko ter ga odvedel s seboj v
goscavo.

.Sedaj me pazno poslusaj!* rekel je Rogers drugemu jet-
hiku. .Jaz sedaj od tebe zahtevam natanénih pojasnil, kje da
$e nahaja zavetiste vase tolpe. Ce se brani$, mi dati ta pojas-
nila, ali ¢e se celo drznes me nalagati, si izgubljen !

~Usmilite se, gospod;* prosil je preplaseni ropar. ,Vse
Vam povem, kar si Zelite, a prosim, vloZite pri sodniji za mene

dobro besedo, ker sem Sele nekaj tednov pri Teksas Joniju!*

.A, torej Teksas Joni je glavar teh capinov, mislil sem
8i¥ odgovoril jo Rogers zadovoljen. wSedaj mi pa popisi kraj,
kjer se nahaja dama, katero ste predvéerajsnjim napadlil*

.Popis bo komaj zadostoval, da bi nasli skrivni kraj,
gospod,* odgovoril je ropar. .Povem Vam pa sredstvo, s ka-
terim ga lahko najdete. Vsedite se namre¢ na srebrnosivega
konja ustreljenega Boba: Zival najde pot celo v najtemnejsi
Bo¢i, ako ji pustite vajeti proste.”

.Dobro,* odgovoril je policijski ravnatelj. .To mi za-
d'ostuje: koliko tolovajev se razven Vas Stirih 8e nahaja v do-
ti¢ni votlini #*

.V votlini?* se je zacéudil ropar. .Mi ne stanujemo v ni-
kakj votlini, gospod, nego v poitenem kamenitem poslopju,
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koje je celo precej veliko. lum je sedaj Se sedem nasih to-
varigev.”

.Kaj, hisa? Kako pa ta pride v ta pusti kraj?* vzkliknil
je Rogers zacudeno.

Ropar je zmajal z rameni.

.Tega Vam jaz ne vem povedati, gospod, kolikor sem
slisal, stoji to poslopje Ze nekaj let. Znotraj je neki deloma
prav elegantno opremljeno; seveda vem le to, kar sem slisal,
ker nisem nikdar prisel v vse sobe!*

-Ali vhod ponoéi strazijo?" nadaljeval je policijski rav-
natelj svoje vprasanje.

.Da, dva od nas strazita vedno na konjih na visoini,
kjer s¢ nahaja hisa.*

-Tako, — tako, Vi &tirje bili ste gotovd na prezi, ko smo
prisli?* vprasal je Rogers.

.Da, pazili naj bi, ¢e bi se kdo blizal od postaje. Te
oprezne naredbe Teksas Joni nikdar ne pozabi, poscbno ne po
kakem napadu.®

.Kdaj bi se imeli vrniti?"

«Danes ponodi, gospod !*

+In kako Vas straZe spoznajo kot tovarise?* vprasal je
Rogers z ostrim naglasom.

~Po krokarjevem krokanju,* bil je odgovor roparja.
«No, kmalu se bodem prepri¢al, #e si resnico govoril,*

rekel je policijski ravnatelj. ,Gospod Korosee, prosim, prevze-

mite za nekaj trenotkov jetnika, takoj se povrnem.*

Ubogljivo vsedel se je posteni Korosec zraven roparja, ter
ga motril s tako strasnimi pogledi, da se je siromak tresel
strahu in bojazni.

Medtem je sel policijski ravnatelj k Maknelu, ki je iz-
praseval druzega jetnika,

+No,* vpradal je Rogers svojega podlf)/,nega, .kaj ste zve-
deli od tega mozZa?"

~Kljub 'svoji mladosti je zagrizen gresnik," odgovoril je
nejevoljno  Maknel. . Vse njegove izpovedbe so neverjetne:
klepee nekaj, da ima sto tovariev in ve¢ enako neverjetnih
stvari.”

~Ali Vam je povedal geslo?* vprasal je Rogers.
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~1a, glasi se Vilson-Krek,* odgovoril je Maknel. .To je
bil edini pametni odgovor, katerega sem pozvedel od tega
decka.“

.In tudi ta je napacéen,* odgovoril je mirno policijski rav-
natelj. .No, jaz pripravim lopova kmalu, da bo govoril.

Pri teh besedah je stopil Rogers k tolovaju, ter mu na-
stavil cev samokresa na celo.

Spreletelo je tolovaja, ko je zaéutil mrzlo Zelezo.

~Samo na dve vprasanji mi bos odgovoril, de¢ko!* rekel
je policijski ravnatelj s strahovito odloénostjo. .Ce me nalaZes,
i mriev. Tvoj tovarid je bil pametneji od Tebe, govoril je
resnico,”

Ropar je divje pogledal na kraj, kjer je Korofec strazil
hjegovega tovarisa.

.Torej, koliko roparjev se Se nahaja v hisi Teksas Jo-
nija?* nadaljeval je Rogers, medtem ko je moéno pritisnil cev
ha razbojnikovo éelo.

.Sedem!" rekel je ropar.

.Kako je znamenje?" vprasal je policijski ravnatelj s po-
gledom, da je zlodinec vztrepetal.

~Krokarsko vpitje,* hropel je ropar.

.To je bila Tvoja sreta, de¢ko,* rekel je Rogers, medtem
Ko je odstavil samokres. ,Sedaj priveZemo ta fanta na drevesa
In se 2z nekaterimi urami spanja odskodimo za preéujeno noé.

@ gre vse po godi, bo grofica Ostrovrhar Se nocojsnjo noé
Prosta !*

.Nocéna temina je lezala po samotnem-visokem gozdu. Ne-
vilita Sumela je skozi visoke smreke, kojih vrhovi so pod tem
Davalom ihteli in stokali kakor Ziveda bitja.

Stragno bobnenje viharja je donelo do temotnih prepadov
In jarkov, ki so vodili do zaraséene visoke planjave. Tam je
“divjal in razsajal vihar, ter z groznim pokanjem lomil drevesa,
ki so kakor pretedi plazi padali v globoéine.

Ali pogumnih sre moz, ki so jahali po teh jarkih, ni za-
Moglo prestrasiti razsajanje nevihte.



2348

Brez obotavljanja so sli po nevarni stezi, ki je bila de-
loma skoro zaprta od polomljenih gozdnih velikanov,

Motna svitloba meseénega S¢ipa je svetila jezdecem, koji
so ravnokar obstali na ozki skalnati planjavi.

Veliki pla&éi ovijali so jih skoro popolnoma, medtem ko
so Sirokokrajni klobuki obraze skoro do cela pokrivali.

Cudni, na pol divji nakit konj, kakor tudi blisdece cevi
samokresov, koji so se veékrat videli izpod plasc¢ev, kazali so,
da pripadajo jezdeci razbojni&ki tolpi strasnega Teksas Jo-
nija.

All ostri pogled opazovalca bi bil kmalu spoznal policij-
skega ravnatelja Rogersa. Maknela in Korosca, ki so hoteli
pod krinko razbojnikov priti v skrivnostno zavetis¢ée omenjenih
roparjev.

+To je v resnici pasje vreme,* mrmral je Korosee, ki se
je s tezavo v viharju vzdrzal na konju.

+IKakor ustvarjeno, da se izvede na§ nacrt,” odgovoril je
policijski ravnatelj resno.

-Res, éndez je, da najde konj v taki noéi pravo pot,*
menil je Korofec ter gledal na konja, kojega je jahal policijski
nadelnik Rogers.

Ujeti razbojnik govoril je resnico, ko je svetoval policij-
skemu mvnatellju,'naj se zaupa staremu srebrnosivemu konju.
Ne da bi se spodtaknila, §la je pametna zZival po dobro znani
stezi, tako da jo bil Rogers prepri¢an, da dospe kmalu k hisi
roparjev.

Kone&no so jezdeci prisli na visoko planjavo.

Tam jih je varoval gozd besnega viharja, ki je e vedno
z isto moéjo razsajal.

.No, mislim, da bodemo sedaj kmalu prisli k roparskemu
gnezdu,” rekel je Korofec Maknelu.

+Tiho, nobene besedice ve¢,* Sepetal je oni. .lLe pustite
policijskega ravnatelja delati; ne govorite nidesar ved, ker smo
po mojem mnenju Ze v neposrednji bliZini roparskega po-
slopja.* :

Ubogljivo je jezdil Korofee mole za policijskim urad-
nikom. Komaj je pazil na vihar, ki je besnel v vrhovih gozd-
nih velikanov.
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«Stoj! — znamenje!* zavpil je nenadoma hripav glas, ki
Je celo prevpil divjanje viharja.
~Krokarsko vpitje!~ zaklieal je Rogers.

«Za vraga, kaj pa pridete tako pozno nazaj poglavar
Je bil radi tega besen; v hisi Ze vsi spe, — torej ne delajte

Provee Suma!l*

Brez ugovora jezdili so mimo nevidnega govornika.

Sokolovo oko policijskega ravoatelja opazilo je vkljub
temoti obrise velikega poslopja, ki je v kratki oddaljenosti
Stalo na robu male gozdne praznine.

.Kaj niso bili izposlani opoldan Stirje tovarisi?" sligal je
Korosec vprasati straZecega.

«Da, Bil,* odgovoril je neki glas.

»Vraga, meni se pa zdi, kakor da so le trije mimo jez-
dili,~ vzkliknil je prvi govornik.

-Kako pa jih hofes v tej temini razloditi!* odgovoril je
drugi straznik.

Druzega ni Korosec veé slisal, a obslo ga je zelo nepri-
Jetno eustvo. Ce bi straze kaj sumile?

A za premisljevanje mu ni preostajalo éasa, ker je dospel
8 8vojimi tovarigi do poslopja.

«Sedaj treba hitro ravnati, sicer je vse izgubljeno,* Sepetal
e Rogers. .Privezite konje tam-le k onemu nizkemu poslopju,
Maknel, tam je gotovo hlev, ker sem slisal iz njega rezgetanje
konj. Pripeljito S dva konja iz hleva: ¢e so posreéi osvoboditi
8rofico, morala bo porabiti s svojo zvesto sluzabnico roparske
konjeP~ !
Maknel je izvrsil to povelje, ne da bi bil edgovoril be-
Sedico,

~Sedaj pojdite z menoj, gospod Korofee,” nadaljeval je
Policijski ravnatelj. .Najtezji del nage naloge se Sele sedaj
Priéne, ker moramo najti prebivaliiée grofice. Ker nimamo dasa
izttllbljuti, zato hoéemo raj8i takoj udreti v hiSo. A to se mora
“goditi od zunaj, od znotraj je to nemogoée, ker gotovo strazijo
8rofico. Ali znate plezati?* '

«Kakor ma¢ka,* zagotovil je Korosec. .V tem sem pa res
Velik mojster; v svoji dragi domovini — —*

»To mi lahko vse pozneje poveste,* prekinil je Rogers
“Bovornega moza. ,Grofica je gotovo v prvem nadstropju. Tja
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morava najprej pogledati. Stoj! tu lezi dolg drog, ta nama
pride ravno prav. Ce se ga prisloni k poslopju, lahko splezate
na njem v visoéino, jaz ga bodem medtem drzal.”

Posteni Korosec je hitro prislonil drog na zid.

Sicer je brivec precej pretiraval, ko je primerjal svoje
plezanje z mackinim, vendar plezal je Se precej spretno, dokler
ni dospel do okna v prvem nadstropju.

Rogers je stal v napetem pri¢akovanju, ko je Korosec
zopet zlezel k. njemu.

+Hla¢e so k vragu,“ menil je Koro3ec obZalovaje. .Ali to
ni¢ ne dé, mislim, da sem se preprical, da se nahaja grofica tu
zgoraj!™

«All ste jo videli?* pozvedoval je policijski ravnatelj z
zadrzano sapo.

~Ne, to ne, ampak nekaj finih, slabo razsvitljenih sob, ki
s0 gotovo nakazane damam za prebivalisée. Postavimo drog
bolj k hisnim vratom, tam se gotovo nahaja spalnica grofice
Helene. " '

Rogers ni zamogel odgovoriti, bilo mu je, kakor da mu
nekak kré brani govoriti.

Cez nekaj trenotkov stal je drog na oznacenem kraju, na
kar je poSteni brivec zopet plezal navzgor.

Previdno prezal je skozi okno, ki je bilo z zagrinjalom |
zagrnjeno.

Dolgi drog praskal je po zidu, ko se je KoroSec nagnil
na stran, da bi bolje videl.

' Kar se hipoma tako zgane, da bi bil kmalu padel s svo-
jega ozkega sedeZa.

Temna oseba odgrnila je zastor ter odprla okno.

.Pomagajte!* donelo je v sobi. .Pom — - -~

A vsaki nadaljni glas je obmolknil pod krepko Koroscevo
roko. - A
Bliskoma je namreé planil v sobo, ter svojo roko pritisnil
kri¢e¢i osebi na usta.

.Se besedico, kanalija, in mrtva si,* pretil je besnece, ter
potegnil osebo od okna v slabo razsvitljeno sobo.

.Ah, gospod Korosee, — Vi, —* donelo je v polzadusenih
glasih. '
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«Naj me vrag vzame, saj to je zamorka!® wvzkliknil je
- Korosec, ko je spoznal Juno. ,VraZja érna madka, kaj pa tulis,
- da bi se kmalu cola hiSa zbudila. Kje pa je grofica? — Hitro,
— zbudi jo, takoj moramo zopet nazaj!*
Juno je bila nema zaéudenja.
Ni si zamogla razjasniti, kako je Koro%ec neopaZen semkaj
prigel.
+Tristo vragov, teci vendar, in privedi grofico!* silil jo
Korosee, .gospod Rogers ¢aka na njo in mi moramo najti pot
8kozi vso to roparsko gnezdo, ker na tej poti, po kateri sem
Jaz prigel, ne more grofiea zapustiti sobe.”
, Juno je koneéno rnzumo-la, da je resitev blizu.
Kakor furija planila je v sosedno sobo.
~Aha, to je grofiea,* mislil si je Korosee, ko je od tamkaj
slisal tihe, razburjene glasove. ,Sedaj poklicem gospoda Ro-
gersa !
A ta trud bil je postenemu Slovencu prihranjen.
Policijski ravnatelj je od spodaj opazil Koroid¢ev ulom v
sobo. Ko je Korosec stopil k oknu, odgrnil je Rogers zastor in
_ Stopil v sobo k veselo razburjenemu tovarisu.
Je-li grofiea t?® vprasal je uradnik zasoplo.
s Takoj pride!* pripovedoval je KoroSee samozavestno.
+Crna macka me je opazila in hotela v svoji neumnmosti kar
¢elo hiso spraviti na noge. Na sre¢o sem ji Se v zadnjem tre-

Notku zamasil Siroka usta, — sicer bi bili sedaj vsi v lepi za-
dregj !~
Policijski ravnatelj ni ni¢esar odgovoril.
- Njegove oti so se veselo zablisnile, ker se je pri vhodu

Sosednje sobe pokazala neZna, sloka oseba, koje nepopisno
krasno lico je v najvedjem veselju Zarelo.

-Moj Bog! — gospod Rogers, — Vi sami?“ donelo je s
Heleninih ust.

Z nekaterimi koraki stal je impozantni moZ pred mlado
damo, koje rocice jo pokrival z goredimi poljubi.

»Grofica, kaka sreéa, da Vas zopet najdem!" rekel je
konedno. . Ali sedaj pridite hitro, e to noé moramo dolgo pot
harediti v tem viharju.*

.Ah, gospod Rogers, kako naj se Vam zahvalim za Vaso
PoZrtvovalnost,“ odgovorila je Helena s solznimi o¢mi.

f

nTe
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«To ni bilo ve& kakor le moja dolZznost,” odgovoril je
policijski ravnatelj, ter ogrnil Heleno z nekim pladéem. .Za-
upajte se mojemu vodstvu, in ¢ Bog ho¢e, zapustili bodemo
neopazeno ta skrivoostni kraj!* .

Treso® se veselja polozila je Helena svojo roko v roko
policijskega ravnatelja. { '

Potem so vsi &tirje previdno zapustili sobo, ki je vodila
na Sirok hodnik.

Tam je Rogers prisluskcval na vse strani. a sligal ni dru-
zega, kakor tulenje viharja, ki je besnel krog prostranega
poslopja.

Tolovaji niso slutili, da lepa jetnica Helena ravnokar
odhaja.

Tiho so stopali beguni po stopniecah doli do hisnih vrat,
koja so bila zaklenjena. -

- Tamkajle so mala vrata, ki ostanejo tako dolgo odprta,
dokler se ne vrnejo vsi roparji,” Sepetala je zamorka policij-
skemu ravnatelju.

Ne da bi poéakala odgovora, hitela je maprej in odprla
mala vratica, ki so vodila na prosto.

~Pridite!" Sepetal je Rogers Heleni.

Potem je Sel Z njo ez prazen prostor do hleva, pri ka-
terem je Maknel ¢akal s konji.

«Vse se je posrecilo,* zaSepetal je Rogers policaju. ,Imate
konje 7~ !

~.Pet izvrstnih konj, ker sem dva nasih konj tudi za- '
menjal z novimi, samo srebrnosivega konja sem obdrzal, ker
tako izvrstno pozna gozdne steze,* odgovoril je Maknel.

Rogers je vzdignil Heleno na hropedega konja, potem je
poklical Juno in Korofca k sebi. ~

.Vzemita grofico v vajino sredo, jaz bodem z Maknelom
naprej jahal, ker moramo straZo pomiriti. Kakor hitro se to
zgodi, peljita hitro grofico v gozd, medtem ko bodeva jaz in
moj spremljevalec zadrZevala razbojnike. Torej naprej!*

Cez nekaj trenotkov bila je mala konjeniska tropa na
potu. — .

Policijski ravnatelj jezdil je z Maknelom naprej, dokler .
ni prigel v bliZino straZe.




_ Grof je bil premagal svojo slabost. Viharno je objel svojo
ljubljeno héer in jo pritisnil na gvoje srce.
,Moj ljubi ote —- ,moja ljuba Helena, tako se je ¢ulo
§ trepetajocih usten obeh, ki sta se po dolgi loditvi konedno nasla.
99
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Kljub besnetemu viharju je straza vendar sliSala klopo-
tanje konj.

.Kaj naj pa to pomeni?* vpila sta roparja. ,Kaj pa ho-
¢ete tu zunaj?*

.V imenu postave, — odloZita oroZje!* zaklieal je poli-
cijski ravnatelj.

»Vraga, — resi se, Bil, policaji so tu!* vpil je eden ro-
parjev, ter tekel proti hisi.

JTristo vragov!* vpil je drugi ¢éuvaj, .éakaj, — pro-
kleto !

Strel se je zabliskal v goscavi.

Odgovorilo mu je Rogersovo in Maknelovo oroZje, ki sta
oba merila tja, kjer sta se puski zasvetili,

.Vrag in smrt!* donelo je iz goScéave.

Potem je sledil teZak padec, — hropenje —

.Sedaj hitro naprej!* zaklical je Rogers, ter se ozrl po
Korogeu. .Jezdite z grofico in njeno sluZabnico podasi naprej,
— midva bodeva zadrZevala preganjalce.*

Komaj je izgovoril, ko se je zatulo pri hidi divje vpitje
foparjev.

Bakle so vzplamtele, potem se je zaslisalo klopotanje konj,
ki se je hitro blizalo begunom.

~Tu so!“ vpil je zapovedujo& glas. ,Nadnje, tovarisi, nihée
Be sme uiti!*

Bilo je prepozno; — beguni prisli so Ze v zavetje smre-
Kovega gozda.

Sedaj so pokali streli od vseh strani.

Kroglje razbojnigkih samokresov udarjale so v smrekova
debla, medtem ko so kroglje policijskih uradnikov Ze vrgle
ekaj tolovajev na tla.

Korosee je zapustil Heleno in Juno na varnem kraju in
8¢ povrnil, da bi se udelezil boja.

Ti trije so jahali med drevjem sem in tja, medtem ko so
Beprenehoma streljali na roparje, ki so bili na praznoti, tako
da g0 1 mislili, da imajo precej nasprotnikov pred seboj.

»Nadnje, tovaridi!* zadonel je Se enkrat mogoéno glas
Elavarja_

i Korofec zagledal je razbojniskega vodjo v svoji neposredni
1Zini,

Grofica — beradica : 99
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A tudi ta ga je zapazil: roparska kroglja oplazila je
brivéevo roko.

.Cakaj, lopov, sedaj sem pa jaz na vrstil* vpil je Ko-
rosec. -

Njegov strel se jo zabliskal: — in krvaveé padel je Teksas
Joni raz konja.

Padec glavarjev provzrocil je nenavaden strah med osta-
limi roparji.

Ne da bi nadaljevali boj, pobrali so hitro ranjenca in
jezdili nazaj v hiSo, da bi se tam zabarikadirali.

Zivio! pognali smo capine v beg!* veselil se jo Korosee,
~ali kar me najbolj veseli, je to, da sem razbojniskemu gla-
varju dal posten spominek na mene. Pridite, gospod Rogers,
naskotimo to gnezdo ter je zaZgimo, in potem naj se cela
drubhal specée v njem!*

~Najprvo moramo privesti grofico na varno!* potolazil je
Rogers bojazeljnega brivea, .pozneje bo policijn Ze ukrotila to
roparsko druhal. Sicer Vam pa izrazim svojo popolno priznanje:
bili ste se hrabro!*

.To je Ze nasi rodbini v krvi,* odgovoril je Korosec ve-
selo, ,samo enkrat sem bil grdo v mlaki, takrat so pa mene
bili, in sicer ti prokleti -~ zamorei, pristavil je brivee prav
tiho.

Policijski ravnatelj jezdil je na oni kraj, kjer jo Helena v
smrtnem strahu éakala na svoje osvoboditelje.

LAli ste kaj ranjeni, gospod Rogers?* vzkliknila je, I\u
se ji je blizal visokorasli moz.

~No! Bog nas je milostno ¢uval,* odgovoril je policijski
ravnatelj. .Sedaj ste na varnem, grofica, preganjanja se nunl
ni treba bati.“

~Gospod Rogers! Kako naj se Vam zahvalim, da ste za-
stavili celo svoje Zivljenje za me,* vzkliknila je Helena jokaje. ’
+Ze prej obsipali ste me z dobrotami, sedaj me zopet resite i
rok tolovajev, od katerih sem se bala najhujsega.*

+Kaj se je lopov upal Vam pretiti?* vprasal je polncu*kl
ravnatelj. )

+Ne, bil je zelo uljuden napram meni, ali v teh gromlll
dveh no¢eh nisem zatisnila o¢esa, ker sem se bala od te stragn®
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tolpe najhujSega,” odgovorila je Helena. .Kako naj se Vam
zahvalim za VaSo poZrivovalnost, Vi, blagi moz, ki ste v naj-
vedji moji nesre¢i ¢uvali nad menoj?*

<Ali, grofica, saj sem storil le svojo dolznost!* prekinil je
Rogers Helenino zahvalo.  .Moje placilo je veselje, da Vas
bom kmalu videl na varnem. Ne morete si misliti, kako sem
si bridko oéital, ko sem od gospoda Korosca izvedel, da ste v
oblasti tolovajev. Ker, ¢e bi Vas bil sam spremil v Tukson, se
ta nesreca ne bi bila pripetila. Sedaj se pa tudi ne ganem od
Vago strani, dokler Vas ne izroéim Vasemu ljubljenemu go-
spodu odetu.”

~Ne, gospod Rogers, jaz ne morem,: in ne smem spre-
jeti te velikanske Zrtve od Vas,* vzkliknila je Helena.

~Jaz pa prosim, da mi dovolite, da Vas spremim v Vaso
domovino, grofica,” odgovoril je Rogers. .Sele ko bodete na
Ostrovrskeém gradu, bo moja naloga konéana.”

~Ah, moj ubogi ofe, kako se bo prestrasil, ko dobi moje
pismo!“ tozila je Helena.

.Kaksno pismo? Ali ste pisali na VaSega gospoda odeta,
grofica 7+ vprasal je Rogers zat¢udeno.

+Da, roparski glavar mi je ukazal. Slo se je za odkupnino,
katero so zahtevali za mojo prostost,” nadaljevala je Helena

Jokaje.

~Le pomirite se, grofica,” tolazZil jo je policijski ravnatelj.
-Ob enem s pismom dospeli bodete Vi v domovino, Vas
prihod bode VaSemu gospodu o¢etu najboljsi dokaz, da ste na
varnem."

.Veéni Bog, kako se Ti zahvalim za pomoé& v najvedji sili,"
Sepetala je Helena, ,zopet stal si mi na strani, sedaj kone¢no
Videla bodem ljubega ofeta, — in drago svojo domovino Av-
Strijo !

Mala tropa dospela je na rob visoke planjave.

Policijski ravnatelj jezdil je naprej, medtem Ko je vodil
Holeninega konja za uzdo. Z veliko pazljivestjo ¢éul je nad
neZno osebo na njegovi strani, katero je previdno vodil ez
divja tla prepada. '

Kone#no je bil nevarni del poti prestan.
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Gozd je zopet sprejel jezdece, ki so sedaj lahko jezdili
drug pri drugem. Tudi vihar je malo pojenjal, le sem in tja
zaSumelo je Se v vrhovih gozdnih velikanov.

S kaksnimi obéutki je jezdil policijski ravnatelj pred ne-
katerimi urami skozi ta gozd!

Takrat je imel le malo upanja, da bi iztrgal grofico iz
rok tolovajev: sedaj pa je jezdil na njeni strani.

Z utripajo¢im srcem opazil je pri bledem svitu mesec¢nega
§¢ipa, ki je sedaj svetil na jasnem nebu, da so temne o¢i gro-
fice visele z izrazom nepopisne hvaleZnosti na njegovem obrazu,
a upal se ni, jo nagovoriti, ker se je bal, da bi njegove besede
ne izdale éustev njegovega srca.

V majhni oddaljenosti jezdil je Korosec zraven svoje so-
vraznice Juno.

Imel je roko zavito v ruti, ker je zamorka opazila, da je
roparjeva kroglja oplazila njegovo roko. -~ Najprvo je go-
drnjal, potem pa je molée voljno prenasal to samaritansko
uslugo.

+Le 8koda, da je zamorska deklina, sicer je prav ¢edna,*
mislil si je KoroSee, medtem ko je skrivaj motril bujno postavo
svoje sovraZnice.

Potem pa je staro sovraitvo zopet vsplamtelo, in ko so
jezdeei v jutranjem svitu dospeli na prosto ravnino, bila sta
nepoboljéljiva petelina zopet v najZivahnejSem prepiru, tako
da je Maknel, ki je vodil ujete razbojnike, komaj ohranil svojo
resnost, in se je celo Helena nekaterikrat smejé ozrla po raz-
burjeni dvojiei.

e
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V' Evropo.

Bilo je nekega oblaénega, mokrotnega, viharnega jutra v
decembru, ko se je pripeljala krasna ekvipaZa na obrezje v
Novi Jork ter se ustavila na velikem izkreevalnem prostoru
oceanskih parobrodov.

Iz krasnega voza stopili sta dve dami in visokorasel go-
spod, v katerih takoj spoznamo Heleno, Marijo in policijskega
ravnatelja Rogersa. '

Po dolgotrajnem, tezkem potovanju dospela je Helena s
8vojimi spremljevalci v Novi Jork, in sedaj se je namenila na-
Stopiti pot v svojo domovino.

Na obrezju lezal je prelep salonski parobrod, na kojega
krovu je bilo nenavadno zivljenje, ker so se pripravljali na
odhod.

Po¢asi &li so ¢ez parobrodne stopnice, ki so vodile na
kroy, —

Tam sta stala Juno in Korosec, koja sta Ze zgodaj zjutraj
8la na parobrod. '

Helena je ovila svoji roki Mariji krog vratu in v njenih
temnih o¢eh so blestele solze, saj se je bilo treba lo¢iti od drage
Prijateljice.

Samo malo dni prebivala je v krasni Marijini palaéi, -
Potem jo je premagalo hrepenenje po starem ocetu.

Kljub nujni Marijini pro$nji odloéila se je, da se napoti
domov v viharnem, mrzlem zimskem mesecu.

Od prednjega dela velikanskega parobroda je ravnokar
Zadonel zvon. ’

To je bilo znamenje, da so bili vsi potovalei Ze zbrani na
rovy,

; .Ah, Helena!" ihtela je Marija, — skdaj Te zopet vidim,
ljuba prijateljica ?*

Helena potegnila je jokajofo na svoja prsa.



— 2858 —

-Na spomlad se zopet vrnem k Tebi,* odgovorila je jo-
kaje. .Saj ves, ljuba Marija, da svoje Lidije % nisem nala.
Ta sveta dolZnost me kli¢e nazaj, a sedaj me Zene vrote hre-
penenje v domovino k staremu ocetu.*

«Tvoje potovanje v tem viharnem mesecu me tudi skrbi,*
tozila je Marija. .Ne bodem imela prej miru, dokler ne izvem,
da ste sreéno dospeli v Hamburg. Moja edina tolazba je to, da
Te spremlja policijski ravnatel] Rogers. Pazil bo nate in Te
varoval pred vsako nevarnostjo.*

Zarndé pogledala je Helena moZa, ki je v mali oddalje-
nosti govoril 8 Koroscem in z Juno.

Rogers jo izvedel svoj sklep, spremiti Heleno k njenemu
ot¢etu ter si zato vzel veétedenski dopust,

.Da, prav imas, ljuba Marija,* odgovorila je Helena. ,Go-
spod Rogers mi bode na strani stal. Samo eno me boli, — ker
ne bodem nikdar zamogla povrniti blagemu moZu njegovo po-
Zrtvovalnost. Kaj so vse najsrénejse zahvale za toliko samo-
zatajevanje gospoda Rogersa, ki je celo stavil lastno zivljenje
v nevarnost, da resi mene," ]

Marijino objokano lice spreletel je za trenotek tih smeh-
ljaj, a odgovorila ni niéesar.

Zopet je zadonel zvon, — in ropotaje se je vzdignilo sidro
iz globoéine.

.Logive se, draga Marija,* Scpetala je Helena, . Ura lo--;
¢itve je tu, a zopet s¢ povrnem k Tebi — in ostanem dalje’
¢asa tu.”

Marija je ihtela, — bilo ji je, kakor da ji hode Zalosti
pociti sree.

Pritisnila je Heleno na svoje sree, kakor da bi je ne ho-
tela nikdar veé izpustiti.

Ko se je konéno vendar odtrgala od nje, je ponudila Ko+
roSen in Juni roko v slovo. A

Zdaj se je obrnila k Rogersw, ki je globoko ginjen smlg
v bliZini.

.Z Bogom, gospod Rogers, — ¢uvajte mojo drago Heleno ! ?
je ihtela Marija. ‘

Se enkrat je jokaje privila prijateljico na svoje sree, potem
je naglo zapustila parnik.
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Zvonee se je sedaj tretji¢ oglasil.

Od krmila je zadonelo moéno Sumenje.

Tam se je mogoeéni vijak zaril v valove, da so se jeli
peniti.

Most je bil potegnjen nazaj.

Parnik se je zacel pocasi odmikati od brega, od koder je
sto in sto ljudij odpotujo¢im sorodnikom in prijateljem posiljalo
zadnje pozdrave.

[lelena je stala ob ograji in vihrala s svojim belim robcem
v pozdrav, kajti tam na bregu je stala Marija pri vozu in gle-
dala za ljubo prijateljico, dokler ni mogoéna ladija izginila iz-
pred njenih oci.

Vzlie nemirnemu morju so bili prvi dnevi voZnje pretekli
brez posebnega dogodka, tako da so bili potniki lahko zbrani
na krovu,

Helena je bila skoraj ves ¢as v kajuti, ker je Sele sedaj
¢utila, kako zelo so razburljivi dogodki zadnjih tednov oslabeli
njene Zivee,

Juno je bila ve¢inoma pri njej, v jezo KoroSca, ki je le
nerad pogresal zabavo, da bi se prepiral s svojo sovraZnico
hudomusno zamorko.

Na jutro petega dne se je Helena zbudila, ker se je ladja
silno zibala.

Slisalo se je moéno tuljenje viharja, ki je izredno hudo
divjal. — ;

Helena bi bila rada la na krov, ker s¢ je v samotni ka-
juti & bolj bala, a kapitan je bil potnikom prepovedal tja iti,
ker bi se lahko pripetila kaka nesreca.

Helena je morala torej éakati, da je priSel Hogm's.

A z njegovega resnega obraza je takoj spoznala, da preti
tudi velikanskemu parniku nesreca.

Sicer je.skusal policijski nacelnik potolaZiti svojo lepo
varovanko, a to se mu je le deloma posreéilo.

Helena je namre¢ po zibanju in suvanju ladje spoznala,
da bi grozni vihar lahko postal usodepoln, — da jim preti s
Poginom. :
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Trajal je ves dan, tako da je moral celo kapitan priznati,
da ga do sedaj Se nikdar ni dohitela taka nevihta.

Veéer je napodil, a vihar je divjal dalje.

Celo najstarejsi mornarji ladje so s svojimi resnimi obrazi
izdajali, da je nevarnost blizu.

Kapitan se je dal s svojimi ¢astniki privezati na povelj-
niskem mostu, da bi jih besneé¢i vihar ne vrgel v morje.

Temno je zrl osiveli vodja ladje po oblakih in visokih va-
lovih, ki so vedno pljuskali ¢ez ladjo.

Ce so tudi njegova usta molcala, je vendar jasno govoril
njegov obraz:

.Ce bo strasni vihar divjal Se nekaj ur, je ladja in mostvo
izgubljeno !*

Z mnaglostjo mislij hitimo pred ladjo dale¢ &ez morje in
deZele, do sneZenih hribov, s kojih vrha gleda grad Ostrovrh
ponosno in mogoéno v zimsko pokrajino.

Tudi tam je tulil zimski vihar ¢ez skalovje in majal jelke,
da so se globoko priklanjale, medtem ko se je blis¢e¢i sneg
usipal z njihovih vej in plesal po zraku.

Vihar je besnel vso no¢, sele proti jutru je — kakor utrujen
— odnehal.

Nastal je hud mraz, ki je prevlekel visoka okna grofov-
skega gradu z ledenimi cveticami.

A mraz ni prodrl v razgrete sobe gradu, — kjer je bival
stari grof Ostrovrhar s svojo unukinjo Lidijo.

Stari plemié¢ je bil vzel majhno dekletce v svoje narodje
in mu kazal ledene cvetlice na oknu, ki so se raznobarvno le-
sketale v solnénem svitu,

Potem je zopet zalel svojo pripoved o vrnitvi matere, ka-
tero je Lidija najraje slifala, — tako da jo je moral stari ote
vedno in vedno ponoviti.

Odkar je deklica zvedela, da pride vrode ljubljena mama,
je komaj krotila svojo otrosko nestrpnost.

Ce se je Lidija zbudila, je bilo nje prvo vprasanje — po
materi, in z njenim imenom na ustnih je zaspala, kadar je od-
gojiteljica Z njo odmolila vederno molitev.
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Tudi danes je stari grof kmalu ustregel pronjam ljublje-
nega otroka in mu povedal, da bo mama kmalu prisla.

Opisaval je veseli Lidiji krasne darove, katere mati go-
tovo prinese svoji ljubljenki.

V tem je stopil v sobo Janez in vroéil grofu torbo, ki jo
Je bil prinesel podtni sel.

Grof Ostrovrhar jo je odprl.

Nakrat se je zeganil veselja, — o0& so mu obvisele na ne-
kem pismu.

Ne, — ni bilo dvoma, ta naslov je bila pisala njegova
hei, njegova vrote ljubljena Helena.
0 Bog, zahvalim Te.,” je Sepetal grof ginjen. «Sedaj

bom vendar enkrat zvedel, kedaj bom ubogega otroka pritisnil
na svoje sree!"

Naglo je odprl zavitek, razgrnil treso&ih rok papir in
precital prve vrste.

V tem je njegova roka kréevito prijela za blazino stola,
votel krik se mu je izvil iz ust, — s Siroko odprtimi oémi je
zrl na usodno pisanje.

Konéno se je umaknila omamljenost.

Sedaj pa je bila grofu jasna vsa grozna usoda preljube
héere, -

Videl jo je v duhu v rokah razuzdanih roparjev, — ena
misel je podila drugo, — bilo je stradno!

+Moja Helena v tolovajskih rokah*, je zdihoval grof in
zmedeno zrl na Lidijo. katera je plaho gledala starega oceta.

Znova je prebral stra¥no pisanje, v katerem je drzni de-
tovodja pretil, da umori grofico, & ne dobi pravodasno od-
kupnine.

Pogledal je na datum pisma in se je znova prestradil,
kajti bilo je 7o Stirinajst dni, odkar so bile pisane usodne
Vrste.

Kaj naj bi storil? Sam-odpotoval v Ameriko in nesel ¢e-
tovodji odkupnino?

.Ne, to je bilo nemogofe. najmanjse odlasanje je lahko
Provzrodilo katastrofo.

Sedaj v najvetem obupu se je spomnil grof Ostrovrhar
Policijskega nadelnika Rogersa.
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Da, ta blagi moz ki je Ze tolikokrat varoval njegovo
héer, je bil edini, ki je zamogel pomagati Heleni. Njemu bo
poslal odkupnino, Rogers osvobodi Heleno.

Cetrt ure potem je dirjal Ernest v mesto.

Tam je imel oddati brzojav grofa policijskemu nacelniku
Rogoersu v Novem Jorku.

Stari plemié¢ je prosil uradnika, naj vzdigne odkupnino v
banki, katero bo takoj obvestil.

Da, ko bi bil ropar zahteval desetkrat toliko, bi bil grof"
Ostrovrhar rad dal.

IXaj je bila njemu, bogatemu posestniku, ta vsota, a de
bi bil tudi po visoki odkupnini ubozal, bi bil vse Zrtvoval, samo
da bi osvobodil vroce ljubljeno héer: celo svoj grad, v katerem
je Ze vedé stoletij bivala stara rodovina, bi bil z veseljem prodal,
ako bi bil zamogel resiti Heleno.

To so bile stragne ure, katere je grof sedaj preZivel.

Brzojavni urad je prosil po Irnestu, naj mu takoj naznani
izro¢bo brzojava gospod Rogers.

Sedaj je nemirno ¢akal na to obvestilo, ker je mislil potem
takoj banki ukazati, da naj izpla¢a zahtevano vsoto.

Stari plemi¢ ni nasel veé miru.

Razburjeno je hodil po krasnih dvoranah gradu, potem je
zopet stopil k oknu, kjer je vsak trenotek pridakoval vrnitev
svojega sluge.

Po neskonéno dolgih urah je vendar ugledal grof svojega
sla, ki je v najve¢jem diru prijezdil po sneZeni cesti.

Takoj na to je zadonelo peketanje konjskih kopit na dvo-

rigéu in Ernest je priletel po stopnjicah, kjer ga je vie takal

grof. —

JAli je dobil policijski nacelnik brzojav?" je vprasal‘

plemi¢ naglo.

~Ne, milostni gospod grof, — tu je naznanilo brzojavnegs
urada®, je hropel Ernest, kateremu so vzlic hudemu mrazu stale
na celu potne kaplje.

.Kaj brzojav ni dospel v njegove roke?* je zaklical grof
Ostrovrhar obupno.

Odprl je papir in ¢ital:

, TR
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.Brzojav policijskemu nac¢elniku Rogersu v
Novem Jorku je nedostavljiv. Nadpisanea za ¢asa ni
v Novem Jorku.

.0 moj Bog, tudi to $e!* je vzdihnil plemié. ,Na koga
naj se obrnem, ¢e biva edini moz, kateremu smem zaupati, v
neznanem kraju!®

Grol Ostrovrhar je bil toli razburjen, da mu ni prislo na
mar po brzojavu poizvedeti sedanje bivalis¢e gospoda Rogersa;
¢as je tekel dalje, vsaka zamuda lahko prinese ljubljeni héeri
strasno smrt.

Obupnost ga je pretila premagati, vendar je napisal brzojav
zavozni vladi, v kojem je prosil, naj takoj poslje zanesljivega
uradnika z odkupnino, katero je ob enem nakazal pri Novo-
Jorski banki.

Tudi tu si je izprosil potrdila, da se je brzojav oddal.

Dalje je prosil amerisko vlado, naj mu takoj odgovori, ker
Je hotel vedeti, ¢e oblasti takoj store potrebne korake za He-
lenino osvobitev.

~Naj jezdi kak hlapee, Ti si popolnoma utrujen, Ernest!*
e rekel grof nadkonjarju, ko je stopil z brzojavom v prednjo
sobo., -

.Dajte mi brzojav, milostni gospod grof*, je prosil zvesti
sluga. Ko bi moral vso noé¢ jezditi, bi to storil z najboljsim
Veseljem.*

(iinjen je izro¢il grof brzojav nadkonjarju: nekaj trenotkov
pozneje je bil moZ izginil.

Medtem se je po vsem gradu razvedela novica, da je bila
grofica ujeta od roparjev.

Sluzabniki so bili z malimi izjemami vsi zbrani in so se
pogovarjali o novem stragnem dogodku.

Zgoraj pa je v krasnih sobah nemirno hodil grof, ker so
fdusevne muke pretile ga premagati.

Njegova Helena, njegova ljubljenka je bila v rokah raz-
Uzdanih roparjev!



2364

V duhu je videl ubogo bitje med divjo tolpo v nevarnosti
za svoje zivljenje in svojo ¢ast, a on, — on ni mogel hiteti
k njej, da bi jo varoval.

Poludne je minulo, hlapea Se ni bilo nazaj.

Grof ni mogel veé premagati svoje nestrpnosti.

Ukazal je, naj se upreZejo sani in kmalu se je peljal po
zmrzli cesti proti oddaljenemu mestu.

A priSel Se ni daleg, ko je ugledal hlapea. Kmalu je stal
pri grofovih saneh.

+To pot se je oddal brzojav*, je porocal sluga, kojega
konj se je skoraj zgrudil utrujenosti. .Tu je potrdilo, — a na
odgovor oblasti bo paé¢ treba nekaj dni ¢akati!®

.Zakaj, kaj se je zgodilo?* je zaklical stari grol v
skrbeh.

.Ko je doglo potrdilo o sprejemu, se je ob enem nazna-
nilo, da je brzojav poskodovan*, je poro¢al sluga. .A zatrdilo
se mi je, da pride zaZeljeni odgovor v nekaj dneh.“

~Torej nova ovira, zopet negotovost*, je mislil grof
obupno. .Kakor da bi se bilo vse zaklelo, da bi ne videl veé
svojega dragega otroka, — o Usmiljeni, varuj mojo Heleno,
vrni mi jo, jaz bi ne mogel preZiveti izgube preljubega
otroka !*

Ko se je vrnil stari grof v svoj grad, je spoznal na Za-
lostnih obrazih svojih zvestih sluZzabnikov, da so tudi vedeli o
stragnem slucaju. Bilo je kakor da se je temna usoda pojavila
na ponosnem zidovju starega gradu. '

Pred nekaj dnevi so Se njegovi prebivalei upali, da kmalu
pozdravijo mlado grofico, a sedaj se je veselje umaknilo Zalosti,
ker so vsi éutili, da je bilo Zivljenje grofice v jako velikej
nevarnosti.

Samo Lidija ni vedela ni¢esar o strasni usodi, ki je pre-
tila njeni ljubi materi.

Veseli otrok se je igral v krasnih sobah, ne da bi opazil
objokane o¢i starih sluZabnikov.

Grof Ostrovrhar je komaj skril svojo Zalost: srce mu je
hotelo pociti, ko je slisal Lidijo govoriti o boZiénici ; saj je mislila
deklica, da se vrne mati Se pred bozZicem.
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Tudi grof je bil upal, da bo predraga héi o boziéu pri
njem, ker je dobil iz Tuksona brzojav s poroéilom, da se He-
lena kmalu vrne.

Kako Zalosten bozi¢ ga je ¢akal!

Kako naj bi vladalo veselje v gradu, ¢e je bila grofica
v rokah zavratnih tolovajev, kjer jo je lahko vsak hip doletelo
najhujse.

To noé ni grof zatisnil ofesa.

Poln temnih slutenj je poéival staréek na svojem leZidcu
in gledal podobe svojih pradedov, ki so zrle z visokih sten,
kakor da bi tudi Zalovale nad stra3no usodo, ki je pretila hderi
Starega rodu.

393. poglavje.

Yrnitev.

V navadno tihih cestah mesta'M .... je bilo danes
Zivahno,

Zavite postave so hitele vzlic hudemu mrazu &ez trg; v
Prodajalnah je bilo komaj prostora za toliko kupeev, ki so prisli
1 bliznjih vasi.

Zakaj to nenavadno Zivljenje? Pogled v presreéne otrotje
Obraze je dal odgovor.

Danes je bil sveti veer, dan veselja in ljubezni, naj-
Sté¥nejsi dan otrok, ki so nestrpno pri¢akovali raznovrsina bo-
Zitna darila.

Tudi zunaj v predmestju, na kolodvoru se je opazilo
Veselje.

V majhnih hi%ah so se tako marljivo delale priprave za
‘v:eéer, da se ni nih¢e zmenil za sani, ki so se zvontkaje pe-
ljale PO sneZeni cesti.
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Nasprotno pa se je marsikak vrli kmeti¢, ki je sel po
kupéiji v mesto, osupneno ustavil, &e so &le sani mimo njega.
Kajti zgoraj na kozlu je iz zimske obleke gledal érn obraz 2z
blis¢e¢imi océmi, ki so prijazno zrle na mimoidode. Ce je pa
vrli prebivalec opazil sneZnobele zobe, ki so se zabliskali za
polnimi ustni, potem se je prestrafeno obrnil od éudne prikazni,
misled, da je to bitje iz druzega sveta.

Mi pa poznamo zavito postavo na kozlu.

To je pridna zamorka Juno, znan nam je tudi moz ob
njeni strani, vedno veseli brivee Sre¢ko Korosee, ki se ni malo
radoval nad ¢éudenjem zamorke.

A tudi v saneh sedeéi so nasi znaneci.

Visoka postayva lepega moZa z resnim energiénim obrazom,
kolikokrat smo ga srecali!

To jo policijski na¢elnik Rogers, kojega ofi danes Skoraj
otozno gledajo v zimsko pokrajino in poleg njega nezZna
zenska, koje lepo postavo celo zimska obleka ni mogla popol-
noma zakriti, kdo je to?

V tem se je obrnila ljubka glava k gledaleu, sladki bledi
obraz se sretno smehlja, v krasnih temnih oéch se sveti radost,
— to je Helena, ki se po dolgih letih vrada v domovino: —
samo nekaj ur Se, — potem jeo v gradu Ostrovrh, v dragem,
vrote ljubljenem domu.

Da, doma, v starem gradu, katerega Ze tri leta ni
videla. :

Na sveti veder je bilo, ko je §la & svojim bolnim otrokom
v brezupno bodo¢nost, na sveti vefer se vraéa na srce prelju-
bega o¢eta, kateri je bil Ze davno — davno odpustil svojemu
otroku.

Helena si na vsem potovanju ni privod¢ila miru.

Komaj je bila odSla stragnemu viharju, ki je pretil uni-
¢iti ladjo, Ze se je po sreénem izkrcanju v Hamburgu takoj
s svojimi spremljevalei peljala dalje.

Pred o¢mi je imela vedno le edini cilj — domovino.

Na danasnji sveti veéer je hotela objeti obupanega o¢eta
in na ljubem kraju svojih otrocjih let najti tako vrode zazeljeni
mir. —

Gilasno so zadoneli zvonéki, ko so &le sani mimo zadnj
his predmestja in so zavile na glavno cesto.




{

2367 —
: 7 zvonikov mesta je donelo zvonenje v daljavo, kakor
~da bi hoteli glasovi vraéujoée spremiti do océetove hise.

Helena si je obrisala solzne o¢i, ko je zasliSala te svete
glasove. ‘

Sani so se peljale mimo mrzlih voda, kojih kristalni va-

lovi so v ¢udnih ledenih oblikah viseli ¢ez skalovje.

Zimsko solnce je razsvetilo tihi gozd, njegovi zZarki so
se zrealili v blestecih ledenih iglah kakor nedogledi milijoni
biserov. '

Sneg je skripal pod podkvami dirjajoéih konj in se je v
brezstevilnih kristalih prijel sanie.

Helena je obéudovala krasno pokrajino.

Poznala je to cesto, ki je peljala na grad Ostrovrh. Ko-
likokrat se je bila ob strani svojih starigev peljala v elegantni
kociji ali lepih saneh v mesto.

Tiso¢# spominov jo je obslo, — vzbudile so se ji podobe
preteklih casov.

Kako rada se je prepustila tem sanjam, v katerih je ni

“nihe motil," kajti ponosni mo# ob njeni strani je spostljivo
mol¢al. Slutil je, da je grofico prevzel spomin, z nobenim gla-
som se ni upal se vsiliti v njene misli.

Kako povsem druga®ne pa so bile misli Heleninih zvestih
Spremljevalcov, katera sta na kozlu gledala krasoto zimske po-
krajine.

Sicer je tudi dobrega Koroica ob%el nekak otoZen éut, ko
Je opazil, kako strasna osupnenost se je polastila June, katera
8¢ ni poznala snega in ledu.

Navadno zgovorna usta zveste zamorke so skoraj nmolk-
nila, tresla se je mraza vzlic gorki obleki, ki je pokrivala njeno
telo. Ubogi otrok narave je imel mnogokrat divjino za svoje
domovanje, v pekodem solncu in na viharnem morju ni izgubil
Svoje dobre volje, a sedaj jo je prevzela groza nad to stradno
dezelo, v kateri je zima, beseda, katere ni nikdar slisala, po-
krila vso naravo z belim mrtvaskim prtom.

»O, gospod KoroSec!* je stokala konéno, .to je stragna
deZela: — to je domovina moje uboge gospe? — O, to je grozno,
— Jjaz sem kar trda mraza.*

. JTo %e ni prav ni¢!* je pojasnil Koroseec mirno. .Danes
16 Se gorak dan, a kadar bo v resnici mraz, mora dobro paziti.
da Ti ne odmrznejo usesa in nos, prej ko to zapazid!*
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Juno je glasno vzdihnila pri tem stra&nem prorokovanju,
a trdosrénemu Koroseu se ni smilila tovarigica.

+A po leti je tu vendar lepo?* je dejala Juno koneéno
bojede.

+Po leti?® je odvrnil Korofee neusmiljeno. .Ne vem, kaj
mislis s tem, zamorka: kakor je sedaj, tako je celo leto, s éa-
som se bo$ Ze privadila.”

Juno je obupno vila roki, medtem ko sta se KoroSec in
koc¢ijaZz tresla smeha. o

Cesta se je pocasi vzdigovala, a konja sta z isto naglostjo
dirjala naprej, — dale¢ se je razlegalo zvoncklanje po samotni
pokrajini, kjer ni bilo ugledati ni enega éloveka.

Dospeli so do vrhunca ceste.

Helena je zakri¢ala radosti — tam spodaj je leZala znana
dolina, katero je bila tolikokrat prehodila.

Tu se je zalela posest Ostrovrharjev. Majhna vas, koje
hife so bile raztresene ob visokih pobodjih, je spadala k gradu
Ostrovrikem.

Sedaj je videla tudi stolp stare cerkve in tam visoki hrib;
skrival je ljubo domovje e malo ¢asa, potem pa je bo videla
v daljavi.

A s pogledom na domaco dolino privalile so se tudi misli;
saj je poznala vsako stezo domacih hribov, kojih z jelkami
poraséeni vrhovi so ponosno zrli v dolino.

Da, tam spodaj pod visokimi jelkami je bivala mnogokrat,
tam je véasih po veé ur sanjala ali pa posluiala Sumenje, ka-
tero je provzrodila sapa v vrhovih dreves, kojega skrivnostni
glasovi so ji pripovedovali pravljice izza preteklih &asov.

To so bile sreéne ure, katere je prezivela v gorski samoti.
l.e redkokedaj je prisel tje kak &lovek, k ve&jemu grofovski
lovee je Sel po gozdu in od dale¢ spostljivo pozdravil grofov-
skega otroka, ki je ob hladnem studencu uzival éarobo doma-
Gega gozda.

Sedaj je lezal gozd v zimskem snu. Sneg je pokrival
skale in pota, a Helena je vendar spoznala svoje priljubljene
kraje, na katerih je tolikokrat bivala.

Pogledala je na strme skale. »

Tam zgoraj je Strlela majhna, razvalini podobna stavba v
zimski zrak. Helena je spoznala ta kraj, bila je na pol raz-
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padla kapela, od koder se je nudil gledalen krasen razgled v
daljavo.

Tam je mnogokrat stal grofovski otrok in zrl na stolpe

. domacdega gradu, potem je vedno poboZno stopil v blagoslov-
lien hram in je prosil Boga. naj obvaruje njene starise vsake
Zalosti.

Vrote solze so ji zalile o¢i, ko se je spominjala preteklih
“asov, ko je mati hrepenece pritakovala svojo ljubljenko.
Zvesta varuhinja_njene mladosti je davno podivala v tihi rod-
binski rakvi, na svetu ne bo nikdar veé¢ videla matere, Sele
tam zgoraj!

Ginjeno je gledal Rogers na svojo ljubko varovanko.

d Kako rad bi jo bil tolazil, a ¢util je, da je bila tu vsaka
beseda oskrumba.

V tem se je zasvetila sreéa v rosnih o¢eh grofice.

Kajti tam v daljavi je svetilo solnce na ponosne stolpe, —
Helena je poznala to zidovje, katero se je ravno pokazalo pri

~ Ovinku ceste. .

Bil je kraj njene mladosti, vro¢e ljubljeni dom, — bil je
grad Ostrovrh, kojega obris se je dvigal na obzorju.

Helena je razprostrla roki, lahek vzklik radosti se je izvil
iz njenih ust.

.0, domovina, moja ljuba domovina!* Sepetali sta tre-
S0¢i ustni.

Zopet so skrili hribi daljni grad, a Helenino hrepenenje
Je bilo izpolnjeno.

Videla je domovino: samo $e malo d&asa, potem bo v
dobro znanih zidovih, potem bo lezala na sreu svojega starega
OCeta !

Rada bi bila kakor veter letela pred sanem. Zelela si jo
Peruti, da bi kakor blisk poletela v ofetove roke.

Sedaj so dréale sani po sneZni dolini, mimo strmega ska-
lovja, katero je Helena tako dobro poznala.

~ Njene sreéne ot so videle ozko stezo, ki je peljala ob
Skaloyju: tam zgoraj je stala kamenita klop, na kateri je prej
tolikokrat sedela in gledala, kako je srebrnodista voda gor-
skega potoka skakala od skale do skale, da je v tiso¢ bisernih
kapljicah namotila mahovje v globotini.
99a
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Nehoté je pomigala z roko h kamenitemu sedezu, kakor
da bi pricakovala odzdrava.

Majhni slap je bil zmrznil, vélike ledene svede so visele
od skal. To so bili valéki potoka, katere je bil hudi mraz
ustavil.

Potem je pogledala v dolino, koje rodovitna polja je po-
krival sneg. Tudi" tu je poznala vsako pot, saj je bilo to vse
posest Ostrovrharjev.

Zopet so zavile sani in pred njo je lezala prijazna vas,
koje priprosto cerkvico je ob nedeljah mmogokrat obiskovala s
svojimi dragimi starigi.

Spomnila se je ¢usov, ko je s svojo materjo obiskovala
koce revnih: grofovska rodbina si je vedno prizadevala manjs .
Sati bedo. Tu ni bilo siromaka, kateri bi bil zaman trkal na
grajska vrata. Blagodusnost, usmiljenje, darezljivost so bile lepe
lastnosti, s katerimi si je stari rod skozi stoletja pridobil hva-
leZna srca svojih podloZnikov.

Sani so dospele do prvih his vasi, a danes je privabilo
zvonckljanje le malo prebivaleev iz gorkih sob.

Tudi tu so se delale priprave za sveti veéer, — nihée ni
spdznal v zaviti postavi grofico, od katere so si vai¢ani toliko-
krat pripovedovali.

Kri¢aje je zbezalo nckaj majhnih deckoyv v hise.

Videli so Junin obraz in mislili, da je prisel sam peklen-
Stek jih kaznovat za njihove nespodobnosti.

Ob oknu prijaznega Zupni&éa je stal stari Zupnik.

Zaéudeno je gledal na sani, ne da bi bil slutil, da sedi v
njem mlada grofica, ki se je glasno zajokala, ko je zagledula
starega, dobro znanega dusnega pastirja.

Kajti tu v domadi vasi jo je spomnila vsaka hisa sretne
mladosti. | :

Solzne oéi so ji obvisele na priprosti cerkvi, okolu kater
so Strleli leseni krizi ¢ez nizki zid pokopaliséa.

A neprestano so letele lahke sani dalje, mimo zadnjih
hig vasi.

Zopet je Helena radostno vskliknila.

Sani so zavile okolu gri#a in" pred njo je lezal domadi
grad, kraj njene mladosti, — grad Ostrovrh.

T NRSpe—r~
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ubogim bitjem? Nepopisna Zalost je obsla Heleno, ko se je
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S kakimi ¢ustvi je Sla pred tremi leti o boZi#ni nodi po

tej cesti!
Bolnega otroka na rokah, je trkala kakor beradica na
grajska vrata. Sedaj je hitela v roke svojega ofeta, ki je bil

ze davno odpustil svojemu otroku.

A njen otrok, njena Lidija, kje je bivala ta sedaj?, Ali
je bila v rokah dobrih ljudij, ali se je brezsréno ravnalo z

spomnila Lidije.
Njena sre¢a ni bila popolna, ker je bila izgubila svojo
ljubljenko.

‘; Mislila je, da mora Zalosti nmreti, a spomnila se je Vse-
m

ogoténega, ki ji je bil tolikokrat pamagal v bridkih in te-
Zavnih urah.

Verno je gledala s sklenjenima rokama k nebu, k Usmi-
ljememn, kateri jo je sreéno pripeljal semkaj, On ji vrne tudl
vro¢e ljubljenega otroka!

JLidija, moja sladka Lidija,” sta Sepetali njeni ustni. .,(),
ko bi Te mogla danes pritisniti na svoje srce, najbolj sreéno
bitje bi bila na vsem boZjem svetu!*

Cila konja sta dirjala po hribu gori.

Helena je gledala moéne zidove starega poslopja, videla
Je od dale¢ Zelezna vrata, ki so drzala na grajsko dvori&ée in
8l Je predstavila svidenje z otetom.

Ze je razlotila visoka okna.

‘Tany ob lini je bila nekdaj njena soba, katero so ji bili
njeni staridi vprav ¢arobno uredili.

V duhu je videla razkosno opremljeno sobo, v kateri se
je igrala kot sreden otrok, — ali jo_bo So nasla? -

Pust, kakor zapuséen je leZal grad pred njenimi o&mi.
Saj ni nihée vedel, da se bliZa mlada grofica svojej ljubi do-
movini.

Tudi ote tega ni vedel. kajti Helena ga je hotela s svujun
prihodom na sveti veder iznenaditi.

Tudi se je bala, da b1\ Jl'sturl gospod, ko bi vedel o nJem ‘
Vroityi, vzlic snegu in mmzn, gotovo prisel do Hamburga na-

proti.
Grol Ostrovrhar je bil sta}r} duljnu pot po zimi brmu bﬂl
lahko skodovala, &

o
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Doma je hotela videti oéeta, tam v starem gradu uZiti
veselje svidenja.

Blizje, vedno blizje" so prigle sani.

Ze je zamogla Helena spoznati, da so bila grajska vrata
Siroko odprta.

Sedaj so se peljale sani ob temnem zidovju, — Se en tre-
notek in — konja sta zdirjala na prostorno dvoridde.

Helena je hotela vstati, a razburjenost jo je premagala,
da je omahnila.

Nemo je padla nazaj v blazine, a sreéne ot so pricale,
da je le veselje provzroc¢ilo to slabost.

Sani so se ustavile pri velikih stopnicah, ki so vodile v
preddurje glavnega poslopja.

~Pustite me naprej, grofica,” je rekel policijski nacelnik
Heleni. ,Pripravil bom gospoda ofeta na Va$ prihod, drugade
bi utegnilo preseneéenje imeti slabe posledice za starega go-
spoda grofa.”

Helena je prikimala, srce ji je utripalo.

V tem so prihiteli nekateri sluZzabniki na stopnice.

Osupnjeno so gledali sani, raz kojih je ravno stopila mo-
Zata postava Rogersa.

+~Kaj ho¢ejo ti wujei?" se je bralo z obrazov slug. Al je
poset, ki obis¢e grofa v teh Zzalostnih dneh ?*

A treba je bilo prislece pozdraviti — in jih vprasati, ¢esa
zele v gradu.

Naglo so hiteli lakaji po osneZenih mramornatih stopnicah
doli k priglecem.

Sledil jim je moZ v ¢edni obleki nadkonjarja: - bil je
Ernest, katerega je bila privabila radovednost.

»Peljite me k grofu Ostrovrharju!* je ukazal Rogers ne-
kemu slugi.

Ta se ni upal resnega moZa nidesar vprasati.

Medtem so prihiteli ostali sluzabniki in nadkonjar.

Nekateri radovedni pogledi so obviseli na Korosen in Juni,
potem so se obrnili sluge k neZni Zenski postavi, ki je ravno
odgrnila pajéolan z obraza.

-Bog nebeski!* je nakrat zavpil .nadkonjar in skoro je
omahnil.

I p—
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Potem pa se je siloma preril skozi vrsto sluZabnikov, ki
80 zac¢udeno gledali osupnjenega.

Kajti Ernest je bil prijel roko tuje gospe in jo vroée po-
ljubil, medtem ko so mu solze radosti kapale ¢ez ogoreli lici.

.0, to veselje!" je rekel zvesti sluga kon&no. ,Milostna
grofica, Vi ste sami, in danes na sveti vecer! To je
najveéje veselje mojega zivljenja!*

Radosten vsklik slug je odgovoril.

\ Vsi so obstopili Heleno, tako da jih je moral Korogec po-
tisniti nazaj.

Stari Janez, katerega je privabil Sunder. je jokal kakor

* otrok, in je vedno stiskal roko ljubljene gospodinje.

Helena je le z ljubeznjivim prigovarjanjem zamogla sta-
rega sluZabnika, ki je pred njo kledal, pripraviti, da je zepet
vstal,

Potem je vsem sluzabnikom podala roko in skusala skriti
Svoje solze.

Bliskoma se je po vsem gradu Sirila neverjetna vest.

.Grofica se je vrnila, — danes na sveti veder se je pri-
kazala v domovini!®

Nadzornikova Zena, stare sluzabnice, katere je Helena po-
Znala in ljubila Se izza otro¢jih let, — vsi so prihiteli in veselo
Pozdravili izgubljeno. —

Grof Ostrovrhar je bil v svoji sobi, ko se je zaslisal Sunder
na dvoriséu. '

Nejevoljno je vstal, da bi odprl okno in poizvedel vzrok

tega motenja.

A predno je zamogel izvrsiti ta sklep, so se odprla vrata
Djegove sobe.

Visoka moska postava je stopila &ez prag.

Staréek je nehote iskal opore, — bilo mu je, kakor bi se
mu odmikala tla izpod nog. '

Kajti meZ z resnim obrazom je bil policijski nacelnik
Rogers, blagi varuh njegove Helene.

Ali je bil tudi v resnici on, — ali ga je morda varal duh
Ujegoy v

»Gospod Rogers!* je izustil s tihim glasom. .Vi ste —
V resnici?*
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+Da, gospod grof, poiskal sem Vas, da —*

Policijski nacelnik ni mogel dalje govoriti.

Pri prvih besedah je bil grof Ostrovrhar hitel k uradniku
in ga objel.

Nakrat se je zganil, — bojee je pogledal v resni obraz
svojega obiskovalca.

.0 moj Bog. gospod Rogers, kaj Vas pripelje k meni?*
je zavpil s tresotim glasom, .oh, slutim, prinesete mi grozno
poroé¢ilo —*

.Ne, — dobro, veselo vest Vam prinasam!* je zaklical
policijski nacelnik.

.0 moji — moji dragi Heleni?* je vprasal plemié. .0
Bogz, gospod Rogers, saj ne veste, kaj se je primerilo: — saj
ste bili Ze odpotovali, ko sem Vam brzojavil. — O, moj otrok,
moj ubogi otrok!" je zavpil grol obupno.

+Torej je to nesreéno pismo v resnici Ze prislo v Vase
roke?* je zaklical policijski nacelnik prestraseno. .Pomirite se,
gospod grof,” je nadaljeval, .grofica ni ve¢ v rokah roparjev,
davno je Ze prosta.*

~Prosta, — moj otrok ni ve¢ med razbojniki ? Hvala‘ Tebi,
Bog,* je jecljal staréek solznih oéi.

Takoj potem je bojede vprasal:

A, kje je moja Helena? Povejte mi, gospod Rogers,
umrem hrepenenja po svojem edinem otroku, — k nji hoéem —*

4Ni veé daled,* je odvrnil policijski naéelnik s treso¢im
glasom. ,Kmalu, — da, celo v najkrajsem é&asn bo pri Vas,
gospod grof!" "

.0, Usmiljeni, kako naj se Ti zahvalim za Tvojo dobroto !* !
je zaklical plemié jokaje. ,Moja draga Helena pride k meni!
Zopet bom ljubljenega otroka pritisnil na svoje srce!*

Rogers je ginjeno gledal star¢ka, ki je bil tako hvalezen
Bogu za reSitev svojega otroka.

-4, kje je sedaj moja Helena?* je zopet vprasal grof. —
.Takoj se ho¢em odpeljati, da jo vidim, — oh —*

Vrata sobe so se znova odprla, — podasi so se edmaknila:

Tam na pragu je stala mlada Zena v é&wmi obleki, ki Je
prosete dvignila roki proti staremu grofu.
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.Oce!* je zadonel mil glas po sobi. .Ode, ljubi, dragi oce,
‘odpusti mi!*

To je bilo preveé za razburjene éute starega plemica.

Hotel je héeri hiteti naproti, a ni mu bilo mogoce.

Skora] nezavesten je padel policijskemu nacelniku v roke,
ki ga je previdno peljal k stolu.

A v tem je Ze kletala Helena pred nogami svojega pre-
dragega oceta. ‘

Solzne o¢i so prosete gledale drago bitje, ki je hrepensde
razprostrlo roki proti héeri.

.Oc¢e, moj dragi, vrode ljubljeni oée!" je prosila Helena.
»Odpusti, kar sem Ti storila, odpusti skesanemu otroku!*

.Helena, moj otrok!* se je izvilo v pretrganih glasovih
iz ust starega grofa. .Saj Ti nimam ni¢esar odpustiti, — od-
pusti mi Ti, ker sem Te takrat v syoji trmoglavosti pahnil v
mrzlo zimsko noé. — O, kolikokrat sem obzZaloval svojo trdo-
srénost, — moja Helena, moj ljubi otrok, — vendar, vendar
Te imam zopet ! ;

Helena je Se vedno kleala pred starckom.

Skrila je svoj obraz v njegovo narodje, — medtem ko je
kréevito ihtenje treslo njen neZni Zivot.

.Helena, moj dragi otrok, ne kle¢i pred menoj, Tvoj pro-
Stor je na mojem sren,” je rekel grof.

Poskusil je vzdigniti héer.

~Ne, — pusti me, o¢e, tu pred Teboj na kolenih hodem
zprositi odpuscéanje za prizadeto Ti Zalost,” je odvrnila Helena
Prosede.

Svoje vroce ustni je pritisnila na roki staréka.

A grof je premagal svojo slabost.

Viharno je potegnil svojo drago héer kvisku in jo vrode
Poljubil.

.Moj dragi o¢e! — Moja ljuba Helena!* tako se je gla-
8ilo iz ust obeh.

Potem je bilo tiho v sobi, kjer sta se zopet nasla dolgo
lotena. _

Policijski nacelnik je bil takoj odSel, ko je Helena vsto-
Pila, a oe in hei se nista zmenila za okolico.
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V iskrenem objetju sta stala tu, kakor da bi se ne mislila
nikdar veé izpustiti.

Globoko ginjen je gledal grof Ostrovrhar lepi, bledi obraz
preljube héere, ki je vzlic svoji mladosti Ze toliko bridkosti oku-
sila. Njegove solze so se druzile z njenimi, le tezko je wverjel,
da mu je zopet dan edini njegov otrok.

.Helena, moj ljuni otrok, kak sre¢en slu¢aj Te je resil iz
rok razbojnikov?* je vprasal grol konéno.

.Torej je nesreéno pismo vendar prislo v Tvoje roke?"
je odvrnila Helena Zalostno. .0, dragi ote, kaj si moral trpeti
pri ¢itanju teh strasnin vrst! Gospod Rogers, blagi moZ, kate-
remu imam Ze tolikokrat zahvaliti svojo reSitev, me je osvo-
bodil iz rok tolovajev. Z nevarnostjo za svoje lastno Zivljenje
me je retil, ko me je pretila premagati obupnost.”

.Kaj, ta blagi moz je bil tudi sedaj Tvoj resitelj?* je za-
klical grof. — .Ne vidim g#, ni ga veé tu, — pojdi, moj dragi
otrok, da ga poiséeva in se mu zahvalim za njegovo poZrtvo-
valnost, akoravno ¢éutim, da je ni na svetu stvari, s kojo bi za-
mogel poplaéati Tvojega blagega varuha,*

Grof je prijel heer za roko in $el Z njo proti vratom, ki
so vodila v predsobo.

Tam _je stal policijski nacelnik zamisljen pri oknu in je
gledal na dvorisce. .

.Gospod Rogers!* je zaklical grof Ostrovrhar z ginljivim
glasom. '

Policijski nadelnik se je osupneno obrnil, a plemi¢ ga je
%e potegnil na svoje sree.

~Gospod Rogers, kako se naj Vam zahvalim!* je zaklical

staréek z onemoglim glasom. ,Brez VaSe nesebi¢ne poZrtvoval-

nosti bi ne bil nikdar veé¢ videl svoje ljube héere. GGovorite, —
zahtevajte od mene, karkoli Zelite, — nobena Zrtev mi ni pre-

velika, s kojo bi zamogel popladati Va%o udanost!*

+Moje pla¢ilo sem ze prejel,” je odvrnil policijski nacelnik
resno. ,Kajti veselje, da sem Vam zamogel pripeljati grofico,

me bogato od§koduje za moj majhni trud.*

.Ali hodete, da ostanem vse Zivljenje Va3 dolZnik ?“ je

zaklical grof.
Rogers je nchote pogledal k Heleni.

-

e Ve



,Mama, — ljuba mama — toraj si vendar prifla?“ se :io
slidal ljubek otroski glas, ; s

Blazena je Ielena razprostrla roke in objela Lidijo, med
tem ko sta grof Ostrovrhar in polkovnik Rogers ginjeno gledala
ta pretresujodi prizor.

100






2377

Nakrat se je zganil.

Ce je tudi grofica sedaj zmedeno povesila svoje o¢i, je bil
policijski nacdelnik vendar videl, da je bil nekak ¢uden pogled
obvisel na njegovem obrazu.

V tem pogledu krasnih temnih oéi ni lezala samo iskrena
hvaleznost, — temveé neka globoka tajnost, katere policijski
Nacelnik ni mogel uganiti.

«Lospod grof, saj nisem samo jaz varoval VaSe hdere!”
J8 rekel hvaleznemu plemi¢u. .Tam sta e dve osebi, ki sta se
Neumorno trudili za blagor grofice. To je Juno, zvesta zamorka,
ki je vezkrat resila svojo gospodinjo gotove smrti in dalje Ko-
rosec, kojega zasluge niso ni¢ manjse, — zvesti dusi sta trpeli
Z Va%o héerjo in ji vedno stali ob strani.*

~Kje pa sta ta dva dobra ¢loveka?* je vprasal stari
grof.

A Rogersu ni bilo treba odgovoriti, kajti Helena je bila
naglo zapustila predsobo. '

Sedaj se jo zopet prikazala med vratmi, a ni bila vee
sama. '

S prijaznimi besedami je prisilila vrlega Korofca vstopiti
I je tudi Juno potegnila v sobo.

+Pojdi sem, zvesta Juno!" je zaklical grof Ostrovrhar za-
Morki.  Hvala Ti za vse, kar si storila moji Heleni, tega Ti
Nikdar ne pozabim!*

Juno se je glasno zajokala- in padla pred grofom na
kolena,

« Vstani vendar, Juno!~ je zaklicala Helena med jokom in
Smehom ter sama poskusala zvesto sluZabnico Juno vzdigniti
8 tal. '

Uboga zamorka je bila silno razburjena.

Ali je to provzro€ilo spostovanje do starega grofa ali strah,
da bo sedaj zgubila svojo drago gospo? Kajti na ta sirafen do-
8odek je Juno Ze veckrat mislila: lo¢itve od svoje gospodinje
bi ne bila prezivela, celo ko bi morala vse Zivijenje ostati v tej
Stradni dezeli, kjer je vedno mrzlo.

~No, Juno, govori, ali imas kako Zeljo, da Ti jo izpolnim
V zahvalo za Tvojo zvestobo?~ je vprasal grof.

Grofica — beradica. 100



e PR s

~Pustite me, da sluZim svojej gospej Se naprej, druzega
ne zahtevam!* je prosila zamorka. .Tako rada bi ostala pri
njej, kajti umreti bi morala, & bi je ne videla veé. (e imam
gv0jo gospo, se ni¢ ne zmenim za to mrzlo dezelo, v kateri
celo leto pada sneg. Samo pri njej ho¢em biti!*

+Dobro, to se Ti naj izpolni, zvesta dusa,” je odvrnil grofl
ginjeno. . A ne kot sluZabnica bo% ostala pri moji héeri: dru-
ga¢e bom popladal Tvojo zvestobo. Ce je tudi sedaj gozd in
log polno snega, se ni treba zato Zalostiti, kadar pride pomlad,
bo tu tako lepo kakor v Tvoji domovini.*

LKaj?" je zaklicala Juno radostno, .tu bo tako kakor v
Ameriki ? — (Gospod Korosec mi je rekel, da nikdar ne izgine
mrzli sneg iz teh hribov in dolin.”

«To je bila le sala, ljuba Juno,* je rekla Helena smeh-
ljaje. .Samo Se nekaj mesecev in gorko solnce bo sijalo po
gozdu in logu.*

JTudi Vam, ljubi KoroSee, sem dolZan iskreno zahvalo.* je
dejal grof. .Vi ste bili moji héeri zvest tovaris in ste ji v naj-
nevarnejsih slucajih pomagali.*

.0, milostni gospod grof, o tem ni vredno govoriti!* je
odvrnil vrli Koro%ee. .Saj nisem brez srea, ¢ bi bil ubogo
grofico pustil v rokah njenih sovraznikov: da se je sedaj zdrava
vrnila k Vam, je moje najvedje veselje in — —*

«Stojte, ljubi Korofec! Jaz pm'v dobro vem, kaj Vam za-
hvalim,* ga je prekinil grof. .Policijski na¢elnik Rogers mi je™
mnogokrat opisal Vaso nesebiéno poZrtvovalnost napram moji
héeri, Mislite-li, da bom s samimi besedami poravnal moj dolg?
Ne, bogato Vas bom poplacal.

.A, milostni gospod grof, kako naj to zahtevam!™ je za-
klical Korogee. .Ce mi ho¢ete storiti prav veliko uslugo, do- ‘
volite mi, da vstopim v Vaso sluzbo. Potem sem bogato po-
placan.*

«Vaso Zeljo Vam izpolnim!* je odgovoril grof. Kot
majhno placilo za Vaso zvestobo Vas imenujem za grajskega
opravnika, tu lahko vporabljate Vade izkusnje, katere ste nabrali
 Ameriki.” :

Korosec je ginjeno pO]Jllbll grofu roko.

+0, zadovoljni bodete z meno,)'" je zagotovil, .jaz boden
to druhal, — odpui¢anje, milostni gospod grof, Vase sluzabnike

T -
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sem mislil — Ze ukrotil. Kajti tam v novem svetu sem postal
ves drugi. . Posebno v daljnem zahodu, kjer so me zamorci
enkrat stragno pretep —-, ah, tako, saj to nisem mislil po-
vedati, menil sem le tam na zahodu, kjer leze ¢lovek v posteljo
8 samokresom. Vpradajte le gospoda policijskega nacelnika,
milostni gospod grof, on Vam bo povedal, da sem celo .Teksas
Jonija“ raz konja vrgel.*

+Kaj, ni li to ropar, kateri je Tebe imel zaprto?* je pre-
Kinil grof zgovornega moza.

»Da, gospod grol!* je odvrnil policijski nacelnik, .temu
razbojniku je gospod Korosee ustavil delo. Vrli Slovenec je
veliko storil za osvoboditev grofice, on me je tudi obvestil o
napadu.*

+A, Vi ste bili moz, kojega enerZija je resila mojega edi-
nega otroka!* je zaklical grol in viharno objel policijskega na-
¢elnika.

.Vam se imam zahvaliti, da zamorem svojo Heleno danes.
na sveti vefer pritisniti na svoje srce in zato bom vedno ostal
Va3 dolznik, kajti ni¢ na svetu ne zamore poplacati VaSega
blagega ¢ina.

Potem je pogledal grof Ostrovrhar svojo ljubo héer, ki je
V solzah smehljaje stala poleg June.

Grozna usoda_ni zapustila nikakega sledu na lepem He-
leninem obrazu, kOJe«ra draZestno ljubkost je grol prej toliko-
krat obeéudoval.

Pregla so sicer leta, a mladostna postava tam se ni bila
iZpremenila, podobna je bila e vedno ljubki deklici, ki je ne-
kdaj zapustila odetovski grad.

Ponosno je gledal grol svojega lepega otroka, ki je, pre-
Mmagan od veselja, slonel ob rami June.

Opazil je Zalno obleko, ki je odevala neZno postavo.

Vprasujode oko je zadelo policijskega nacelnika, ki je takoj
fazumel nemo vprasanje.

~Mrtev je,” je zaSepetal grofu. .Pred nekaj tedni ga je
dohitela usoda.*

Lahka senca je Svignila ¢ez obraz grajséaka, a je takoj .
izginila pred solnéno sedanjostjo.
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-Pojdite z nami, gospod Rogers!* je rekel policijskemu
na¢elniku, kateri je hotel rahloéutno zaostati. .Sedaj bomo se
enkrat govorili o starih ¢asih, da bom iz Heleninih ust zvedel,
kaj je v teh dolgih letih vse prestala. Moj nadkonjar, pridni
Ernest, ki mi je prinesel prvo porotilo, bo Vas, ljubi Korogec,
in Tebe, Juno, z vsem preskrbel, kar si Zelita. Danes zveter
v slavnostni dvorani se zopet vidimo!"

Girof’ Ostrovrhar je s Heleno in Rogersom zapustil pred-
sobo, kjer sta se Juno in Korosec gledala kakor razkac¢ena pe-
telina. —

«No, Vi ste me lepo nalagali, gospod Korogec!" je zakli-
cala Juno. .Tu bo poletje kakor v Ameriki.”

~Moléi, zamorka!* je odvrnil KoroSec samozavestno. ,Varuj
svoj dolgi jezik, — drugaée se lahko primeri, da me bos bolje
spoznala !“

,Grozno se Vas bojim,” se je smejala Juno. . Mislite li
res, da imam strah pred Vami?"

LKaj?* je zavpil Korosec jezno, .ali nisi slisala, da me
je milostni gospod grof imenoval grajskim oskrbnikom, tedaj
imam tudi Tebi ukazovati.*

.Le poskusite,* je rekla Juno. .Ste li Ze pozabili, kako
8o Vas v Tuksonu pretepla zamorska dekleta ?* >

Vrli Korogec je obstal kakor okamenel.

A predno se je zamogel zakaditi v svojo nasprotnico, je
bila ta glasno smeje zbeZala iz sobe.

T L
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394. poglavje.

Na sveti vecer.

Stari grad je bil kakor zafaran.

Zjutraj je bilo prostorno dvoriscée skuruj prazno, sedaj pa
je vladala v njem velika Zivahnost.

Hlapei in sluge so imeli mnogo opravila. Sani so se naglo
peljale v mesto, saj je bilo treba izpolniti grofove ul\aze ki je
“hotel svojega otroka razveseliti.

Da, sre¢a se jo bila z grofico vrnila v stari grad.

To so pri¢ali radostni obrazi slug in hlapcev, ki so povsod
oznanjali veliko novico.

Kmalu se je éudna vest razvedela tudi po vasi, koje pre-
bivalei so imeli iskreno soéutje z usodo svojega ljubljenega go-
spodarja.

Medtem ko so delavne roke uredile veliko dvorano za slo-
vesnost in so okrasile boZi¢no drevo z brezstevilnimi ludicami
in drugim nakitom, je sedel stari grol v svoji sabi.

Pred malo urami je bil iz ust svoje héere zvedel njeno
usodo. —

Kaj je bil trpel ubogi otrok!

In to vse je morala Helena prestati, ker ji je pred tremi
leti, ko je pred njim lezala na kolenih, v svoji trmoglavosti od-
rekel odpusc¢anje.

Kake grozne muke mu je provzrocila ta zatozba samega
sebe!

A kaj je bila vsa njegova Zalost v teh treh letih napram
StraSnim nevarnostim, Ki so pretile Zivljenju héere, nevarnostim,
ki s0 pokazale njeno refitev kakor éudez!

Ko bi njegova héi ne bila nasla June, Korosca in pred
vsem policijskega nac¢elnika Rogersa, bi gotovo Ze davno poci-
vala v tuji zemlji. ,

Vrote solze kapale so staréku na nagubana lica, potem se
Je pa v yroéi molitvi obrnil k vednemu Bogu, kateri mu. je
Nazaj pripeljal ljubljeno héerko. .



— 2382 —

Sreéne slike bodoénosti vstajale so pred njegovimi oémi.

Sedaj ni bil veé sam. Vro¢e ljubljena héerka je bivala
pri njem, vedno bode sligal njen mili glas.

0O, kaksna sreéa! — Kaksni solnénati dnevi ga odslej
cakajo!

Sedaj je tudi vedel, da se je njegova Helena udala le utisu
one demonine moéi zaniéevanega Severja, ne ljubezni do onega
nevredneZa. Brezvoljno je podlegla onemu skrivnostnemu po-
gledu, ki je pozneje neusmiljeno privedel toliko Zrtev v smrt
in pogubo.

V dubu je primerjal policijskega ravnatelja z zani¢evanim
Severjem.

Kako ni¢evo izginil je zadnji pred moZatostjo tega pleme-
nitega moZa, kojega resne poteze so takoj vzbujale simpatijo.
Da, ¢e bi Rogersa ne bilo, potem bi bila Helena v bedi in po-
manjkanju konéala. i

Rogers se je Ze v Ameriki sréno prikupil grofu Ostrovr-
harju, sedaj pa ga je ljubil kakor lastnega sina.

Kako naj bi le popla¢al poZrtvovalnost tako plemenitega
moza! - -

Ali je bilo kaj na svetu, s éimer bi obdaril to redko

zvestobo policijskega ravnatelja? Ne, — take ljubezni in zve-
stobe se ne popla¢a z vsemi zakladi sveta, za vedno je moral
ostati dolZnik plemenitega moza! — — — — — —

Prepustimo grofa njegovim mislim in pojdimo skozi
grajske hodnike do visokih, starodavnih vrat, ki so vodila v
krasno opremljeno sobo.

Tu je bivala Helena.

Grof Ostrovrhar peljal je Jjubljeno héerko semkaj.

Bila je ona soba, v kateri je Helena stanovala kot sreéna
deklica.

Helena je samo pogledala v divno opremljeno sobo, ko je
z veselim vzklikom objela svojega ocdeta.

Smeje in jokaje poljubila je staréka na ustni, medtem ko
se je jecaje zahvaljevala, kajti v krasni sobi ni bilo ni¢esar, —
ni¢esar spremenjenega, vse je nasla ravno tako, kakor je takrat
zapustila. .
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Sedaj je bila sama.

7 veselja blestefimi o¢mi hodila je po nji tako dobro
znani sobi, v kateri jo je obdajalo na tisofe spominov iz njene
mladosti. Vsaka slika, vsak predmet vzbujal ji je lepo preteklost,
da, dozdevalo se ji je, kakor da so bila zadnja leta le hude
sanje, kakor da bi bila prestala le eno hudo noé.

Njena sre¢na dekliska doba stala je pred njo. Ko se je
danes vracala po sneznih cestah domov, bila je krasna okolica
njene domovine, ki je vzbujala v nji spomine; sedaj je to storil
Stari grad s svojimi hodniki in krasnimi sobanami, v katerih
Je poznala vsak kotidek.

Stopila je k visoki lini in zrla na grajsko dvorid¢e, kjer
je vladalo Zivahno Zivljenje.

Tam je zapazila starega Janeza, ki je bil z nadkonjarjem
Ernestom v pogovorn. Videla je, kako je zvesti sluZabnik ves-
krat pogledal na njeno okno, opazila je tudi sre¢ne obraze obeh,
ker so bili beli zastori, koji so tako dolgo zagrinjali okno, od-
grnjeni. Soba, ki je bila tako dolgo zapuSfena in katere so
se bojazljivo ogibali sluZabniki, kot da tu strasi, imela je zopet
Prebivalea, grofica se je vrnila domov! Kakor v prejsnjih dneh,
Stala je tudi sedaj v visoki lini in prijazno zrla na veliko
grajsko dvoris¢e in na visoke s smrekami zaraS¢ene skale, ki
80 branede obdajale prijazno dolino.

Jelo se je mraciti, — kratek zimski dan nagibal se je
Svojemu koneu. i

Helena je stopila od okna.

7 Zalostnimi éutili spominjala se je lepih boZignih vederov,
koje je pred leti preZivela v starem gradu. Ljubeéi starisi so le
Da to mislili, kako bi svojega ljub&eka obdarili z uprav knezjimi
darili. Vsako zeljo so mu izpolnili, in sedaj, — ljube¢a mati
Zapustila je svet, — lepi in sre¢ni ¢as, — nikdar se ve¢ ne
Povrne!

Kaksne strane boZiéne vecere preZivela je Helena zadnja
letat —

Nikdar ji ni svetilo boZi¢éno drevo, — skrb in Zalost sta
bila edina dara, katera ji je prinadal boZid.

Zdihuje padla je na stol.
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Njene misli hitele so v daljave, tja v nepoznan kraj, v
katerem je bivala njena Lidija, njeno lJuleeno dete, — katero
je ze tako dolgo pogres.lla — — - - = —

Spodaj v veliki dvorani so pridne roke sluzabnikov v ne-
verjetno kratkem é&asu pripravile vse za svecanost.

Izposlane sani povrnile so se Ze iz mesta. Prinesle so darila,
s katerimi je hotel presreéni grof povrnjeno héerko in njenega
spremljevaleca iznenaditi.

Glasno govorjenje sluzabnikov je obmolknilo, ko je stopil
grof Ostrovrhar v dvorano.

Pogled staréka premeril je visoko boZi¢no drevo, ki je
s svojim krasnim vonjem napolnilo veliko dvorano, potem je
stopil k mizam, da bi uredil darila.

S treso¢imi rokami ' vzel je stari gospod dragocena darila,
katera je kupil ljubljeni heerki.

To se je lesketalo in bliskalo v vseh mavri¢nih barvah.
Bili so nakiti, katere je grof razprostrl po mizah, nakiti, vredni
kraljevske héerke.

Lué zlatih sveénikov, ki je veliko dvorano skoro dnevno
svetlo razsvetljevala, padala jé na krasno in dragoceno svileno
blago, katero naj bi okroZalo Helenine nezne ude. "

Bila je tu obilica darov, ki so oko ogledovaleca skoro
slepili.

A tudi Juno, Korosea in pred vsemi policijskega ravna-
telja je grof bogato obdaril, kakor da bi bili dragi sorodniki
starega plemica.

Mize so se skoro lomile pod obilostjo darov, s katerimi je
hotel grof razveseliti srca zvestih varovancev svoje ljubljene
héerke.

Spostljivo so stali sluzabniki v ozadju dvorane, medtem
ko je grof razvrstil svoja darila.

Koneéno so bila dragocena darila razdeljena.

Na grofov migljaj zadeli so sluZabniki priZigati nebrojne

lu¢ice na velikanskem boZi¢nem drevesu.
Molée je motril grof boZino drevo, na kojem so vzplam-

- tele lu#, dokler ni velikansko morje svitlobe celo preblestelo

blis¢ete sveéniko.

1. W
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Grofu Ostrovrharju se je milo storilo, ko je pomislil na
dolga leta, v kojih ni gorelo drevo na boZiénih vegerih. Sam,
V zamolkli bolesti nad izgubljenim otrokom prebil je dosedaj
e praznike, da, Se celo danes zjutraj je mislil, da bosta ez
Praznike zopet kraljevala le skrb in Zalost na Ostrovrikem
gradu. :
In sedaj spremenila se je Zalost v najvedje veselje!

Razun starega Janeza zapustili so vsi sluZabniki tiho
dvorano,

Ko se je grof zbudil iz svojega premisljevanja, je hitro
Stopil v malo sosedno sobo, ki je bila od dvorane lodena le
8 teZkim zastorom.

Cez nekaj minut vrnil se je grof v dvorano, njegovo oblitje
Zarelo je veselja.

Kdo bi bil sedaj spoznal od skrbi izmudenega startka, na
kojega pripogneno postavo so sluZabniki Se danes zjutraj zrli
§ pomilovanjem ?

Z lahkimi koraki, visokovzravnan, kakor v dnevih svoje
Najboljge dobe, stopil je grof Ostrovrhar naproti svoji héerki, ka-
tera je vstopila pri vratih.

»Ode, ljubi ode!* ihtela je Helena na prsih odeta, ,ah,
kako sem sreéna, da po tako dolgih letih zopet preZivim bo-
Zitni veder v svoji dragi domovini!*

»Ne more§ biti sre¢nejsa, kakor sem sam, moja ljubljena
héerka“, odgovoril je grof, ter sréno pritisnil Heleno na se.
~Pozabi tozne dneve, sedaj je sreda prisla v grad, in & Bog da,
a8 ved ne zapusti!* :

»Ah, kako je krasno boZiéno drevo!“ Sepetala je Helena
§ solznimi o¢mi. . Koliko let je Ze tega, kar ga nisem ved imela,
— bozi&, krasni prazniki, kolikokrat so mi bili studenec Za-
lostnih mis)i 1
! »To je minulo, in sedaj se pri¢no sre¢ni ¢asi*, odgovoril
I¢ grof. Pridi, moje ljubo dete, ne misli ve¢ na Zalostne ure,
nl?sli 8i, da je bil to le sen, ki je sedaj za vedno minil. Tu stoji
Miza z darovi za tebe, kakor v prejinjih &asih, — ko je Se mati
Zivela, — tu, ljubo dete, — vzemi —*

Grofov glas se je tresel, ko se je spominjal umrle soproge.

Glasno jokaje slonela je Helena ofetu na prsih.

100a
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Da, mati, “~ ona ni ve¢ prebivala med svojimi dragimi,
samo njen blaaem duh zrl je blagoslavljaje na zopet sredne in
zedinjene,

Kone¢no se je grof toliko pomiril, da je peljal Heleno k
mizi, kjer so v obilici lezali dragoceni darovi, ter se veselil ra-
dosti svojega otroka, ki se je vedno in vedno s solzami in po-
ljubi zahvaljeval za bogata darila.

Sre¢na nista opazila, da je policijski ravnatelj tiho stopil
v dvorano.

Resni moz je ginjeno gledal na grofa, kojega je sre¢a po-
mladila, potem je zrl z neizrekljivimi ¢éutili na Heleno, koje od
veselja zarudela lica so dajala ljubkemu obrazu nepopisno krasoto.

Rogers si je mislil. da bo kmalu osirotel, samoten moZ.
Spominjal se je Se temno iz otroskih let, da je tudi njemu
gorelo boziéno drevo, ali tega je bilo Ze dolgo.

Zato je zrl policijski ravonatelj s solznimi oémi na Bozi¢no
drevo z blis¢e¢imi luémi, ki so se v velikih”zrealibh dvorane
tisoékrat povracale.

Zdaj Helena tiho vzklikne, — zapazila je policijskega
ravnatelja.

Grof Ostrovrhar pohitel je k plemenitemu moZu ter ga
peljal k bogato okin¢ani mizi.

»Danes prazoujete z nami boZiéni veder!“ vzkliknil je
veselo. ,Prosim, sprejmite mala darila, katera sem Vam na-
menil.*

»All, gospod grof, kako morem to sprejeti!* branil se je
policijski ravpatelj v zadregi, ko ga je grof peljal k bogato
obloZeni mizi. .Lepa hvala, — moja najsrénejSa zahvala!®

510 jaz se imam Vam zahvaliti~, rekel je grof Zivahuo.
»Le to me veseli, da zamorem tudi Vas obdariti, Vas, kojega
ljubim kakor lastnega sina!®

Pri teh besedah je grof iznenadenega prav prisréno
objel. -

S prekipe¢imi éutili ogledoval je Roghrs uprav knezja da-
rila, s kojimi ga je hotel hvaleZni grof razveseliti. |

Smehljaje vzel je stari gospod starinsko Skatljico v roke
ter jo odprl. )

~Ta prstan di¢il jo nekdaj roko enega mojih prednikov-,
rekel.'jo ginjeno. ,To bliskajodo dragocenost dobil je za neko

T TSN T
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neustrageno delo, s katerim je resil svojega cesarja gotove smrti.
Sedaj nosite ga Vi, dragi prijatelj; le Vi ste vredni biti lastnik
tega prstana, ker ste mi vrnili héerko, — in le Vam se imam
zahvaliti,” da zamorem na danasnji sveti vefer objeti — svojo
Heleno. -

 Coz zagorela lica policijskega ravnatelja tekle so vrode
solze. Resni mo# se ni sramoval te ginjenosti, ki ga je pre-
Vzela pri besedah starega gospoda.

7 rosnimi omi ogledoval je dragoceni prstan, kojega
krasni briljanti so se bliskali in lesketali v svitlobi mnogoste-
vilnih sved.

»Gospod grof*, rekel je kone¢no pretrgano, ,Vi me osra-
motite, — to kraljevsko darilo —*

«Je Vas vredno®, prekinil ga je stari gospod. _ Kar ste
Vi meni dali, tega Vam ne morem nikdar povrniti; vedno
ostanem Va$ dolZnik, ker Vase poZrtvovalnosti ne zamorejo vsi
Zzakladi sveta poplacati!*

Globoko ginjen stisnil je Rogers staréku roko, potem se
J8 obrnil, da bi zakril svojo razburjenost.

Helena je z veliko ginjenostjo poslusala pogovor, sedaj
Je zrla sanjavo na dragocene bisere, ki so se lesketali v svitlobi
8veg, —

Kje so bile njene misli? — V veliki — prav veliki
daljayi.

Tam je bival v nepoznanem kraji nje najvedji zaklad, za
kojega bi bila z veseljem dala vsa svoja kneZja darila, — nje
Otrok, — njena Lidija!

Mislila je na malo, ljubko bitje, ki je morda to uro pre-
Zivelo na strani brezsrénih ljudi. Vrode hrepenenje obslo jo je,
ko jo slika male, ljubke deklice vstala pred njenimi dusnimi
ofmij, —

: -Lidija, moj sladki ljubek, — kje biva$ sedaj?* Sepetala
d8 8 tresodimi ustni. : ‘

Izginila je velika dvorana gradu, — izginilo veliko bo-
Zitno drovo, videla je samo malo deklico, po kateri je z vso
Materno ljubeznijo hrepenela. g

Pred njenimi ofmi vzdigovala se je slika njenega ljub-
%eka, videla je Lidijo pred seboj.
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To je bilo Ze dolgo, —— dolgo, kar je zadnji¢ videla svojo
malo héerko.

V brodarjevi hisi v Kolumbiji je bilo, ko je ostalo ljubko
bitje v varstvu Korosca.

Uboga mati mislila je, da vidi svojega otroka, tako jasno
stala je pred njenimi oémi, v beli oblekei, kojo je imela Lidija
oni usodni dan na sebi.

Tudi se ji je dozdevalo, da vidi starinski kriZee, kojega
je dala svojemu otroku, tako natanko stala je podoba pred
njenimi oémi.

Nehote razprostrla je svoje roke po prikazni, ki jo ji je
njena razburjena domisljija predéarala: z globoko bolestjo se ji
je dozdevalo, kakor da ta slika poZeljivo steza rodice po ljub-
ljeni materi.

Zastokaje pritisnila je Helena roki na svoj prebledeli
obraz. —

Danes na boZi¢éni vefer hotela je premagovati svoje Za-
lostne misli, danes hotela je biti le ofetova, — potem bila je
pa odlodena, ne preje mirovati, dokler ne najde svojega ljub-
deka. —

Spustila je svoje roke v naro¢aj, a % enkrat je pogle-
dala na oni kraj, kjer je preje videla svojega nepozabljivega
otroka.

Bolestno je vzdihnila, prikazen %e ni izginila, Se vedno je
stala tam slika dragega otroka, ki je sreéno smehlme zrl na
ubogo mater.

Jokaje zakrila si je obraz z rokami, — ne, ni se smela
veseliti snidenja z odetom, dokler je bila Lidija Bog si gu
vedi kje.

Vrode solze lile 80 iz ofi nesreéne matere, ona ni videls
ljubeéih pogledov oteta, koji je skrivaj pokimal policijskemu
ravnatelju, — njena bolest jo je prevzela, mislila je le na svo-
jega izgubljenega ljubfeka, kojega je &e vedno videla pred
seboj. —

Helena se je trepetaje prijela za éelo.

.Moj Bog,” zdihovala je, .daj, da izgine ta slika, sicer
poginem bolesti, — usmili se mojih muk, vsemogo&ni velni
Bog!* —
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V svoji strasni bolesti je uboga mati mislila, da se ji je
ZmeSala pamet.

Tam pri temnem vhodu k sosedni sobi je videla Lidijo v
beli obleki. '

Sedaj — sedaj se ji je blizala.

Helena se ni zamogla veé drzati pokonei, jokaje padla je
na koleni.

Ali prevara %e ni izginila izpred njenih prestrasenih,
solznih oéi.

Cutila je. kako ji vre kri v sencih, — kako je zaZela
omedlevati.

Sedaj stala je prikazen tikoma pred njo, razprostrla je
Zopet svoje rocice.

Helena padla je nazaj.

~Mama, — Jjuba mama, — ali si vendar Ze prislal~
donel je ljubki, sladki glas skozi dvorano.

Dve mehki otrodji rotici objeli sta vrat uboge matere, ki
Jje sedaj mislila, da se ji sanja.

.Nikari ne daj, da bi se vzbudila, ve¢ni Bog,* si je mislila,
~nikari naj ne izgine ta Kkrasen sen, — 0, kaksna sre¢a, Bog
Spanja prinesel mi je mojo Lidijo! -— v duhu sem lahko pri
Svojem otroku !*

Helena je poloZila svoje roke okrog prikazni.

Bala se je, da bi ne izginila.

Sedaj primejo njene tresoce roke malo gorkc telo, barzu-
nasto mehko li¢ice se pritisne na njen solzni obraz in otrodje-
Ustnice na njena trepetajoéa usta.

+Ali mamica, — kaj si pa tako tiha, — saj sem jaz pri
Tebi, Tvoja Lidija!* donelo je zopet skozi svedano tiSino.

Zdaj se izvije vesel vzklik muéeni materi.

Helena je videla svojega oteta, ki je skrbno pristopil k
_Dji, na njegovi strani bil je resni obraz Rogersa, ki je ginjeno
rl na pretresujo¢o sliko.

.O%e!" zavpila je Helena, — ,ote, ali se mi sanja — ali
bedim? - Ne, ne bedim! — drZim svojega otroka — Lidijo.
— mojo sladko, edino Lidijo !"

~Mamica,-mamica!* vriskala je mala deklica, ko jo je
Sedaj Helena obsipala s poljubi.
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Grof stopil je z Rogersom zopet nazaj.

Z rosnimi ofmi opazovala sta moZa srefno mater, ki je
Jjubljenega otroka, kojega dolga leta ni veé¢ videla, z vroco
ljubeznijo pritiskala k sebi.

Bila je slika najéistejse materine ljubezni, najveéje ma-
terine srece, ki bi bila lahko Rafaela razgrela za sliko Matere
Bozje.

In Lidija? Polno ljubezni objela je zopet najdeno mater,
ki se je danes na sveti veder vrnila k nji.

Mala deklica je tako nepopisno hrepenela po svoji materi,
da je njena bolest dostikrat trgala srce starega grofa Ostro-
vrharja.

.Oce, dragi ofe!* vzkliknila je Helena zopet. .Samo to
mi povej, da to nigo le sanje. da je resnica, da som 8VQjoO
sladko Lidijo zopet nasla?-

-To piso nikake sanje. mnoje liubo dete,” rekel je grof
Osirovrhar.

.V resnici drzid v rokah svolo Lidijo. Ko sem takrat
brezuspeSno iskal po Tebi, ter skoro obupal pri vesti o Tvoji
smrti in se hotel vrniti v domovino, pripeljala mi je boZja pre-
vidnost in dobrota Tvojo Lidijo. Nasel sem jo pri postenih far-
merskih ljudeh z imenom Milton, ki so otroka z vprav sréno
ljubeznijo odgojevali. Takrat se je moja grozovita bolest malo
ublaZila, in vzel sem jo s seboj domov, kjer sem kmalu poiz-
«vedel, da si tudi Ti, Jjuba h&erka, 8¢ Ziva. Namenoma sem Ti
zamol&al, da je Lidija pri meni, ker sem se bal, da bi ta vest
Te preved razburila. Sedaj bodes uZivala popolno veselje v teh
praznikib, ker je zadnja skrb, ki Te je teZila — za vedno iz-
ginila.*

S solznimi oémi objela je Helena svojega odeta, potem
jé zopet vzela Lidijo v narodje, katero je obsipala s svojimi
poljubi.

Le malo je pazila na vaZna porotila, o katerih je Lidija
kramljala; saj je imela deklica toliko pripovedovati. Od veli-
kega volka, ki jo je hotel, kakor nekdaj Rude¢o kapico, poZreti,
cd papa in mama Milton, koja sta bila vedno tako dobra %
njo, dokler je ni dedek vzel s seboj ¢ez morje.
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Helena je videla samo ljubki otroc¢ji obrazek, kojega je
tako dolgo, — ah, tako dolgo pogresala. Hvalila je Stvarnika,
da ji je zopet povrnil ljubljenéka, ter ga dolgo, dolgo pritiskala

sebi. —

.No, ljuba moja mamica, kaj si mi lepega prinesla s
seboj ?* vprasala je mala Lidija, ko je konéala svoje dolgo pri-
povedovanje.

+Tu, moje dete, — le poglej!* zaklical je stari grof ter
odgrnil malo oddaljeno mizico.

Otrok je zavriskal veselja.

Tu so lezale najkrasnejse igrace, pundike, kratko vse, kar
le more razveseliti srce male deklice.

Z blistec¢imi ofmi zlezla je iz materinega naro&ja, da bi
pohitela k bogatim darilom.

Kar sc ustavi, in s svojimi svitlimi ofmi motri resnega
Moza, ki je komaj prikrival svojo ginjenost.

-Surije polkovnik!* zavpila je Lidija vzrado3fena. .Strije
polkovnik. od kod pa Ti pribajas? Kaj ne, Ti si mamo semkaj
bripeljal -

Policijski ravnatelj vzdignil je malo deklico, ki je pohitela
K njemu,

Sréno pritisnil je ljubki otrogji obrazek na svoje zagorelo
lice, po katerem so tekle tezke solze.

~Oh, strijéek, koliko #asa Te Ze nisem videla!* rekla je
Lidija vesela. .in jaz Te imam vendar tako rada; - kaj ne,
Sedaj ne pojdes ni¢ ve¢ pro¢, -~ sedaj ostaned pri meni in
mamici !~

Policijski ravnatelj ni nifesar odgovoril, le njegovo oko
ztlo je na Heleno, ki je z veselja svitlimi ofmi ogledovala svojo
Lidijo.

Sedaj ni zamogla deklica ve¢ odlasati, da ne bi pogledala
SVoja boZiéna darila.

Vriskaje skakala je krog boZiénega drevesa ter veselja
tleskala v svoje drobme rocice, ko je zagledala lepa boZiéna
darila,

Polno veselja slonela je Helena ob rami svojega sivega
oteta, - - ¢

Pozabljeno je bilo vse gorje zadnjih let, izginilo je pred
Solnéno sedanjostjo, katero je komaj pojmiti zamogla.
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»Oh, kako sem srefna, dragi ode,” Sepetala je staremu
gospodu. ,Kako neskonéno sredna, ker mi je ta BoZi& vse zopet
prinesel, Tebe, mojega otroka, drago domovino: vse, — vse
sem nasla |* A

Grof je ljubeznjivo objel svojo drago héerko; potem sta
oba dolgo zrla na malo Lidijo, ki veselja ni vedela kaj radi
lepih daril.

Sedaj zadoni z visokega grajskega stolpa pocasi in sve-
éano osma ura.

Policijski ravnatelj se je prestrafeno zganil, njegov bo-
lestni pogled zadel jo Se enkrat sredne ljudi, potem se je hitro
priblizal starsmu grofu Ostrovrharju, ki je smehljaje zrl na
Lidijo.

.Dovolite mi, da se sedaj poslovim,* rekel je Rogers z
zadrZanim glasom, .jaz —*

~Kaj? — Vi hocete pro¢, ali za Boga, zakaj pa?* vzklik-
nil je stari grof prestraseno.

.DolZnost me kli¢e nazaj v Novi Jork," odgovoril je po-
licijski ravnatelj. ,Moja naloga je izvrSena, jaz vidim grofico v
domovini, katero ne bo nikdar zapustila, ker je tudi malo Li-
dijo zopet nasla.*

»Ali, dragi Rogers!" vzkliknil je grof, ,zakaj nas pa ho-
Gete Ze zapustiti: veselje zdruZenja bi vendar bilo kaljeno, ¢e
bi Vas ve¢ ne bilo pri nas. Trdno sem ra¢unal na to, da
boste dlje ¢asa moj gost, - da, Se ves, kot dragi prijatelj v
gradu.”

»oréna hvala za Vaso prijazno ponudbo, katero visoko
cenim, gospod grof,“ odgovoril je Rogers. ,A dolZnost klice
me odtod; svojega dopusta ne smem raztegniti.”

Helena je pri besedah policijskega ravnatelja prebledela.

Zopet zadel je Rogersa nekak ¢énden pogled grofovske
héere, pogled, katerega si Rogers ni vedel tolmaéiti.

Grof Ostrovrhar je v resnici obzaloval odhod moza, kateri
se mu je tako priljubil

»Ali, gospod Rogers, rotim Vas, ostanite vsaj ¢ez praznike
pri nas, zagotavljam Vas, da me Vas odhod navdaja z veliko
Zalostjo. Helena, ljubo dete, prosi tudi Ti svojega reSitelja, da

naj ostane Se pri nas,* dostavil je grof, ko je Rogers ostal ne-
omahljiv.



— 2393 —

A Helena stala je nepremiéno.

Nobene beseda ni prisla preko prebledelih ustnie, samo
njene o¢i visele so na obrazu policijskega ravnatelja, ki se je
ofividno boril z globoko dusno bolestjo.

»Svojo vrnitev v Novi Jork ne morem dalje odlasati -
rekel je Rogers odloZno. ,Drugo leto pridem morda v Avstrijo,
potem se bodem srednega éutil, da bodem lahko prebival nekaj
dni v Vasem gradu. Ostanite zdravi, gospod grof, e enkrat
moja najsrénejSa zahvala za vso dobroto in ljubav, s katero
ste mene, tujea, tako obilo obsipali!*

Grof je objel Rogersa z obema rokama. .

~Ce Ze ni drugade, mi seveda ne preostaja druzega, kakor
da se s tezkim srcem udam. A obljubiti mi morate, dragi pri-
Jjatelj, da se kmalu povrnete k nam na Ostrovriko; saj ste mi
ljub in drag, kakor lastni otrok, tako da bodem vedno hrepenel
po Vas!" :

Rogers jo krepko stisnil grofovo roko.

«Da, kmalu zopet pridem®, je vzkliknil, a njegov pogled
govoril je drugace. .Lo¢im se za vedno!* izdajale so njegove odi.

A Helena je razumela ta molée¢i govor.

Obraz postal ji je smrtno bled, ko je Rogers stopil
k nji. —

~Ostanite zdravi, gospica, Bog Vas ohrani in obvaruj*,
rekel je policijski ravnatelj, medtem ko je poljubil Helenino
roko. —

Potem poljubil je tudi Lidijo, stisnil grofu Se enkrat roko
ter s krepkim korakom Sel proti vratom.

Zdaj zasumi svilena obleka poleg njega.

Dve mehki in tresoéi roki oklenili so se njegove roke.

Zadudeno se Rogers obrne.

Helena stala je poleg njega.

«Nikari ne hodite!" vzkliknila je, ,ostanite!"

.Grofica”, rekel je Rogers bolestno, .jaz ne smem dalje
Ostajati, — dolZnost —*

Ze je prijel za kljuko, a grofica ga je zadriala.

Nje ljubki obraz je bil smrtno bled, samo njene temne odi
80 Zarele v nepopisni razburjenosti.
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.Ne pustim Vas pro&!* stokala je Helena. ,Ce Vas ne
zadrZuje moja profnja, stori to morda moj obup. Jaz — jaz bi
tega ne prenesla, — & bi — Vi mene — zapustili.*

.Grofica!* vzkliknil je Rogers strastno, .grofica, ali pa
tudi veste, da 'z Vad&imi besedami znova trgate po moji sréni
rani? Ali tudi veste, koliko Zasa in kako tezko sem se boril,
predno sem se odrekel? Sedaj me pa zopet pehate v grozovite
muke, katere so me spravile skoro ob pamet!*

-Ponavljam svoje besede,* rekla je Helena neZno, a s po-
gledom, ki je kazal najvedjo ljubezen, .nesredna bi bila, &e bi
me zapustili. Ostanite!*

~Grofica!* vzkliknil je Rogers zbegano, ,pomislite, kaj
govorite meni, me&fanskemu uradniku, ki ne bi nikdar po-
vzdignil k Vam svojih oéi, ko hi bil vedel., da ste grofovska
héi. Ali 8e mislite na Novi Jork? Takrat sem Vas snubil, ker
je bilo moje srce prvi trenotek, ko sera Vas videl, Vase. Sedaj
pa, ko vem, kako visoko stojite nad menoj, wmi ne preostaja
druzega, nego Vas s Kkrvaveéim srcom zapustiti. — Giyofica, ali
tudi sedaj se zahtevate, da ostanem **

.Da,* Sepnila je Helena z ugasuvjocim glasom

Visoka postava policijskega uradnika se je stresla, moéni
moZ je omahoval, kakor da ga je strela zadela.

.Helena," je zastokal, ,Helena!*

Zdaj sta se ovili dve mehki roki krog vratu zbeganega
Rogersa.

Temne, solzne oéi grofice zrle so z neskon&no ljubeznijo
v plemeniti obraz ljubljenega moza.

Kakor v sanjah nagnil je svojo glavo, vrofe, trepetajode
ustne pritisnile so se na njegove, in z vzklikom najvedjega ve-
selja potegnil je ljubljeno na svoja prsa.

.Helena, — moja ljuba Helena! — Moj &ez vse ljubljeni!®
donelo je skozi dvorano.

S sklenjenimi rokami stal je grof Ostrovrhar zraven sreéne
dvojice ki se je v preobilici srefe tesno objela.

.Bog vaju blagoslovi!* Sepetal je stari gospod. .O, veéni
Bog, najve&jo sreéo, katero sem si mogel misliti, dal si mi tudi
. danes. Hvala, sréna hvala za Tvojo neskonéno dobroto.”

Kar potegne Lidija grofa za sukujo.
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Mala deklica je zadudeno gledala, kako je strije polkovnik
njeno mamico poljuboval, in zato je bila radovedna.

.Dedek, kaj pa dela strije z mamico?* vpradala je z nez-
nim otro&jim glasom.

Grof je vzel malo deklico na svoje roke.

»To ni ve& strije polkovnik, to je sedaj Tvoj papa, moja
mala Lidija! Ljubil te bode in vedno ostal pri tebi.”

Sedaj pristopita Helena in Rogers k grofu.

~Ali mi hotete zaupati svojo héerko?* vprasal je Rogers
Z ginjenim glasom. .Dam ji lahko samo priprosto mes$¢ansko
Ime, a srce polno neskonéne ljubezni in zvestobe. Kakor svoj
najvedji zaklad hodem Heleno varovati in 8é¢ititi. — Prosim in
rotim Vag, gospod grof, dajte nama svoj blagoslov!*

Solze tekle so ¢ez nagubana lica starega grofa, ko sta He-
lena in Rogers pokleknila pred njega.

-Bog Vaju blagoslovi, kakor to jaz storim, draga otroka !*
rekel je s treso¢im glasom. .Sedaj se je Sele popolna sre¢a po-
vrnila v moj grad, ko se je moja vrofa Zelja izpolnila. -~ Da,
moj dragi sin, Ze dolgo sem skrivaj Zelel, da bi moja Helena
Podala svojemu resitelju roko. — Kaj vprasam, dragi sin, po
Tvojem meséanskem imenu, ko imas pravo duSevno plemeni-
tost, katero vi§je cenim, kakor plemenit naslov. — Stanovskih
predsodkov nimam, videti Zelim le svojega otroka sreénega in
Bog je tako sklenil, kakor sem tolikokrat sanjal!*

Stari gospod je vzdignil sreéno dvojico ter jo s solzami
Veselja objel. :

Potem je polozil Lidijo v roke ihteée Helene, katera je
Pokrivala otroka z vrofimi poljubi,

Zraven nje je stal Rogers, ki je ovil svojo roko okrog
Helene,

Njegov resni obraz je sijal kakor v solnénem svitu sree,
ki naj bi odsihdob razsvetljevalo njegovo Zivljenje.

OboZevana, krasna grofovska héer, katero je bil Ze tako
dolgo in igkreno ljubil, postala je kone&no njegova, — ravno,
ko se je hotel s krvavedim sreeny odredi. '

Komaj je zamogel verjeti svoji sredi, in le, kadar je po-
gledal v njene blis¢ede, tomne 0¢i, ki so z neizrekljivo ljubez-
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nijo zrle na njega, éutil je, da ni sanjal, nego da je bila nje-
gova srefa resnica.

Z bozi¢nega drevesa donelo je tiho Sepetanje, kakor da
bi si hisni duhovi starega gradu pripovedovali neverjetno no-
vico. Ponosne slike pradedov, ki so visele v dvorani, zrle so
resno, a dopadljivo na sreéne ljudi, ki so se pod boziénim dre-
vesom nagli za vse Zivljenje.

Zdaj zadonijo svedani glasovi od blizu in duleé.

Prisluskujé zrli so sreéni navzgor, — medtem ko je stari
grof stopil k enemu visokih, obokanih oken ter ga na stezaj
odprl. —

BoZi¢ni zvonovi so bili, ki so s stolpa grajske kapelice
daleé naokrog posiljali svoje mogoéne glasove. Odgovarjali so
Jim vaski zvonovi, ki so klicali vernike k polnoé¢nici.

(Glasno in vedno glasneje doneli so mogoéni zvoki ter
vzbujali v srcih sreénih ljudi v veliki dvorani gradu vesel od-
mev, ker tudi tu jé donelo:

.Slava Bogu na visavah in mir ljudem na zemlji!*

BozZic!




Dostavek pisatelja.

Od onega bozi¢nega vedera minulo je leto, ko je prejel
pisatelj tega romana od njemu dobroznanega grofa Ostrovrharja
sledede povabilo:

VaZe blagorodje najuljudneje vabita h krstu
svojega prvorojenca

grofa Vilija Rogers - Ostrovrharja

ki se bo vrSil dne 5. marca 18 . .

Grof Viljem Rogers - Ostrovrhar
Grofica Helena Rogers - Ostrovrhar

Grad Ostrovrski p. M.

Rad se je odzval pisatelj temu prijaznemu povabilu, pri
katerem se je v prvi¢ seznanil z mlado grofovsko dvojico, o
kateri se je toliko izrednega govorilo.

Lepi dnovi so to bili, ki jih je preZivel na Ostrovrikem
gradu. Saj je iz ust sreéne mlade dvojice zvedel njune doZiv-
liaje, — dozivljaje, ki so pisatelja tako zanimali, da je prosil
dovoljenja, da bi jih v romanu obelodanil.

Drage volje so mu to dovolili, in pisatelj je imel veselje,
da je te senzacijonelne dogodbe lahko izdal v kuojigi.

Nekdanji policijski ravnatelj Rogers je Ze davno odloZil
8Vojo visoko sluZbo, ter kmalu po onem boZi¢nem veéern stopil
8 Heleno pred altar.

7Z milostnim odlokom cesarjevim povzdignjen je bil v
Plemski stan ter se sedaj imenuje grof Rogers - Ostrovrhar.

Na pjegovi strani se nahaja ljubka soproga, koje oarujoda
lepota in sréna milina vse navdusi, ki so imeli kdaj priliko %
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njo priti v dotiko. Njene sréno se blis¢eée oéi so z ganljivo lju-
beznijo visele na njenem soprogu, kateri z veliko skrbjo pazi
na njeno srec¢o in. zadovoljnost.

Pisatelju se je tudi posreéilo, seznaniti se z nekdanjimi
zvestimi tovarisi grofice.

Veekrat sedel je skupaj s postenim Sreékom Koroseem,
ki je izvrseval sluzbo hiSnega opravitelja, in najrajsi pripove-
doval o svojih dozivljajih v Ameriki, pri tem pa seveda nikdar
pozabil povedati o svoji hrabrosti pri spopadu z razbojniki.

Svojo - samotarno- zivljenje kenéal je s tem, da se je po-
ro¢il z lepo zamorko Juno. Smesno je bilo videti, kako sta se
poro¢enca, Srecko Korosee in njegova érna Zena, veckrat v sali
kregala za hisno prvenstvo. Bila sta jako zadovoljna. 1z te
lepe zamorke postala je prav postavna Zena, in tudi nji se je
imel pisatelj zahvaliti za marsikatero pripovest.

Ce se je pisatelju pri pripovedovanju inter oeantmh do-
/,nljajo\' nol\(l.g tako nesreéne, tezkoizkusSene in sedaj tako
sredne grofice pupf-fﬂa kaka ]ﬂm ost, naj to c¢itatelj oprosti; po-
sebno ker ga je leha S svojim ljublum kramljanjem tolikokrat
m(mlq. K najsrenej8im dnevom svojega Zivljenja pristeva pi-
satelj loni krasni ¢as, ki ga je dozivel na Ostrovrskem gradu v
druzbi-tako-plemenitih “ljudi: - In ¢ese-jo posreéilo; prijaznega
¢itatelja .Grofice - beradice* le nekaj ur zabavati, potem je nje-
gova Zelja izpolnjena.

Pisatelj.

At



